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“Our goal is to become 
a US$ 65 billion Group 
by 2015 from US$ 30 
billion today.
We expect your 
company to contribute 
significantly to this 
growth and earnings.”

Mr. Kumar Mangalam Birla, 
Chairman of the Aditya Birla Group

Vision & Mission of 
VSF Business
Vision
To be the Global Leader in man-made 
cellulosic fibre industry

Mission
We aim to create superior and sustainable 
value for all our stakeholders maintaining 
the largest market share in man-made  
cellulosic fibre industry globally through
• Innovation in products and processes,
• Excellence in quality, service, 
 people development, and
• Focus on environment friendliness 
 in all our activities.

“We The Future”
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Our products under umbrella brand of ‘Birla 

Cellulose’ offer a wide range of viscose staple fibres 

having multiple functional benefits such as soft feel, 

high moisture absorbency, bio degradability, comfort 

and fashion. These fibers have various applications in 

apparel, home textiles, dress material, knitwear, wipes, 

personal hygiene and medical usages.

TR has also successfully diversified into new 

generation fibre “Birla Modal” which is well accepted 

for high end textile fashion products in more than a 

dozen countries. 

TR also produces Anhydrous Sodium Sulphate, 

a by-product, which is widely used by detergent, pulp, 

glass, leather and textile industries.

More than half of TR’s VSF throughput is exported 

to over than 30 countries worldwide. TR’s VSF products 

meet the stringent quality expectations of customers 

in USA, Brazil, Europe, Turkey, South Korea, Philippines, 

Company Profile
Thai Rayon Public Company Limited (TR) was 

incorporated on 13th February 1974 to produce  

Viscose Staple Fibre (VSF). The commercial operation 

began on 14th September 1976 with an annual  

capacity of 9,000 TPA of VSF.  With regular expansions, 

TR’s present capacity stands at 151,000 TPA which is 

17 times its original capacity. TR also has capacity to 

produce 126,000 TPA of Anhydrous Sodium Sulphate, 

a by-product. TR is listed on the Stock Exchange of 

Thailand since 1984 with market capitalization of Baht 

14,717 Million (approx. USD 470 Million) as of 30th 

September 2011.

TR’s VSF factory is located on the banks of Chao 

Praya River in Angthong province and its new gas 

based CS2 Plant is located at SIL Industrial Estate in 

Saraburi province. The Company is accredited with 

ISO9002 and ISO14001. TR has also been awarded 

the prestigious TPM Excellence Award by JIPM, Japan.

ข้อมูลบริษัท 

บริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน) ก่อตั้งขึ้นเมื่อ 
วนัที ่13 กมุภำพนัธ์ 2517 เพือ่ด�ำเนนิธรุกจิผลติเส้นใยเรยอน 
(VSF) โดยเริ่มท�ำกำรผลิตเชิงพำณิชย์ในวันที่ 14 กันยำยน 
2519 เริ่มจำกก�ำลังผลิต 9,000 ตันต่อปี จำกกำรขยำยกำร
ผลิตอย่ำงสม�่ำเสมอท�ำให้ปัจจุบันบริษัทฯ มีก�ำลังกำรผลิต
เส้นใยเรยอนถึง 151,000 ตันต่อปี หรือคิดเป็น 17 เท่ำของ
ก�ำลงักำรผลติในปีแรก และบรษิทัฯ ยงัมผีลติภณัฑ์พลอยได้
เป็นเกลอืโซเดยีมซลัเฟต ซึง่มกี�ำลงักำรผลติ 126,000 ตนัต่อ
ปี บรษิทัฯ ได้จดทะเบยีนในตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย
ในปี 2527 โดยมีมูลค่ำเงินลงทุนตำมรำคำตลำด 14,717 
ล้ำนบำท (หรือประมำณ 470 ล้ำนเหรียญสหรัฐฯ) ณ วันที่ 
30 กันยำยน 2554

โรงงำนผลติเส้นใยเรยอนของบรษิทัฯ ตัง้อยูร่มิฝ่ังแม่น�ำ้
เจ้ำพระยำ ในจงัหวดัอ่ำงทอง และโรงงำนผลติก๊ำซคำร์บอน
ไดซลัไฟด์ซึง่ใช้ก๊ำซธรรมชำตติัง้อยูท่ีอ่ตุสำหกรรมเอสไอแอล 
จงัหวดัสระบรุ ีกระบวนกำรผลติของบรษิทัฯ ได้รบักำรรบัรอง
มำตรฐำนอตุสำหกรรม ISO9002 และ ISO14001 นอกจำกนี้
บรษิทัฯ ยงัได้รบัรำงวลั TPM Excellence Award จำก JIPM 
ประเทศญี่ปุ่นอีกด้วย 
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Indonesia, Pakistan, Vietnam and Sri Lanka. 

TR caters to the demands of both Textile and 

Non-Woven applications, producing VSF varieties in 

the range of 0.9 to 5.5 Denier, Staple Length in the 

range of 32 mm to 120 mm, Luster in Bright Bleach 

and Semi Dull. Our fibers are certified by Oeko-Tex 

Standard 100.

Over the years, TR has expanded business both 

within and beyond Thailand by way of backward 

and forward integration. The Company has been 

making continuous efforts to improve productivity 

and quality of its products to cater to high end 

markets. Being a prominent exporter, a significant 

contributor to exchequer and a major employer 

in Angthong province, the Company contributes  

significantly to the economy of Thailand.

ผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ ภำยใต้ตรำสินค้ำ ‘Birla  
Cellulose’ ประกอบด้วยเส้นใยเรยอนมำกมำยหลำยชนดิซึง่มี
คณุสมบตัต่ิำงๆ เช่น สมัผสันุม่สบำย ดดูซบัควำมชืน้สงู ย่อย
สลำยได้เองตำมธรรมชำต ิและมรีปูแบบทีท่นัสมยั เส้นใยเหล่ำ
นีส้ำมำรถน�ำไปแปรรปูเป็นผลติภณัฑ์ต่ำงๆ เช่น เครือ่งนุง่ห่ม 
ของแต่งบ้ำน เครือ่งประดบั ไหมพรม ผ้ำส�ำหรบัเชด็ท�ำควำม
สะอำด ของใช้ส่วนบุคคล และของใช้ในโรงพยำบำล 

บรษิทัฯ ได้ประสบควำมส�ำเรจ็จำกกำรปรบัปรงุผลติภณัฑ์
เส้นใยพิเศษแบบใหม่ “เบอร์ล่ำโมดำล” ซึ่งเป็นที่ยอมรับ
อย่ำงดสี�ำหรบัผลติภณัฑ์เครือ่งแต่งกำยตำมแฟชัน่มำกกว่ำ 
12 ประเทศ 

บริษัทฯ ยังได้ผลิตเกลือโซเดียมซัลเฟต เป็นผลผลิต 
พลอยได้ ซึ่งเป็นวัตถุดิบที่ส�ำคัญในอุตสำหกรรมผงซักฟอก  
ผลติเยือ่กระดำษ ผลติกระจก ผลติเครือ่งหนงั และอตุสำหกรรม
สิ่งทอ

ผลิตภัณฑ์เส้นใยเรยอนของบริษัทฯ มำกกว่ำร้อยละ 
50 ส่งออกโดยตรงไปยังกว่ำ 30 ประเทศทั่วโลก ซึ่งสำมำรถ
ผ่ำนเกณฑ์มำตรฐำนด้ำนคุณภำพที่เข้มงวดของลูกค้ำใน

ประเทศสหรฐัอเมรกิำ บรำซลิ ยโุรป ตรุก ีเกำหลใีต้ ฟิลปิปินส์ 
อินโดนีเซีย ปำกีสถำน เวียดนำม และศรีลังกำ

บรษิทัฯ ตอบสนองต่อควำมต้องกำรทัง้ในอตุสำหกรรม
สิ่งทอและอุตสำหกรรมที่ไม่ใช่สิ่งทอ โดยท�ำกำรผลิตเส้นใย

เรยอนทีม่คีวำมหลำกหลำยตัง้แต่ 0.9 ถงึ 5.5 Denier เส้นใย
ทีม่คีวำมยำวตัง้แต่ 32 ม.ม. ถงึ 120 ม.ม. ระดบัควำมแวววำว
ของกำรฟอกย้อม และกึง่ทบึ เส้นใยเรยอนของบรษิทัฯ ได้รบั
กำรรับรองจำก Oeko-Tea Standard 100

ในหลำยปีที่ผ่ำนมำ บริษัทฯ ได้มีขยำยธุรกิจทั้งใน
ประเทศไทยและต่ำงประเทศ โดยกำรขยำยกำรลงทุนในรูป
แบบกำรขยำยตัวไปข้ำงหลังและกำรขยำยตัวไปข้ำงหน้ำ 
บรษิทัฯ ยงัคงมคีวำมพยำยำมอย่ำงต่อเนือ่งทีจ่ะกำรผลติและ
พฒันำคณุภำพของผลติภณัฑ์เพรือตอบสนองต่อควำมต้องกำร
ของตลำดในระดับสูง ในฐำนะผู้ส่งออกรำยใหญ่ ผู้เสียภำษี 
และผู้จ้ำงงำนรำยใหญ่ในจังหวัดอ่ำงทอง บริษัทฯ จึงเป็นผู้
มีส่วนสนับสนุนเป็นอย่ำงมำกต่อเศรษฐกิจของประเทศไทย
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จุดเด่นทางการเงิน 

Financial Highlights

(Unit : Million Baht / หน่วย : ล้ำนบำท)

2011
2554

2010
2553

2009
2552

2008 
2551

2007 
2550

ฐานะทางการเงิน / Financial Status

สินทรัพย์หมุนเวียนรวม / Total Current Assets 6,855 6,096 3,271 3,283 4,848

สินทรัพย์รวม / Total Assets 22,179 19,354 16,001 15,764 14,413

หนี้สินหมุนเวียนรวม / Total Current Liabilities 1,553 1,171 550 761 646

หนี้สินรวม / Total Liabilities 1,663 1,284 680 887 769

ส่วนของผู้ถือหุ้น / Shareholders’ Equity 20,517 18,070 15,321 14,877 13,644

ทุนช�ำระแล้ว / Paid Up Capital 201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

ผลการดำาเนินงาน / Operating Performance

รำยได้จำกกำรขำยส่งออก / Export Sales 8,081 6,400 3,303 5,293 3,784

รำยได้จำกกำรขำยรวม / Total Sales 12,250 10,328 6,214 8,873 7,265

รำยได้รวม / Total Revenues 12,455 10,540 6,315 9,064 8,449

ก�ำไรสุทธิ / Net Profit 2,833 3,041 463 2,233 2,489

ข้อมูลต่อหุ้น (บาท) / Per Share Data (Baht)

เงินปันผล / Dividend 2.50* 1.75 1.00 1.30 1.60

ก�ำไรต่อหุ้น / Earnings 14.05 15.09 2.29 11.08 12.35

มูลค่ำตำมบัญชี / Book Value 101.77 89.63 76.00 73.79 67.68

หมายเหตุ:	 *	 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	22	พฤศจิกายน	2554	ได้เสนอให้มีการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ	2.50	บาท	โดย
จะขออนุมัติต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในวันที่	26	ธันวาคม	2554	ซึ่งก�าหนดจ่ายในวันที่	10	มกราคม	2555

	 **	 ข้อมูลตัวเลข	ณ	วันที่	30	กันยายน	/	ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่	30	กันยายน

Note: * The Board of Directors’ Meeting held on 22nd November 2011 recommended to pay a dividend of Baht 2.50 per 
share and the same  will be paid on 10th January 2012 subject to approval by shareholders in their meeting to be 
held on 26th December 2011.

 ** Figures as on 30th September / for the year ended 30th September
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รายงานคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น

Directors’ Report to The Shareholders

After a robust growth of 5.1% in 2010, the global economy is expected to slow down to 4% in 2011. 

Growth in Asia is also moderating from 8.2% in 2010 to a projected level of 6.2% in 2011, amidst weaker  

external demand and inflationary pressures. After recording a significant growth of 7.8% in 2010, Thailand’s 

growth in 2011 is likely to shrink to 1.5%, given the global economic slowdown, the aftermath of the earthquake 

and the tsunami in Japan, coupled with recent widespread floods in the country. The financial crisis which 

started with a few smaller Euro zone economies seems to be extending to larger European countries, creating 

a high level of global uncertainty.  

The global textile industry witnessed an uptrend with the overall fibre production increasing by 11.8% in 

2010. The world viscose staple fiber (VSF) production increased to 3.25 million tons, a rise of 15.1% over 2009.  

The increased volatility in prices of cotton during the year, which touched a historical height in March 2011, 

followed by a sharp correction in the second half based on the outlook for higher global production in the 

2011-12 season, caused sharp swings in the demand and prices of Viscose fiber and Polyester fiber.  The prices 

of dissolving grade pulp also escalated during the year to historical heights and then declined in tandem with 

the fall in the prices of cotton and viscose fiber. The sharp rise in prices of dissolving grade pulp encouraged 

many paper grade pulp mills to convert into dissolving grade pulp. The resulting additional capacity of dissolving 

grade pulp will gradually hit the market in the coming year and have a softening effect on the prices of pulp 

as well as viscose fiber. The persistent financial crisis in Euro-zone, anemic economic growth in the USA and 

Japan and slowdown in China and India are likely to create short term head-winds for the Company’s business.

During the financial year, your Company recorded its highest ever production.  The overall sales volume 

registered an increase of 7% to 134,003 tons, driven by a 4% productivity gain and inventory reduction. Sales 

หลังจำกเศรษฐกิจโลกเจริญเติบโตอยำ่งแข็งแกร่งถึงร้อยละ 5.1 ในปี 2553 ปัจจุบันเป็นที่คำดวำ่จะมีกำรชะลอตัวลง
เป็นร้อยละ 4 ในปี 2554 กำรเจริญเติบโตของเศรษฐกิจในเอเชียก�ำลังชะลอตัวลงเช่นกัน จำกร้อยละ 8.2 ในปี 2553 ลงสู่
ระดับที่คำดกำรณ์ไว้คือร้อยละ 6.2 ในปี 2554 ทำ่มกลำงอุปสงค์จำกต่ำงประเทศซึ่งปรับตัวลดลงและแรงกดดันของสภำพ
เงินเฟ้อ ส�ำหรับประเทศไทย หลังจำกที่มีกำรเจริญเติบโตอย่ำงมีนัยส�ำคัญอยู่ที่ร้อยละ 7.8 ในปี 2553 ปัจจุบันมีแนวโน้มที่
จะหดตวัลงเหลอืร้อยละ 1.5 ในปี 2554 เนือ่งจำกกำรชะลอตวัของเศรษฐกจิโลก ผลกระทบทีต่ำมมำของกำรเกดิแผ่นดนิไหว
และคลืน่สนึำมใินประเทศญีปุ่น่ ควบคูก่บัสถำนกำรณ์ล่ำสดุคอืน�ำ้ท่วมซึง่ครอบคลมุอำณำบรเิวณกว้ำงขวำงภำยในประเทศ 
วิกฤตกำรณ์ทำงกำรเงินซึ่งเริ่มต้นที่เศรษฐกิจขนำดเล็กเพียงไม่กี่ประเทศในกลุ่มยูโรโซน ดูเหมือนจะขยำยตัวไปยังประเทศ
ต่ำงๆ ของยุโรปที่มีขนำดใหญ่กว่ำ สร้ำงควำมผันผวนทำงเศรษฐกิจในระดับสูงขึ้นทั่วโลก

อตุสำหกรรมสิง่ทอของโลกอยูใ่นช่วงขำขึน้ โดยมกีำรผลติเส้นใยรวมทัง้หมดเพิม่ขึน้ร้อยละ 11.8 ในปี 2553 กำรผลติเส้น
ใยเรยอน (VSF) เพิม่ขึน้เป็น 3.25 ล้ำนตนั เพิม่ขึน้ถงึร้อยละ 15.1 จำกปี 2552 ควำมผนัผวนทีเ่พิม่ขึน้ของรำคำฝ้ำยในระหว่ำง
ปี ซึง่ท�ำสถติสิงูสดุในประวตัศิำสตร์ในเดอืนมนีำคม 2554 ตำมด้วยกำรแก้ไขอย่ำงหนกัในช่วงครึง่หลงัของปี โดยขึน้กบัแนว
โน้มกำรผลติทัว่โลกทีค่ำดว่ำจะสงูขึน้ในช่วงปี 2554-55 ท�ำให้เกดิกำรแกว่งตวัอย่ำงมำกในควำมต้องกำรและรำคำของเส้นใย
เรยอนและเส้นใยโพลเีอสเตอร์ รำคำของเยือ่กระดำษชนดิละลำยน�ำ้ได้กเ็พิม่ขึน้ในระหว่ำงปีโดยท�ำสถติสิงูสดุในประวตัศิำสตร์
เช่นกัน หลังจำกนั้นก็ปรับตัวลดลงตำมกันไปพร้อมกับกำรตกต�่ำลงของรำคำฝ้ำยและเส้นใยเรยอน  กำรถีบตัวของรำคำเยื่อ
กระดำษชนิดละลำยน�้ำได้ท�ำให้โรงงำนผลิตเยื่อระดำษหลำยแห่งหันมำผลิตเยื่อกระดำษชนิดละลำยน�้ำได้ ก�ำลังกำรผลิตที่
เพิม่ขึน้ของเยือ่กระดำษชนดิละลำยน�ำ้ได้จะค่อยๆ มผีลต่อตลำดในปีต่อไป และท�ำให้รำคำของเยือ่กระดำษและเส้นใยเรยอน
อ่อนตัวลง วิกฤตกำรณ์ทำงกำรเงินที่ถำวรในกลุ่มยูโรโซน กำรเติบโตทำงเศรษฐกิจอย่ำงอ่อนก�ำลังในประเทศสหรัฐอเมริกำ
และญี่ปุ่น และกำรชะลอตัวทำงเศรษฐกิจในจีนและอินเดียมีแนวโน้มที่จะสร้ำงแรงต้ำนระยะสั้นส�ำหรับธุรกิจของบริษัทฯ
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volume in export markets displayed an impressive growth of 14% whereas the domestic market declined by 

6% compared to the previous year.  Sales revenues soared by 19% to Baht 12,250 Million, witnessing a new 

high in the Company’s history.

The Company’s net profit before tax from operations at Baht 2,741 Million, reflected an increase of 7% 

over the previous year.  Higher selling prices and volumes were the enablers, which also mitigated the increased 

cost of raw materials. However, as the BOI tax holidays expired for two of your Company’s projects promoted 

during the year, the income tax outgo increased from Baht 324 Million in the previous year to Baht 494 Million 

this year.  Hence in net profit after tax from operations to Baht 2,247 Million, there is a modest increase of 

1%. The share of income from investment in associated companies was Baht 735 Million as compared to Baht 

930 Million in the previous year. The overall net profit of Baht 2,833 Million for the year vis-à-vis Baht 3,041 

Million in the previous year declined by 7%. 

Sales of the speciality fibre “Modal” grew impressively by 122%.  The Modal fiber continued to be well 

received in many countries for premium applications. The Company maintained its relentless pursuit to set a 

higher benchmark for quality and support its customers with new product offerings and technical assistance. 

The Company also continued to actively promote greater environment conservation, health and safety and 

community initiatives. 

The Aditya Birla Group and your Company ongoingly pursue various strategic initiatives to maintain 

its leading position in the global cellulosic fiber industry. The sector grew by 8.3% over the last five years. As 

a part of our strategy to ensure security of dissolving grade pulp, the most important input for producing 

viscose staple fiber, the Company invested Baht 1,824 Million to acquire a 33.3% stake in Domsjo Fabriker 

AB, a Swedish based bio-refinery and speciality cellulose company, with an annual capacity of 210,000 tons of 

dissolving grade pulp.

ในช่วงปีงบประมำณนี ้บรษิทัฯ ได้ท�ำสถติสิงูสดุทำงด้ำนกำรผลติ ปรมิำณกำรขำยโดยรวมเพิม่ขึน้ร้อยละ 7 โดยเพิม่ขึน้
เป็น 134,003 ตนั บนพืน้ฐำนของกำรเพิม่ผลผลติร้อยละ 4 และกำรลดระดบัสนิค้ำคงเหลอื ปรมิำณกำรขำยในตลำดส่งออก
มีกำรเจริญเติบโตเป็นที่น่ำพอใจถึงร้อยละ 14 ในขณะที่ตลำดในประเทศลดลงร้อยละ 6 เมื่อเทียบกับปีก่อน รำยได้จำกกำร
ขำยเพิ่มสูงขึ้นร้อยละ 19 เป็น 12,250 ล้ำนบำท ซึ่งเป็นสถิติใหม่ในประวัติศำสตร์ของบริษัทฯ

ก�ำไรสทุธจิำกกำรด�ำเนนิงำนก่อนหกัภำษขีองบรษิทัฯ คดิเป็นเงนิ 2,741 ล้ำนบำท สะท้อนให้เหน็ถงึกำรเพิม่ขึน้ร้อยละ 
7 เมือ่เทยีบกบัปีทีผ่่ำนมำ อนัเกดิจำกรำคำและปรมิำณกำรขำยทีส่งูขึน้ ซึง่ช่วยลดผลจำกต้นทนุของวตัถดุบิทีเ่พิม่ขึน้ อย่ำงไร
ก็ตำม เนื่องจำกในระหว่ำงปีนี้ ธุรกิจที่ได้รับกำรส่งเสริมกำรลงทุนของบริษัทฯ สองโครงกำรได้หมดอำยุลงตำมเงื่อนไขของ
คณะกรรมกำรส่งเสริมกำรลงทุน ท�ำให้ภำษีเงินได้ที่ต้องจ่ำยจึงเพิ่มขึ้นจำก 324 ล้ำนบำทในปีก่อน เป็น 494 ล้ำนบำทในปีนี้ 
ดงันัน้ก�ำไรสทุธจิำกกำรด�ำเนนิงำนหลงัหกัภำษอียูท่ี ่2,247 ล้ำนบำท ซึง่เพิม่ขึน้เพยีงร้อยละ 1 นอกจำกนัน้ส่วนแบ่งก�ำไรจำก
เงินลงทุนในบริษัทร่วมคิดเป็นเงิน 735 ลำ้นบำท ในขณะที่ปีที่แล้วอยู่ที่ 930 ลำ้นบำท โดยสรุปก�ำไรสุทธิคิดเป็นเงิน 2,833 
ล้ำนบำทในปีนี้ เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว 3,041 ล้ำนบำท ซึ่งมีอัตรำลดลงร้อยละ 7

ยอดขำยเส้นใยพเิศษ "โมดำล" เตบิโตอย่ำงมำกถงึร้อยละ 122 เส้นใยโมดำลได้รบักำรตอบรบัเป็นอย่ำงดอีย่ำงต่อเนือ่ง
ในหลำยประเทศส�ำหรับกำรใช้งำนในระดับคุณภำพพรีเมี่ยม บริษัทฯ ยังคงพยำยำมอย่ำงต่อเนื่องเพื่อที่จะรักษำมำตรฐำน
คุณภำพให้ดียิ่งขึ้น และสนับสนุนลูกคำ้ของบริษัทฯ ด้วยผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ รวมทั้งควำมช่วยเหลือด้ำนเทคนิค นอกจำกนั้น
บริษัทฯ ยังคงส่งเสริมด้ำนกำรอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม สุขภำพ ควำมปลอดภัย และควำมคิดริเริ่มของชุมชนอย่ำงต่อเนื่อง

กลุ่มบริษัทอดิตยำเบอร์ล่ำและบริษัทฯ ได้ด�ำเนินกำรตำมแนวควำมคิดริเริ่มเชิงกลยุทธ์ต่ำงๆ เพื่อรักษำต�ำแหน่งผู้น�ำ
ในอุตสำหกรรมเส้นใยเซลลูโลสระดับโลกอยู่เสมอ อุตสำหกรรมในภำคนี้ขยำยตัวร้อยละ 8.3 ในช่วงห้ำปีที่ผ่ำนมำ ส่วนหนึ่ง
ของกลยทุธ์ของเรำในกำรท�ำให้มัน่ใจในแหล่งของเยือ่กระดำษชนดิละลำยน�ำ้ได้ ซึง่เป็นวตัถดุบิหลกัทีส่�ำคญัส�ำหรบักำรผลติ
เส้นใยเรยอนกค็อื บรษิทัฯ ได้ลงทนุเป็นเงนิจ�ำนวน 1,824 ล้ำนบำทในกำรซือ้หุน้ร้อยละ 33.3 ของ Domsjo Fabriker  AB ซึง่
เป็นบริษัทในสวีเดนที่ด�ำเนินงำนเกี่ยวกับกำรกลั่นชีวภำพและเซลลูโลสพิเศษ โดยมีก�ำลังกำรผลิตเยื่อกระดำษชนิดละลำย
น�้ำได้ถึง 210,000 ตันต่อปี
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Your Company is exploring opportunities to further expand its production capacity globally and increase 

the pulp availability to maintain its leading position in the long term.

Your Company has managed the challenging business environment well by expanding export markets, 

abiding by prudent financial policies, improving productivity and competitiveness of the operations and a thrust 

on long term business growth.  

In view of the satisfactory financial performance of the Company for the year, the Board of Directors is 

pleased to recommend a dividend of Baht 2.50 per share for the year ending 30th September 2011 amounting 

to Baht 504 Million. The dividend payment will be fully tax exempt under BOI promotion certificate 

no.1845(2)/2551 dated 27th August 2008. 

The Board of Directors would like to place on record their appreciation of the dedication and 

commitment of the management and employees of the Company and their contribution to the business results.

 For and on behalf of the Board of Directors

 Shyam Sundar Mahansaria

 Independent Director

บรษิทัฯ ได้พยำยำมหำโอกำสทีจ่ะขยำยก�ำลงักำรผลติไปในระดบัโลกมำกยิง่ขึน้ รวมทัง้เพิม่แหล่งวตัถดุบิเยือ่กระดำษ 
เพื่อรักษำไว้ซึ่งควำมเป็นผู้น�ำในระยะยำว

บรษิัทฯ ได้บริหำรจัดกำรสภำพแวดล้อมทำงธรุกจิทีท้่ำทำยให้ผ่ำนไปได้ด้วยด ีโดยกำรขยำยตลำดส่งออก ปฏบิตัติำม
นโยบำยทำงกำรเงินอย่ำงระมัดระวัง และปรับปรุงผลผลิตและควำมสำมำรถในกำรแข่งขันของกำรด�ำเนินงำน รวมทั้งเพิ่ม
แรงผลักดันต่อกำรเจริญเติบโตทำงธุรกิจระยะยำว

เมือ่พจิำรณำถงึผลประกอบกำรทำงกำรเงนิทีน่่ำพงึพอใจของบรษิทัฯ ในปีนี ้คณะกรรมกำรบรษิทัมคีวำมยนิดทีีจ่ะเสนอ
ให้จ่ำยเงินปันผล เป็นจ�ำนวน 2.50 บำทต่อหุ้น ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 รวมเป็นเงิน 504 ล้ำนบำท กำรจ่ำย
เงินปันผลนี้จะได้รับกำรยกเว้นภำษีเงินได้นิติบุคคลทั้งจ�ำนวน เนื่องจำกเป็นรำยได้จำกธุรกิจที่ได้รับกำรส่งเสริมกำรลงทุน
ตำมบัตรส่งเสริมกำรลงทุนเลขที่ 1845(2)/2551 ลงวันที่ 27 สิงหำคม 2551

คณะกรรมกำรบริษัทขอแสดงควำมชื่นชมต่อควำมทุ่มเทและควำมมุ่งมั่นของผู้บริหำรและพนักงำนของบริษัทฯ รวม
ทั้งกำรมีส่วนร่วมของบุคคลเหล่ำนี้ในกำรก่อให้เกิดผลลัพธ์ทำงธุรกิจของบริษัทฯ

 ในนำมของคณะกรรมกำรบริษัท

 ไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย

 กรรมการอิสระ



จำกกำรฟ้ืนตวัของเศรษฐกจิทัว่โลก ยอดกำรผลติเส้นใย
โดยรวมเพิ่มขึ้นเป็น 80.1 ลำ้นตันในปี 2553 ซึ่งนับเป็นกำร
เจริญเติบโตอย่ำงแข็งแกร่งถึงร้อยละ 11.8 เมื่อเทียบกับ
ปี 2552 โดยเส้นใยหลักๆ เช่น โพลีเอสเตอร์ ฝ้ำย และเส้น
ใยเรยอนเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของกำรเติบโตนี้ ยอดกำร
ผลิตทั่วโลกของเส้นใยเรยอน (VSF) เพิ่มขึ้นเป็น 3.25 ล้ำน
ตัน หรือร้อยละ 15.1 จำกปี 2552 ก�ำลังกำรผลิตเส้นใยเร

ยอนโดยเฉลี่ยใน 5 ปีที่ผ่ำนมำอยู่ที่ร้อยละ 90 เช่นเดียวกัน 
กบัยอดกำรผลติฝ้ำยซึง่เพิม่ขึน้ร้อยละ 11.9 เป็น 24.5 ล้ำนตนั 
ในปี 2553 อย่ำงไรก็ตำม สัดส่วนโดยรวมของกำรผลิต 
เส้นใยธรรมชำติต่อยอดกำรผลิตเส้นใยทั้งหมดทั่วโลกได้ 
ลดลงเป็นร้อยละ 33 ในปี 2553 จำกสัดส่วนโดยเฉลี่ย
ร้อยละ 40 ในปีก่อนหน้ำ แผนภูมิต่อไปนี้แสดงให้เห็นถึง 
ยอดกำรผลิตเส้นใยที่ส�ำคัญทั่วโลกในปี 2553
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ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน

Industry Outlook and Competition

In line with global recovery, total fiber production 

reached 80.1 million tons recording a healthy 

growth 11.8% in year 2010 compared to year 2009. 

All major fibers like polyester, cotton and viscose 

contributed to this growth. Global production of 

viscose staple fiber (VSF) increased to 3.25 million 

tons, a rise of 15.1% over 2009. Average VSF capacity 

utilization in last five years is close to 90%. Similarly, 

Cotton production increased by 11.9% to 24.5 million  

tons in 2010. However, Overall share of production of 

natural fibers in global fiber production has decreased 

to 33% in year 2010 from earlier average share of 40%. 

Following chart shows production of major fibres 

globally in the year 2010:

Global Fibre Production 2010

Cellulosic - Other, 0.4
(0.5%)

Cellulosic - VSF, 3.2
(4.1%)

Natural - Cotton, 24.5
(30.5%)

Natural - Others, 1.8
(2.2%)

Synthetic Fibers, 50.2
(62.7%)

Source : Fibre Organon

Figure in Million Tons



กำรส่งออกยังคงเป็นปัจจัยหลักในกำรเติบโตของ
อุตสำหกรรมสิ่งทอและเสื้อผ้ำของไทย หลังจำกที่ยอดส่ง
ออกในปี 2552 ลดลงร้อยละ 10.5 พบว่ำในปี 2553 ได้มี
กำรเตบิโตในอตุสำหกรรมดงักล่ำวถงึร้อยละ 19.2 และในหก
เดือนแรกของปี 2554 มีกำรเติบโตร้อยละ 18. 9 กำรน�ำเข้ำ
ฝ้ำยในปี 2553 เพิม่ขึน้กว่ำร้อยละ 8.9 เมือ่เทยีบกบัปี 2552 
สะท้อนให้เห็นถึงระดับกำรผลิตที่สูงขึ้นของอุตสำหกรรมใน
ประเทศ กำรส่งออกในขั้นต้นของอุตสำหกรรมที่เกี่ยวเนื่อง
กนัยงัคงเตบิโตในกลุม่เส้นใยประดษิฐ์ เส้นใย เส้นด้ำย และ
ผ้ำ โดยในปี 2553 มีกำรเติบโตขึ้นร้อยละ 28 เมื่อเทียบกับ
ปี 2552 อย่ำงไรก็ตำม เมื่อวัดจำกยอดกำรส่งออกเสื้อผ้ำใน
ขัน้ปลำยของอุตสำหกรรมทีเ่กีย่วเนือ่งกนั มีกำรเตบิโตเพยีง 
ร้อยละ 8 ในช่วงเวลำเดียวกัน

รำยได้จำกกำรขำยเพิ่มสูงขึ้นร้อยละ 19 เป็น 12,250 
ล้ำนบำทเทียบกับปีก่อน ซึ่งเป็นกำรเพิ่มขึ้นจำกรำคำขำย
ร้อยละ 10 และปริมำณขำยร้อยละ 7 ปริมำณกำรขำยใน
ตลำดส่งออกมีกำรเติบโตที่น่ำพอใจถึงร้อยละ 14 ในขณะ
ที่ปริมำณกำรขำยในประเทศลดลงร้อยละ 6 เมื่อเทียบกับปี
ก่อนหน้ำ องค์ประกอบของกำรเติบโตโดยรวมมำจำกตลำด

ส่งออกหลักๆ ทั้งหมดในประเทศตุรกี เอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้ และเอเชียใต้ ในแง่ของกำรกระจำยตัวทำงภูมิศำสตร์ มี
กำรส่งออกไปมำกกว่ำ 30 ประเทศ ควำมหลำกหลำยนี้ช่วย
ปกป้องบริษัทฯ จำกควำมเสี่ยงทำงกำรเมืองและกำรเงินที่
บำงประเทศต้องเผชิญเป็นครั้งครำว

บริษัทฯ ประสบควำมส�ำเร็จในกำรเข้ำสู่ตลำดเส้นใย
โมดำลชั้นสูงในระดับสำกล และยังได้ขยำยฐำนกำรส่งออก
โดยเพิ่มปริมำณกำรขำยเส้นใยโมดำลขึ้นถึงร้อยละ 122 
เทียบกับปีที่ผ่ำนมำ ควำมต้องกำรเส้นใยโมดำลยังคงเพิ่ม
ขึ้นเรื่อยๆ ในวงกำรสิ่งทอเนื่องจำกควำมแข็งแรงและกำร
ให้ควำมรู้สึกอ่อนนุ่มของเส้นใย โมดำลใช้เป็นเส้นใยพิเศษ
ส�ำหรับเสื้อผ้ำสตรีและยังใช้ผสมกับฝำ้ยส�ำหรับผลิตเครื่อง
นุง่ห่มชัน้ด ีบรษิทัฯ ยงัคงควำมพยำยำมทีจ่ะขยำยฐำนลกูค้ำ
ส�ำหรับเส้นใยโมดำลต่อไป

ในระยะเวลำอนัใกล้นี ้อตุสำหกรรมเส้นใยเรยอนคำด
ว่ำจะมกีำรเปลีย่นแปลงอนัท�ำให้เกดิรอบกำรตลำดทีส่ัน้และ
ผันผวน เนื่องจำกปัจจัยทำงเศรษฐกิจมหภำคทั้งในประเทศ
และทัว่โลก อย่ำงไรกต็ำม บรษิทัฯ ยงัคงหำโอกำสทีจ่ะท�ำให้
ธุรกิจเติบโตในระยะยำวส�ำหรับอุตสำหกรรมเส้นใยเรยอน
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Exports continued to remain the main engine 

of growth in Thai textile and clothing industry.  After 

decline of 10.5% in exports in the year 2009,  year 2010  

has registered export growth of 19.2% in textile and 

clothing industry. First six months of year 2011 has 

also recorded a growth of 18.9%.  Cotton imports have 

grown by over 8.9% in year 2010 compared to year 

2009 reflecting higher production level in domestic 

industry.  The export at the upstream of value chain 

continues to grow in man-made fibres, filaments, yarns 

& fabrics by recording a growth of 28% in year 2010 

compared to year 2009. However, the downstream 

of value chain represented by clothing exports grew 

only by 8% for the same period.

Sales revenues soared by 19% to Baht 12,250 

Million compared to last year on the back of 10% 

increase in selling prices and 7% increase in volume. 

Sales volume in export markets displayed an impressive 

growth of 14% whereas the domestic market declined 

by 6% compared to the previous year.  All major 

export markets of Turkey, South East and South Asia 

have contributed to the overall growth. In terms 

of geographical spread, exports are broader based 

covering more than 30 countries. This diversification 

helps in protecting the Company from the political 

and financial risks faced by few countries from time 

to time.

The Company has successfully established its 

presence in high end Modal fibre market internationally 

and further expanded its export base by increasing 

modal sales volume by 122% compared to last year. 

Demand for modal fibre continues to grow in textile 

hubs due to its strength and soft feel. Modal is used as an 

exclusive fibre for women wear and also blended with 

cotton for premium apparel. The Company continues 

its efforts to expand customer base for modal fiber.

In the near term, VSF industry is expected to 

experience some volatility characterized by short 

and less predictable cycles due to global and domestic 

macro economic factors. However, the Company will 

continue to explore opportunities for business growth 

in long term in VSF industry.





• 23 กุมภาพันธ์ 2554 :  บริษัทฯ ได้จำ่ยเงินปันผล
ให้กับผู้ถือหุ้นในอัตรำหุ้นละ 1.75 บำท ส�ำหรับปีสิ้น
สดุวนัที ่30 กนัยำยน 2553 โดยจดัสรรเป็นเงนิจ�ำนวน 
352.80 ลำ้นบำท เงินปันผลดังกลำ่วได้รับกำรยกเว้น
ภำษเีงนิได้นติบิคุคลทัง้จ�ำนวน เนือ่งจำกเป็นรำยได้จำก
ธรุกจิทีไ่ด้รบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุ ตำมบตัรส่งเสรมิกำร
ลงทุนเลขที่ 1752(2)/2550 ลงวันที่ 2 สิงหำคม 2550

• 24 กุมภาพันธ์ 2554 : ที่ประชุมคณะกรรมกำร
บริษัทครั้งที่ 82 ได้มีมติดังนี้

(1)  อนมุตักิำรลำออกของนำยไชเลนดรำ กมุำร เจน 
และนำยปรูนัมำล บำจำจ จำกกำรเป็นกรรมกำร
ของบรษิทัฯ เนือ่งจำกตดิภำรกจิอืน่ โดยมผีลตัง้แต่
วันที่ 16 กุมภำพันธ์ 2554 และ 25 กุมภำพันธ์ 
2554 ตำมล�ำดับ

(2)  อนุมัติแต่งตั้งนำยคริสนำ คิสชอร์ มำเฮชวำรี่   
เป็นกรรมกำรบริษัท   แทนต�ำแหน่งกรรมกำรที่
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สรุปการเปล่ียนแปลงและเหตุการณ์สำาคัญ

Major Changes & Other Events

• 23rd February 2011 : The Company paid 
dividend to shareholders at Baht 1.75 per share 
for the year ended 30th September 2010. The 
dividend payment of Baht 352.80 Million was 
fully exempted from corporate income tax under 
BOI’s promotion certificate no. 1752(2)/2550 
dated 2nd August 2007.

•  24th February 2011 :  The Board of Directors’ 
meeting no.82 passed the resolutions as follows:

(1)  Approved the resignations of Mr. Shailendra 
Kumar Jain and Mr. Pooranmal Bajaj from 
their directorship of the Company due to 
their other responsibilities effective from  
16th February 2011 and 25th February 
2011 respectively.

(2)  Approved the appointment of Mr. Krishna 
Kishore Maheshwari as a member of the 
Board in place of directorship vacated by 
Mr. Shailendra Kumar Jain to hold tenure 
until January 2013.



ว่ำงลงของนำยไชเลนดรำ กุมำร เจน ซึ่งจะครบ
วำระในเดือนมกรำคม 2556 

(3)  อนมุตัแิต่งตัง้นำยแฮรี ่กฤษณะ อำกำร์วำล เป็น
กรรมกำรบรษิทั แทนต�ำแหน่งกรรมกำรทีว่่ำงลง
ของนำยปรูนัมำล บำจำจ ซึง่จะครบวำระในเดอืน
มกรำคม 2555 

(4)  อนมุตักิำรลงทนุเพิม่เตมิในส่วนของทนุในบรษิทั 
เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด 
ซึ่งเป็นบริษัทร่วมของบริษัทฯ ในสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยบริษัท เบอร์
ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัดได้มี
กำรปรับต้นทุนโครงกำรระยะที่ 1 (ปลูกต้นยูคำ
ลปิตสั) เป็นจ�ำนวนเงนิ 90 ล้ำนดอลล่ำร์สหรฐัฯ 
จำกต้นทุนเดิมจ�ำนวน 50 ล้ำนดอลล่ำร์สหรัฐฯ 
กำรลงทุนเพิ่มเติมในส่วนของทุนนี้เพื่อรักษำ
สัดส่วนกำรถือหุ้นของบริษัทฯ ที่ร้อยละ 30 

• 28 มีนาคม 2554 : บริษัทฯ ได้ช�ำระเงินค่ำหุ้นเพิ่ม
เตมิจ�ำนวน 1.50 ล้ำนเหรยีญสหรฐัฯ (เทยีบเท่ำ 45.50 
ล้ำนบำท) ให้แก่บริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ 
แพลนเทชั่น จ�ำกัด
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(3)  Approved the appointment of Mr. Hari 
Krishna Agarwal as a member of the 
Board in place of directorship vacated by 
Mr. Pooranmal Bajaj to hold tenure until 
January 2012.

(4)  Approved an additional investment in equity 
shares in Birla Lao Pulp and Plantations 
Co.,Ltd. (“BLPP”) – our affiliated company 
in Lao PDR as BLPP has revised the project 
cost of first phase for plantation to USD 
90 Million as against original project cost of 
USD 50 Million. The additional investment 
in equity shares is to maintain the Company’s 
existing shareholding of 30%. 

•  28th March 2011 : The Company paid USD 
1.50 Million (equivalent to Baht 45.50 Million) 
for the additional share capital to Birla Lao Pulp 
& Plantations Co.,Ltd.



• 31 มีนาคม 2554 : ที่ประชุมคณะกรรมกำรบริษัท
ครั้งที่ 83 ได้อนุมัติให้บริษัทฯ ลงทุนโดยกำรเข้ำซื้อ
หุ้นในสัดส่วนร้อยละ 50 ในบริษัท Domsjo Fabriker 
Holding AB ซึ่งเป็นหนึ่งในผู้น�ำด้ำนโรงกลั่นชีวภำพ 
และเป็นบริษัทที่เชี่ยวชำญทำงด้ำนเซลลูโลส โดย
ผ่ำนนิติบุคคลเฉพำะกิจหนึ่งหรือหลำยแห่ง (SPVs) 
ที่ประเทศสวีเดน หนึ่งในบริษัทที่จัดตั้งขึ้นในสวีเดน 
ส�ำหรบักำรลงทนุในครัง้นีม้ชีือ่ว่ำ Aditya Holding AB 
(เดิมชื่อ Goldcup 6490 AB) ซึ่งทั้งบริษัทฯ และ PT 
Indo Bharat Rayon (IBR) จะเข้ำถอืหุน้ในสดัส่วนร้อย
ละ 50 Aditya Holding AB ได้เข้ำถือหุ้นในสัดส่วน
ร้อนละ 100 ในบริษัทที่สองที่จัดตั้งขึ้นในสวีเดนมีชื่อ
ว่ำ Aditya Group AB (เดิมชื่อ Goldcup 6538 AB) 
ในเดือนเมำษำยน 2554 บริษัทฯ ได้เข้ำลงทุนในส่วน
ทุนใน Aditya Holding AB เป็นจ�ำนวนเงิน 380 ล้ำน
โครนำสวเีดน (ประมำณ 1,824 ล้ำนบำท) บรษิทัฯ ได้
ให้เงินกู้ยืมจ�ำนวน 190 โครนำสวีเดน (ประมำณ 916 
ล้ำนบำท) แก่ SPV เพือ่ให้ Aditya Holding AB เข้ำไป
ลงทนุใน Aditya Group AB เป็นเงนิ 1,140 ล้ำนโครนำ
สวีเดน ส�ำหรับกำรเซ็นสัญญำกำรโอนหุ้นกับผู้ถือหุ้น
ของ Domsjo Fabriker  Holding AB

• 3 พฤษภาคม 2554 :  ทีป่ระชมุคณะกรรมกำรบรษิทั
ครัง้ที ่84 ได้อนมุตัใิห้บรษิทัฯ ไม่แปลงเงนิกูเ้ป็นทนุตำม
ข้อเรียกร้องกำรเพิ่มทุนจำก Aditya Holding AB  ซึ่ง 
Aditya Holding AB ได้เปิดโอกำสให้นกัลงทนุรำยอืน่
เข้ำมำท�ำกำรซือ้หุน้เพิม่ทนุเพือ่จะได้น�ำเงนิมำช�ำระหนี้
เงนิกูใ้ห้แก่บรษิทัฯ ต่อมำในเดอืนมถินุำยน 2554 Aditya 
Hoiding AB ได้เสนอกำรเพิ่มทุนจ�ำนวน 380 ล้ำน 
โครนำสวเีดนให้กบับรษิทั กรำซมิ อนิดสัตรส์ี จ�ำกดั ผล
จำกกำรเพิม่ทนุดงักล่ำวข้ำงต้นท�ำให้สดัส่วนกำรถอืหุน้
ของบรษิทัฯ ลดลงจำกร้อยละ 50 เป็นร้อยละ 33.33 ใน
วนัที ่14 มถินุำยน 2554 Aditya Holding AB ได้ช�ำระ
เงินกู้เติมจ�ำนวนให้แก่บริษัทฯ

• 4 กรกฎาคม 2554 : นำยรำมำคำนท์ รำท ิกรรมกำร
ของบริษัทฯ ได้ขอลำออกจำกต�ำแหน่งกรรมกำร โดย
มีผลตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎำคม 2554

• 13 สงิหาคม 2554 : ทีป่ระชมุคณะกรรมกำรบรษิทั
ครั้งที่ 86 ได้มีมติดังนี้

(1)  อนุมัติกำรแต่งตั้งนำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน 
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• 31st March 2011 : The Board of Directors’ 
meeting no.83 approved a resolution to invest 
by way of acquiring 50% interest in Domsjo  
Fabriker Holding AB, a leading Swedish bio-refinery 
and speciality cellulose company through one 
or more special purpose vehicles (SPVs) to be 
formed in Sweden. The first of two SPVs formed 
for this investment, Aditya Holding AB (formerly 
known as Goldcup 6490 AB), was established 
with 50% equity participation by the Company 
and the remaining 50% held by PT Indo Bharat 
Rayon (IBR). Aditya Holding AB acquired 100% 
equity participation in the second SPV, Aditya 
Group AB (formerly known as Goldcup 6538 
AB). In April 2011, the Company invested SEK 
380 Million (Baht 1,824 Million) as equity in Aditya 
Holding AB. The Company also extended loan of 
SEK 190 Million (Baht 916 Million) to this SPV.  
Aditya Holding AB invested SEK 1,140 Million 
in Aditya Group AB, who entered into the Share 
Transfer Agreement with the shareholders of 
Domsjo Fabriker Holding AB.

• 3rd May 2011 : The Board of Directors’ 
meeting no.84 resolved that the Company would 
not convert the loan to equity subsequent to 
Aditya Holding AB request’s that the Company 
convert the loan of SEK 190 Million to equity 
by proposing to increase share capital. It was 
decided that Aditya Holding AB may approach 
any other party for the equity injection to repay 
the loans of the Company.  Subsequently,  in June 
2011 Aditya Holding AB offered additional share 
capital of SEK 380 Million to Grasim Industries 
Limited, and the Company’s stake in Aditya  
Holding AB therefore reduced from 50% to  
33.33%. On 14 June 2011, Aditya Holding AB 
repaid the loan to the Company in full.

•  4th July 2011 : Mr. Ramakant Rathi has  
resigned from his directorship of the Company 
due to time constraints and business engagements  
effective from 1st July 2011.

•  13th August 2011 : The Board of Directors’ 
meeting no.86 passed the resolutions as follows:

(1)  Approved the appointment of Mr. Nirmal 



เป็นกรรมกำรอสิระและกรรมกำรตรวจสอบของ 
บริษัทฯ แทนนำยรำมำคำนท์ รำทิ ที่ลำออก
ตำมวำระที่เหลืออยู่ โดยให้มีผลตั้งแต่วันที่ 18 
สิงหำคม 2554 เป็นต้นไป

(2)  อนุมัติกำรเปลี่ยนรอบระยะเวลำบัญชีจำกวัน
ที่ 1 ตุลำคม ถึงวันที่ 30 กันยำยน เป็นวันที่ 1 
เมษำยน ถึงวันที่ 31 มีนำคมของทุกปี 

(3)  อนุมัติแก้ไขข้อบังคับของบริษัทข้อที่ 38 เพื่อให้
สอดคล้องกับกำรเปลี่ยนแปลงรอบระยะเวลำ
บญัชแีละจะเสนอให้กบัทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้อนมุตัิ
ในครำวต่อไป

(4)  อนุมัตินโยบำยกำรจ่ำยเงินปันผลใหม่เป็น 
“พิจำรณำจ่ำยเงินปันผลในอัตรำร้อยละ 20-35 
ของก�ำไรสทุธจิำกงบกำรเงนิเฉพำะกจิกำร หลงั
จำกจดัสรรเป็นทนุส�ำรองตำมทีก่ฎหมำยก�ำหนด 
โดยพิจำรณำควำมต้องกำรเงินทุนส�ำหรับแผน
ธรุกจิในอนำคตตำมทีค่ณะกรรมกำรของบรษิทัฯ 
เห็นสมควร”

• 2 พฤศจิกายน 2554 : บริษัทฯ ได้ช�ำระเงินค่ำหุ้น
เพิ่มเติมจ�ำนวน 1.50 ล้ำนเหรียญสหรัฐฯ (เทียบเท่ำ 
46.40 ล้ำนบำท) ให้แก่บรษิทั เบอร์ล่ำ ลำว พลัพ์ แอนด์ 
แพลนเทชั่น จ�ำกัด

• 22 พฤศจิกายน 2554 : ที่ประชุมคณะกรรมกำร
บริษัทครั้งที่ 87 ได้มีมติดังนี้

(1)  เสนอให้ที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นพิจำรณำอนุมัติให้
จัดสรรเงินปันผลในอัตรำหุ้นละ 2.50 บำท ซึ่ง
เงินปันผลจ�ำนวนดังกลำ่วได้รับยกเว้นภำษีเงิน
ได้นติบิคุคลทัง้จ�ำนวน เนือ่งจำกเป็นรำยได้จำก
ธุรกิจที่ได้รับกำรส่งเสริมกำรลงทุน ตำมบัตรส่ง
เสรมิกำรลงทนุเลขที ่1845(2)/2551 ลงวนัที ่27 
สิงหำคม 2551 โดยเงินปันผลจ�ำนวน 504 ล้ำน
บำท จะก�ำหนดจ่ำยในวันที่ 10 มกรำคม 2555

(2)  อนมุตัข้ิอเสนอจ�ำนวน 50 ล้ำนลร่ีำตรุก ี(ประมำณ 
865 ล ้ำนบำท) ในรูปของส ่วนของทุนใน
บริษัท Aditya Birla Elyaf Sanayi Ve Ticaret  
Anonim Sirketi ส�ำหรบัจดัตัง้โรงงำนผลติเส้นใน 
เรยอนใหม่ในประเทศตุรกี
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Kumar Dalan as an Independent Director 
and a member of Audit Committee of the 
Company in place of Mr. Ramakant Rathi 
for his remaining term with effect from 
18th August 2011 onwards.

(2)  Approved the change of the Company’s 
accounting period, from 1st October to 
30th September of each year to 1st April 
to 31st March of each year.

(3)  Approved the amendment of the Articles of 
Association Clause no. 38 of the Company 
in accordance with the change of accounting 
period and to propose this matter to next 
shareholders’ meeting for their approval.

(4)  Approved new dividend payment policy 
of the Company to distribute dividend of  
20-35% of the net income based on separate 
financial statements, after making necessary 
provisions for reserves as may be required 
by the applicable laws and considering 
requirement of funds for future business 
plans as deemed appropriate by the Board 
of Directors of the Company.

•  2th November 2011 : The Company paid 
USD 1.50 Million (equivalent to Baht 46.40 Million) 
for the additional share capital to Birla Lao Pulp 
& Plantations Co.,Ltd.

•  22nd November 2011 : The Board of  
Directors’ meeting no.87 passed the resolutions 
as follows:

(1)  Recommended the payment of dividend @ Baht 
2.50 per share, subject to the approval of the 
Shareholders in the Annual General Meeting. This 
dividend amount will be fully exempted from 
corporate income tax under BOI’s promotion 
certificate no.1845(2)/2551 dated 27th August 
2008.  The dividend amounting to Baht 504 Million 
will be paid on 10th January 2012.

(2)  Approved the proposal of Turkish Lira 50 Million 
(Baht 865 Million approx.) in the form of equity 
share capital of Aditya Birla Elyaf Sanayi Ve Ticaret  
Anonim Sirketi for setting up a new green field 
viscose staple fiber plant in Turkey.
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Production & Raw Materials

การผลิตและการจัดหาวัตถุดิบ

Production
TR has five production lines with a combined annual capacity of producing 151,000 tons of VSF. Anhydrous 

Sodium Sulphate is recovered as by-product during production process of VSF. 

TR also manufactures carbon disulphide and sulphuric acid, which are consumed in its own VSF 

manufacturing.    

การผลิต

บริษัทไทยเรยอนมี 5 สำยกำรผลิต ด้วยก�ำลังกำรผลิตรวม 151,000 ตันต่อปี เกลือโซเดียมซัลเฟตเป็นผลิตผลพลอย
ได้จำกกระบวนกำรผลิตเส้นใยเรยอน

นอกจำกนี้ บริษัทไทยเรยอนยังได้ท�ำกำรผลิตคำร์บอนไดซัลไฟด์และกรดซัลฟูริค ซึ่งน�ำมำใช้ในกระบวนกำรผลิตเส้น
ใยเรยอนของบริษัทฯ 

Brainstorming by small group at production

หน่วย	:	เมตริกตัน

ปริมำณกำรผลิต 2554 2553 2552 2551 2550

เส้นใยเรยอน 133,487 128,897 91,311 103,197 94,558

เกลือโซเดียมซัลเฟต 109,094 102,124 69,676 80,672 70,706

Unit	:	Metric	Tons

Production 2011 2010 2009 2008 2007

VSF 133,487 128,897 91,311 103,197 94,558

Sodium Sulphate 109,094 102,124 69,676 80,672 70,706

การจัดซื้อวัตถุดิบ

วัตถุดิบถือเป็นปัจจัยที่มีควำมส�ำคัญเป็นอย่ำงยิ่งต่อโครงสร้ำงต้นทุนของบริษัทฯ รำยละเอียดและประเด็นที่เกี่ยวข้อง
กับวัตถุดิบหลักมีดังต่อไปนี้

• เยื่อกระดาษชนิดละลายน�้าได้

 บริษัทฯ มีกำรน�ำเข้ำเยื่อกระดำษชนิดนี้จำกต่ำงประเทศทั้งหมด โดยส่วนใหญ่สั่งซื้อจำกแอฟริกำใต้ ประเทศ
แคนำดำ และประเทศสวีเดน และบริษัทร่วมในประเทศแคนำดำ บริษัทฯ มีสัญญำกำรจัดซื้อระยะยำวเพื่อเป็นกำร

Raw Materials Procurement
The raw materials form a very significant portion of the cost structure of the Company. The details of 

key raw materials and issues relating to the same are as follows: 

• Dissolving Grade Wood Pulp

 The rayon grade wood pulp is 100% imported & is mainly sourced from South Africa, Canada & Sweden. 

The Company has long term supply agreements to secure most of its pulp requirement to protect from 

fluctuation in spot prices as well as to ensure uninterrupted supply of material for its operations. This year 
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the prices was higher by 16% compared to last 

financial year influenced by Cotton and VSF market 

situation. The Company has recently acquired 

33.3% stake in Domsjo Fabriker AB, a Swedish 

based bio-refinery and speciality cellulose  

company having annual capacity of 210,000 

tons of dissolving grade pulp to further secure 

its pulp supply.  With growing consumption of 

rayon grade wood pulp in China & tightness 

in the availability of pulp in spot markets, the 

Company will continue to pursue pulp security 

for future business growth.

• Caustic Soda

 The prices of caustic soda followed a 

steadily increasing trend since second quarter 

of financial year. The annual average cost  

increased by 46% compared to last financial year. 

The prices are expected to remain high during 

the next year due to weak demand for chlorine 

derivatives which limits caustic soda production. 

Majority of our requirement for caustic soda is 

met from domestic sources under long term  

supply contract and remaining requirement is  

procured in spot market.

ประกันควำมต้องกำรเยื่อกระดำษจำกควำมผันผวน
ของรำคำ spot ให้มำกทีส่ดุ และเพือ่ให้แน่ใจว่ำมคีวำม
พร้อมในกำรจดัหำเยือ่กระดำษเพือ่ใช้ในกำรผลติอย่ำง
ต่อเนื่อง ในปีนี้รำคำเยื่อกระดำษได้ปรบัสงูขึน้ร้อยละ 
16 เมือ่เทยีบกบัปีก่อน จำกสถำนกำรณ์ในตลำดที่มีกำร
แกว่งตัวของฝ้ำยและเส้นใยเรยอน บริษัทฯ ได้เข้ำไป
ถอืหุน้ร้อยละ 33.33 ใน Domsjo Fabriker AB ประเทศ 
สวีเดน ซึ่งเป็นบริษัทด้ำนโรงกลั่นชีวภำพและบริษัทที่
เชีย่วชำญทำงด้ำนเซลลโูลส ด้วยก�ำลงักำรผลติ 210,000 
ตนัต่อปีของกำรผลติเยือ่กระดำษ เพือ่เป็นหลกัประกนั
กำรจดัหำเยือ่กระดำษในครำวต่อไป ประกอบกบักำร
เติบโตของกำรบริโภคในเยื่อกระดำษในสำธำรณรัฐ
ประชำชนจนีและกำรตงึตวัจำกกำรจดัหำเยือ่กระดำษ
ในรำคำตลำด ณ ขณะนั้น บริษัทฯ ยังคงด�ำเนินกำร
เพื่อประกันกำรจัดหำเยื่อกระดำษส�ำหรับกำรเติบโต
ของธุรกิจในอนำคต

• โซดาไฟ

 รำคำโซดำไฟภำยในประเทศมีแนวโน้มเพิ่มสูง
ขึ้นอย่ำงต่อเนื่องนับตั้งแต่ช่วงไตรมำส 2 ของปี โดย
ต้นทุนเฉลี่ยของปีเพิ่มขึ้นร้อยละ 46 ซึ่งคำดกำรณ์ว่ำ
รำคำจะยงัคงเพิม่ขึน้ในปีหน้ำเนือ่งมำจำกควำมซบเซำ
ของควำมต้องกำรของคลอรนี ซึง่ถกูจ�ำกดัในกำรผลติ
โซดำไฟ โซดำไฟส่วนใหญ่มกีำรจดัซือ้ภำยในประเทศ

ภำยใต้สญัญำระยะยำว ส่วนทีเ่หลอืจะเป็นกำรน�ำเข้ำ
จำกต่ำงประเทศในรำคำตลำด ณ ขณะนั้น 

• ก�ามะถัน

วตัถดุบิชนดินีจ้ะถกูน�ำไปใช้ในกระบวนกำรผลติคำร์บอน
ไดซลัไฟด์ (CS2) และกรดซลัฟรูคิ (H2SO4) วตัถดุบิชนดิ
นี้มีอยู่ตำมธรรมชำติจำกเหมืองในประเทศแคนำดำ 
หรือเป็นผลิตผลพลอยได้จำกกำรกระบวนกำรกลั่น
น�้ำมัน บริษัทฯ น�ำเข้ำวัตถุดิบชนิดนี้ทั้งจำกกำรน�ำเข้ำ
และจำกแหล่งในประเทศในรำคำตลำด ณ ขณะนั้น 
รำคำก�ำมะถันเพิ่มสูงขึ้นเป็นอย่ำงมำกตั้งแต่ไตรมำส
แรกของปี โดยต้นทนุเฉลีย่ของปีเพิม่ขึน้ร้อยละ 44 เมือ่
เทียบกับปีก่อน และยัังมีแนวโน้มรำคำที่เพิ่มขึ้นอย่ำง
ต่อเนือ่ง  สำเหตหุลกัเนือ่งมำจำกควำมต้องกำรทีเ่พิม่
สูงขึ้นและรำคำน�้ำมันที่ปรับสูงขึ้น 

• ก๊าซธรรมชาติ

ก๊ำซธรรมชำติถูกน�ำมำใช้ในกระบวนกำรผลิต CS2  
ในโรงงำนทีต่ัง้อยูท่ีจ่งัหวดัสระบรุ ีโดยมกีำรจดัซือ้จำก
บรษิทั ปตท. จ�ำกดั (มหำชน) ภำยใต้สญัญำระยะยำว 
รำคำก๊ำซธรรมชำตจิะเชือ่มโยงกบัรำคำน�ำ้มนัในสงิคโปร์
และอัตรำแลกเปลี่ยนระหว่ำงเงินบำทและดอลล่ำร์
สหรัฐฯ เช่นเดียวกับผู้บริโภคก๊ำซรำยอื่นๆ

• Sulphur

 This product is used in the manufacture 

of carbon disulphide (CS2) and sulphuric acid 

(H2SO4). It is either available naturally from 

the mines in Canada, or as a by-product of 

oil refining process. The Company meets it 

requirement from both imports and domestic 

sources in spot market. The Sulphur price 

has increased sharply since first quarter of  

financial year.  The annual average cost  

increased by 44% compared to last financial year 

and the trend of increase in price continues due 

to increase in demand and higher oil prices. 

• Natural Gas

 Natural gas is used in the manufacture of 

CS2 at the plant situated in Saraburi. The supply 

is made by PTT Public Company Limited under 

a long-term contract. The gas price is linked to 

formulae based on fuel oil price in Singapore 

and exchange rate of Thai Baht to US Dollars, 

as applicable to other gas users. 
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ผังแสดงโครงสร้างการลงทุน 

Investment Structure

Backward
Integration

การขยายตัว
ไปข้างหลัง

Forward
Integration

การขยายตัว
ไปข้างหน้า

Geographical 
Expansion

ส่วนขยายทาง
ภูมิศาสตร์

Thai Rayon Plc.
บมจ. ไทยเรยอน

19.0 %
AV Cell Inc.

บจ. เอวี เซลล์ อิงค์

Manufacture of 
Dissolving grade wood pulp

ผลิตเยื่อกระดาษ

7.56%
Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

บจ. อินโด-ไทย ซินเทติคส์

Manufacture of yarn

ผลิตเส้นด้าย

40.0%
PT Indo Liberty Textiles

บจ. พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์

Manufacture of yarn

ผลิตเส้นด้าย

49.5%
Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd.
บจ. เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์

Manufacture of Viscose staple fibre

ผลิตเส้นใยเรยอน

19.0 %
AV Nackawic Inc.

บจ. เอวี แนคคาวิค อิงค์

Manufacture of 
Dissolving grade wood pulp

ผลิตเยื่อกระดาษ

30.0%
Birla Lao Pulp & Plantation Co.,Ltd.

บจ. เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ 

แพลนเทชั่น

Plantation & Manufacture of 
Dissolving grade wood pulp

ปลูกและผลิตเยื่อกระดาษ

33.33%
Aditya Holding AB

บจ. อดิตยา โฮลด้ิง เอบี

Bio-refinery & speciality cellulose

โรงกลั่นชีวภาพและบริษัทผู้เชี่ยวชาญ

ด้านเซลลูโลส

30.0 %
Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์

Manufacture of 
Acrylic Fibre

ผลิตเส้นใยอคริลิค

14.4 %
Alexandria Fiber S.A.E.

บจ. อเล็กซานเดรีย
ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี.

Manufacture of Acrylic 
Fibre

ผลิตเส้นใยอคริลิค

24.98 %
Thai Carbon Black Plc.

บจ. ไทยคาร์บอนแบล็ค

Manufacture of carbon 
black

ผลิตผงเขม่าด�า

29.98 %
Aditya Birla Chemicals 

(Thailand) Ltd.

บจ. อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ 
(ประเทศไทย)

Manufacture of Chemical
products

ผลิตสารเคมี

49.0 %**
Thai Polyphosphate & 

Chemical Co.,Ltd.

บจ. ไทย โพลีฟอสเฟตและ
เคมีภัณฑ์

Investment Holding 
Company

บริษัทเพื่อการลงทุน

**	Sold	Phosphate	business	
to	ABCT	in	2005
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โครงสร้างรายได้ของบริษัทฯ 

Revenue Structure of The Company

Unit : Million Baht / หน่วย : ล้ำนบำท

ผลิตภัณฑ์  /  บริกำร
Products  /  Services

2554 / 2011 2553 / 2010 2552 / 2009 2551 / 2008 2550 / 2007

จ�ำนวนเงิน 
Amount

ร้อยละ 
%

จ�ำนวนเงิน 
Amount

ร้อยละ 
%

จ�ำนวนเงิน 
Amount

ร้อยละ 
%

จ�ำนวนเงิน 
Amount

ร้อยละ 
%

จ�ำนวนเงิน 
Amount

ร้อยละ 
%

1. เส้นใยเรยอน 

Viscose Staple Fibre

- ยอดขำยภำยในประเทศ 

Domestic Sales
3,742 30  3,525 34  2,632 42  3,209 35  3,185 42

- ยอดขำยต่ำงประเทศ 

Export Sales
8,060 65  6,361 60  3,280 52  5,288 58  3,784 50

2. เกลือโซเดียมซัลเฟต 

Sodium Sulphate
374 3  359 3  264 4  336 4  269 4

3. รายได้อื่น

Other Income
279 2  295 3  139 2  231 3  264 4

รายได้รวม

Total Revenues
12,455 100 10,540 100  6,315 100  9,064 100  7,502 100
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โครงสร้างรายได้ของบริษัทร่วมและบริษัทท่ีเก่ียวข้อง

Revenue Structure of Associated/Related Companies

บริษัท
Company Name

ส�ำหรบัรอบระยะเวลำ
For the period ended on

2554
2011

2553
2010

2552
2009

บริษัท อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด 
Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

ABCT 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

12,909 10,123  8,447 

บริษัท อดิตยำ โฮลดิ้ง เอบี 
Aditya Holding AB

AH AB 30 ก.ย. 54 (6 เดือน)
30/09/11 (6 months)

 8,391 - -

บริษัท อเล็กซำนเดรีย ไฟเบอร์ จ�ำกัด 
Alexandria Fiber Company S.A.E.

AFCO 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

2,404  1,819  1,438 

บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์(1) 
AV Cell Inc.(1)

AVC 31 มี.ค. 54 (12 เดือน) 
31/03/11 (12 months)

4,819  4,211  2,976 

บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค(์2) 
AV Nackawic Inc.(2)

AVN 31 มี.ค. 54 (12 เดือน)
31/03/11 (12 months)

6,108  5,584  4,172 

บริษัท เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกัด 
Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd.

BJF 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

4,296  2,310  1,675 

บริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด 
Birla Lao Pulp & Plantations Co.,Ltd.

BLPP 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

 1  3  3 

บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ 
PT Indo Liberty Textiles

ILT 30 ก.ย. 54 (12 เดือน)
30/09/11 (12 months)

2,223  1,995  1,500 

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จ�ำกัด 
Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

TAF 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

9,408  8,427  5,386 

บริษัท ไทยคำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน) 
Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

TCB 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

11,280  8,695  5,661 

บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จ�ำกัด* 
Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.*

TPC 30 ก.ย. 54 (12 เดือน) 
30/09/11 (12 months)

 403  364  88 

62,242 43,531 31,346

หมายเหตุ	:	*	บริษัทฯ	ได้ขายกิจการฟอสเฟตให้แก่	บริษัท	อดิตยา	เบอร์ล่า	เคมีคัลส์	(ประเทศไทย)	จ�ากัด	ในปี	2548

															(1),(2)	ข้อมูลตัวเลขส�าหรับ	2	ปีที่ผ่านมา	เป็นตัวเลขส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่	30	กันยายน

Note :  * The Company sold its phosphate business to ABCT in 2005.

               (1),(2) Figures for last two years are for the year ended 30th September 
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มูลค่าเงินลงทุนในบริษัทร่วมและบริษัทที่เกี่ยวข้อง 

Investment Value in Associated/Related Companies

Unit : Million Baht / หน่วย : ล้ำนบำท

% กำรถือหุ้น

% of 
Shareholding

ชื่อบริษัทร่วม

Affiliated 
Companies

ประเทศ

Country

ประเภทธุรกิจ

Type of Business

เงินลงทุน 
ในรำคำทุน

Investment 
Value 

at Cost

เงินลงทุน 
โดยวิธีส่วนได้เสีย

Investment 
Value at Equity 

Method

29.98% ABCT Thailand 
ไทย

Manufacture of 
chemical products 

ผลิตสำรเคมี

510 2,180 

33.33% AH AB Sweden 
สวีเดน

Bio-refinery and speciality  
cellulose 

โรงกลั่นชีวภำพและบริษัท
ผู้เชี่ยวชำญด้ำนเซลลูโลส

1,824 1,788 

49.5% BJF China 
สำธำรณรัฐ

ประชำชนจีน

Manufacture of viscose 
staple fibre

ผลิตเส้นใยเรยอน

915 607 

30.0% BLPP Lao PDR 
สำธำรณรัฐ

ประชำธิปไตย
ประชำชนลำว

Plantation and Manufacture 
of dissolving grade 

wood pulp 
ปลูกและผลิตเยื่อกระดำษ

303 267 

40.0% ILT Indonesia 
อินโดนีเซีย

Manufacture of yarn 
ผลิตเส้นด้ำย

198 415 

30.0% TAF Thailand 
ไทย

Manufacture of acrylic fibre  
ผลิตเส้นใยอคริลิค

407 952 

24.98% TCB Thailand 
ไทย

Manufacture of carbon black 
ผลิตผงเขม่ำด�ำ

236 2,456 

49.0% TPC Thailand 
ไทย

Investment holding company 
บริษัทเพื่อกำรลงทุน

64 1,785 

Total Investment in Associated Companies  / รวมเงินลงทุนในบริษัทร่วม 4,457 10,450 

14.4% AFCO Egypt 
อียิปต์

Manufacture of acrylic fibre
ผลิตเส้นใยอคริลิค

267 n/a

19.0% AVC Canada 
แคนำดำ

Manufacture of dissolving 
grade wood pulp 

ผลิตเยื่อกระดำษ

204 n/a

19.0% AVN Canada 
แคนำดำ

Manufacture of dissolving 
grade wood pulp 

ผลิตเยื่อกระดำษ

424 n/a

7.56% ITS Thailand 
ไทย

Manufacture of yarn 
ผลิตเส้นด้ำย

42 n/a

0.02% TPC Thailand 
ไทย

Manufacture of hydrogen 
peroxide 

ผู้ผลิตไฮโดรเจนเปอร์อ็อกไซด์

6 n/a

Total Investment in Related Companies / รวมเงินลงทุนในบริษัทที่เกี่ยวข้อง 943 
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รายการระหว่างกัน

1.  รายการระหว่างกันกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

   ในระหว่ำงปี 2554 บรษิทัฯ มรีำยกำรธรุกจิทีส่�ำคญักบับคุคลหรอืบรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนั รำยกำรธรุกจิดงักล่ำวเป็น
ไปตำมเงือ่นไขทำงกำรค้ำและเกณฑ์ตำมทีต่กลงกนัระหว่ำงบรษิทัฯ และบรษิทัทีเ่กีย่วข้องเหล่ำนัน้ ซึง่เป็นไปตำมปกติ
ธุรกิจ โดยสำมำรถสรุปได้ดังนี้ 

ชื่อบริษัท / 

ประเภทธุรกิจ

ลักษณะ

ความสัมพันธ์

รายได้ ค่าใช้จ่าย

บริษัท ไทยคำร์บอน

แบล็ค จ�ำกัด (มหำชน)

(TCB) 

- ผู้ผลิตผงเขม่ำด�ำ

-  บริษัทฯ ถือหุ้น  

   ร้อยละ 24.98

-  มีกรรมกำรร่วมกัน

-  ค่ำเช่ำบ้ำนพักรับรอง 3,240,000 บำท 

- เรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกัน 3,829,000 

บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

-  บริษัทฯ ให้เช่ำบ้ำนส่วนหนึ่ง บ้ำนพักรับรอง 

และสำธำรณูปโภคอื่นๆ แก่ TCB เพื่อใช้

เป็นบ้ำนพักพนักงำนและแขกของ TCB 

-  กำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกันจัดเก็บใน

รำคำทุน

-  ค่ำจัดซื้อไอน�้ำและพลังงำน 

656,153,000 บำท 

เหตุผลของการท�ารายการ

-  ส่วนหนึ่งในกระบวนกำรผลิตผงเขม่ำ

ด�ำของ TCB คือกำรผลิตไอน�้ำและ

พลังงำน บริษัทฯ ซื้อสำธำรณูปโภคที่

ส�ำคัญนี้จำก TCB ตำมรำคำตลำด

บริษัท ไทย อคริลิค 

ไฟเบอร์ จ�ำกัด (TAF)

- ผู้ผลิตเส้นใยอคริลิค

-  บริษัทฯ ถือหุ้น 

   ร้อยละ 30

-  มีกรรมกำรร่วมกัน

-  ขำยเกลือโซเดียมซัลเฟต 416,000 บำท

-  เรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกัน 1,896,000 

บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

-  บริษัทฯ จ�ำหน่ำยโซเดียมซัลเฟตตำมรำคำ

ตลำด

-  กำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกันจัดเก็บใน

รำคำทุน

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ารายการ

-ไม่มี-

บริษัท อินโด-ไทย 

ซินเทติคส์ จ�ำกัด (ITS) 

- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

-  บริษัทฯ ถือหุ้น 

   ร้อยละ 7.56

-  มีกรรมกำรร่วมกัน

-  จ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอน 1,506,589,000 บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

-  ITS เป็นลูกค้ำในประเทศรำยใหญ่ที่สุดของ 

บริษัทฯ รำคำเส้นใยเรยอนที่จ�ำหน่ำยให้กับ 

ITS เป็นรำคำที่อ้ำงอิงกับรำคำตลำดโลก 

โดยมีส่วนลดพิเศษเนื่องจำกสั่งซื้อปริมำณ

มำก และเป็นลูกค้ำที่ต้องพึ่งพิงต่อกัน 

-  ค่ำใช้จ่ำยอื่น 56,000 บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

-  กำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกันจัด

เก็บในรำคำทุน

บรษิทั เอว ีเซลล์ องิค์ (AVC) 

-  ผู้ผลิตเยื่อกระดำษชนิด 

    ละลำยน�้ำได้

-  บริษัทฯ ถือหุ้น 

   ร้อยละ 19

-  มีกรรมกำรร่วมกัน

-  ดอกเบี้ยรับจำกเงินให้กู้ยืมจำกผู้ถือหุ้น 

8,001,000 บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

-  บริษัทฯ ให้ AVC กู้ยืมเงินระยะยำวจำกผู้

ถือหุ้น และได้รับดอกเบี้ยในอัตรำคงที่เมื่อ

เทียบกับอัตรำในตลำด

-  ค่ำจัดซื้อเยื่อกระดำษ 1,175,227,000 

บำท

เหตุผลของการท�ารายการ

- บริษัทฯ มีสัญญำระยะยำวในกำรรับ

ซื้อเยื่อกระดำษชนิดละลำยน�้ำได้กับ 

AVC   ซึ่งเป็นวัตถุดิบส�ำคัญ ในอัตรำ

ที่ก�ำหนดไว้ในสัญญำและเป็นรำคำ

ที่เทียบเคียงกับรำคำของผู้จ�ำหน่ำย

ทั่วไป
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Connected Transactions 

1.  Transactions with Related Companies

During the year 2011, the Company has significant business transactions with related companies. Such 

transactions, which are summarized below, arose in the ordinary course of business and were concluded on 

commercial terms and basis agreed upon between the Company and those related companies.

Company Name / 
Type of Business

Nature of Relationship Revenue Transaction Expense Transaction

Thai Carbon Black 
Public Co.,Ltd. 
(TCB) 
- Manufacture of  
  carbon black 

- 24.98% Shareholding 
- Common Directors

-  Rent income for housing colony: 
Baht 3,240,000

-  Reimbursement of expenses: Baht 
3,829,000

Rationale of transaction:
-  The Company rents out part of 

housing, guesthouse and other 
facilities in its colony to TCB for 
housing its employees and guests.

-  Reimbursement of expenses is at 
cost.

-  Purchase of steam and power: 
Baht 656,153,000

Rationale of transaction:
-  TCB produces steam and 

power as part of its operations. 
The Company purchases these 
critical utilities to the extent 
of its requirement from TCB at 
formula based market price.

Thai Acrylic Fibre 
Co.,Ltd. (TAF)
- Manufacture of 
   acrylic fibre

- 30% Shareholding 
- Common Directors

-  Sale of sodium sulphate: Baht 
416,000

-  Reimbursement of expenses: Baht 
1,896,000

Rationale of transaction:
-  The Company sells its by-product 

sodium sulphate at market rate. 
-  Reimbursement of expenses is at 

cost.

-Nil-

Rationale of transaction:
-Nil-

Indo-Thai Synthetics 
Co.,Ltd. (ITS)
 - Manufacture of yarn

- 7.56% Shareholding 
- Common Directors

-  Sale of fibre: Baht 1,506,589,000
Rationale of transaction:
-  ITS is the biggest domestic  

customer of the Company. The 
fibre sold to ITS at international 
linked rate with certain rebate 
provided for the large volume 
being a strategic customer. 

-  Other expenses: Baht 56,000
Rationale of transaction:
-  Reimbursement of expenses is 

at cost. 

AV Cell Inc. (AVC), 
- Manufacture of 
  dissolving grade  
  wood pulp

- 19% Shareholding 
- Common Directors

-  Interest on shareholders’ loan: 
Baht 8,001,000

Rationale of transaction:
-  The Company has extended a 

long-term shareholders’ loan to 
AVC on which it receives a fixed 
interest rate, comparable to the 
market rates.

-  Purchase of pulp: Baht 
1,175,227,000

Rationale of transaction:
-  The Company has long-term 

agreement with AVC for  
dissolving grade wood pulp, its 
primary raw material, at formula 
based contract rate, comparable 
to an independent supplier.
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ชื่อบริษัท / 

ประเภทธุรกิจ

ลักษณะ

ความสัมพันธ์

รายได้ ค่าใช้จ่าย

บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค์ 

(AVN) 

-  ผู้ผลิตเยื่อกระดำษชนิด 

    ละลำยน�้ำได้

- บริษัทฯ ถือหุ้น 

   ร้อยละ 19

- มีกรรมกำรร่วมกัน

- ไม่มี-

เหตุผลของการท�ารายการ

- ไม่มี-

-  ค่ำจัดซื้อเยื่อกระดำษ 564,025,000 

บำท

เหตุผลของการท�ารายการ
-   บริษัทฯ มีสัญญำระยะยำวในกำรรับ

ซื้อเยื่อกระดำษชนิดละลำยน�้ำได้กับ 
AVN ซึ่งเป็นวัตถุดิบส�ำคัญ ในอัตรำ
ที่ก�ำหนดไว้ในสัญญำและเป็นรำคำ
ที่เทียบเคียงกับรำคำของผู้จ�ำหน่ำย
ทั่วไป

บริษัท อดิตยำ 
เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์  

 (ประเทศไทย) จ�ำกัด  
 (ABCT) 
- ผู้ผลิตเคมีภัณฑ์

-  บริษัทฯ ถือหุ้น
  สำมัญร้อยละ 29.98
-  มีกรรมกำรร่วมกัน

- ขำยโซเดียมซัลเฟต 316,000 บำท
- ขำยซัลเฟอร์ 5,784,000 บำท
- ขำยโซดำไฟ 34,790,000 บำท
- เรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกัน 1,420,000 

บำท

เหตุผลของการท�ารายการ
-   บริษัทฯ จ�ำหน่ำยผลิตภัณฑ์พลอยได้ เกลือ

โซเดียมซัลเฟตในรำคำตลำด 
-   กำรจ�ำหน่ำยซัลเฟอร์และโซดำไฟใน 

รำคำทุน
-   กำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกันจัดเก็บ

ในรำคำทุน

-  ค่ำจัดซื้อโซดำไฟ และวัสดุแผนก 
อ๊อกซิลำลี่ 47,761,000 บำท

-  ซื้อซัลเฟอร์ 7,708,000 บำท
-  ค่ำธรรมเนียมกำรใช้ไฟฟ้ำส�ำหรับ

แทงก์โซดำไฟ 37,000 บำท
-  ค่ำใช้จ่ำยอื่น 1,624,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-  ABCT เป็นผู้ผลิตโซดำไฟรำยใหญ่ 

ในประเทศไทย และเป็นหนึ่งในสอง 
ผู้จ�ำหน่ำยผลิตภัณฑ์นี้ในประเทศไทย 
ส�ำหรับวัตถุดิบหลักที่บริษัทฯ ได้จัด
ซื้อจำก ABCT ในรำคำที่เทียบเท่ำกับ
รำคำตลำด ส่วนกำรจัดซื้อโซเดียมไฮ
โปคลอไรด์ คลอรีน และอีพ็อกซี่เรซิ่น 
มีจ�ำนวนเพียงเล็กน้อย เป็นไปตำม
รำคำตลำด 

-  กำรซื้อซัลเฟอร์เป็นไปตำมรำคำทุน
-  กำรจ่ำยค่ำธรรมเนียมกำรใช้ไฟฟ้ำ

และกำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำง
กันเป็นไปตำมรำคำทุน

บริษัท อินโดฟิล 
เท็กซ์ไทล์ มิลส์ อิงค์
- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

- มีกรรมกำรร่วมกัน -   จ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอน 271,426,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรจ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอนเป็นไปตำมรำคำ

ตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท พีที เอลลิแก๊นท์ 
 เท็กซ์ไทล์ อินดัสตรี
- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

- มีกรรมกำรร่วมกัน - จ�ำหน่ำยเส้นใย 274,304,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรจ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอนเป็นไปตำม 

รำคำตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท กรำซิม
อินดัสตรีส์ จ�ำกัด
- ผู้ผลิตเส้นใยและซีเมนต์

-    ถือหุ้นในบริษัทฯ  
ร้อยละ 0.532

-   มีกรรมกำรร่วมกัน

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

-  ค่ำบริกำรทำงเทคนิค 1,003,000 
บำท

-  ค่ำซื้อวัสดุแผนกอ๊อกซิลำลี่ 
2,099,000 บำท

เหตุผลของการท�ารายการ
-  ให้บริกำรและค�ำแนะน�ำในส่วนของ

กำรติดตั้ง กำรบ�ำรุงรักษำ และกำร
พัฒนำโรงงำนผลิตเส้นใยเรยอน และ
กำรใช้ประโยชน์จำกเคมีภัณฑ์

-  กำรซื้อวัสดุแผนกอ๊อกซิลำลี่เป็นไป
ตำมรำคำทุน
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Company Name / 
Type of Business

Nature of Relationship Revenue Transaction Expense Transaction

AV Nackawic Inc. 
(AVN)
- Manufacture of  
dissolving grade  
wood pulp

- 19% Shareholding 
- Common Directors

- Nil-

Rationale of transaction:
- Nil-

-  Purchase of pulp: Baht 
564,025,000

Rationale of transaction:
-  The Company has long term 

agreement with AVN for dissolving 
Grade Wood Pulp, its primary 
raw material, at formula based 
contract rate, comparable to an 
independent supplier.

Aditya Birla Chemicals 
(Thailand) Ltd. (ABCT)
- Manufacture of 
chemical products 

- 29.98% Shareholding
- Common Directors

-  Sale of sodium sulphate: Baht 
316,000

-  Sale of sulphur:  Baht 5,784,000
-  Sale of caustic:  Baht 34,790,000
-  Reimbursement of expenses:  

Baht 1,420,000

Rationale of transaction:
-  The Company sells its by-product 

sodium sulphate at market rates.
-  Sale of sulphur & caustic is at 

cost.
-  Reimbursement of expenses is at 

cost.

-  Purchase of caustic soda & auxiliary 
material: Baht 47,761,000

-  Purchase of sulphur Baht 
7,708,000

-  Electricity charges of caustic 
soda tank: Baht 37,000

-  Others expenses Baht 1,624,000

Rationale of transaction:
-  ABCT is a principal manufacturer 

of caustic soda in Thailand and 
one of the two domestic  
suppliers of this product. For this 
key raw material, the Company 
pays to ABCT a comparable 
market price.  The purchase of 
sodium hypochlorite, chlorine 
and epoxy resins, in smaller 
quantities, is done at market 
rates. 

-  Sulphur is purchased at cost.
-  The payment for electricity 

charges and reimbursement of 
expenses is at cost.

Indophil Textile Mills 
Inc.
- Manufacture of yarn 

- Common Directors -  Sale of fibre: Baht 271,426,000

Rationale of transaction:
-  The sale of fibre is at market 

price.

- Nil-

Rationale of transaction:
- Nil-

PT. Elegant Textile 
Industry
- Manufacture of yarn 

- Common Directors -  Sale of fibre: Baht 274,304,000

Rationale of transaction:
-  The sale of fibre is at market 

price.

- Nil-

Rationale of transaction:
- Nil-

Grasim Industries 
Limited
- Manufacture of fibre 
and cement 

- 0.532% Shareholding
- Common Directors

-Nil-

Rationale of transaction:
-Nil-

-  Technical services: Baht 
1,003,000

-  Purchase of auxiliary material: 
Baht 2,099,000

Rationale of transaction:
-  Provides input in the field of 

establishing, maintaining and 
upgrading of viscose fibre plants 
and allied chemical application.

-  Purchase of auxiliary material is 
at cost.
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ชื่อบริษัท / 

ประเภทธุรกิจ

ลักษณะ

ความสัมพันธ์

รายได้ ค่าใช้จ่าย

บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์   
 จ�ำกัด

- ผู้ผลิตไฮโดรเจน 

   เปอร์อ็อกไซด์

-   บริษัทฯ ถือหุ้น 
สำมัญร้อยละ 
0.0233 

-   มีกรรมกำรร่วมกัน

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

-   ค่ำซื้อวัสดุแผนกอ๊อกซิลำลี่  
18,000 บำท

เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรซื้อวัสดุแผนกอ๊อกซิลำลี่เป็นไป

ตำมรำคำทุน

บริษัท พีที ซันไร้ซ์ บิวไม 
เท็กซ์ไทล์
- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

- มีกรรมกำรร่วมกัน -   จ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอน 33,531,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรจ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอนเป็นไปตำม 

รำคำตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท พีที อินโด 
ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์
- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

- บริษัทฯ ถือหุ้น
  สำมัญร้อยละ 40.00
- มีกรรมกำรร่วมกัน

-   จ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอน 74,123,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรจ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอนเป็นไปตำม 

รำคำตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท อินโดฟิล 
เท็กซ์ไทล์ คอตตอน มิลค์ 
อิงค์ 
- ผู้ผลิตเส้นด้ำย

- มีกรรมกำรร่วมกัน - จ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอน 3,568,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรจ�ำหน่ำยเส้นใยเรยอนเป็นไปตำม 

รำคำตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท อดิยำ โฮลดิ้ง 
เอบี

- โรงกลั่นด้ำนชีวภำพและ 

  เชี่ยวชำญด้ำนเซลลูโลส

- บริษัทฯ ถือหุ้น
  สำมัญร้อยละ 33.33
- มีกรรมกำรร่วมกัน

- ดอกเบี้ยรับจำกเงินกู้ยืม 3,688,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   อัตรำดอกเบี้ยเงินกู้ยืมเป็นไปตำม 

อัตรำในตลำด

-ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-ไม่มี-

บริษัท เบอร์ล่ำ 
แมเนจเม้นท์ เซ็นเตอร์ 
เซอร์วิส จ�ำกัด
- ที่ปรึกษำด้ำนกำรบริหำร

- มีกรรมกำรร่วมกัน -  ไม่มี-
เหตุผลของการท�ารายการ
-  ไม่มี-

-   ค่ำใช้จ่ำยอื่น 571,000 บำท
เหตุผลของการท�ารายการ
-   กำรเรียกเก็บค่ำใช้จ่ำยระหว่ำงกันจัด

เก็บในรำคำทุน

2. รายการระหว่างกันอื่นๆ ของบริษัทฯ กับบริษัทร่วม และบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน 

   ได้แสดงอยู่ในหมำยเหตุประกอบงบกำรเงินข้อ 6

3.  ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ

   รำยกำรระหว่ำงกันที่เกิดขึ้นระหว่ำงบริษัทฯ บริษัทร่วม และบริษัทที่เกี่ยวข้อง เป็นไปตำมกำรด�ำเนินธุรกิจตำม
ปกติและตำมเงื่อนไขทำงกำรค้ำโดยทั่วไป เงื่อนไขและรำคำที่ท�ำกำรซื้อขำยเป็นไปตำมรำคำตลำดหรือรำคำยุติธรรม 
ซึ่งสำมำรถเปรียบเทียบได้กับรำยกำรที่เกิดขึ้นกับบุคคลภำยนอก ทั้งนี้เพื่อเป็นกำรให้บริษัทฯ บริษัทร่วม และบริษัทที่
เกี่ยวข้อง โดยกำรมีผู้ถือหุ้นและ/หรือกรรมกำรกลุ่มเดียวกันได้รับประโยชน์สูงสุด ซึ่งได้รับกำรตรวจสอบและสอบทำน
รำยกำรจำกผู้สอบบัญชีแล้ว

4. มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน

   บริษัทฯ เสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมกำรบริษัทพิจำรณำและอนุมัติรำยกำร โดยมีคณะกรรมกำรตรวจสอบเข้ำ
ร่วมประชุมเพื่อพิจำรณำดูแลให้รำยกำรระหว่ำงกันเป็นไปอย่ำงสมเหตุสมผล ยุติธรรม และมีนโยบำยในกำรก�ำหนด
รำคำที่เหมำะสม โดยกรรมกำรผู้มีส่วนได้เสียจะไม่มีสิทธิในกำรออกเสียงในรำยกำรดังกล่ำว

5. นโยบายหรือแนวโน้มการทำารายการระหว่างกันในอนาคต

   -ไม่มี-

6. รายงานความเห็นคณะกรรมการตรวจสอบต่อรายการระหว่างกัน

 ดูรำยละเอียดในรำยงำนคณะกรรมกำรตรวจสอบ
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Company Name / 
Type of Business

Nature of Relationship Revenue Transaction Expense Transaction

Thai Peroxide Co.,Ltd.
- Manufacture of  

hydrogen peroxide

-  0.0233% Shareholding
-  Common Directors

-Nil-

Rationale of transaction:
-Nil-

-  Purchase of auxiliary material: 
Baht 18,000

Rationale of transaction:
-  Purchase of auxiliary material is 

at cost.

PT. Sunrise Bumi Textile

- Manufacture of  yarn

-  Common Directors -  Sale of fibre: Baht 33,531,000

Rationale of transaction:

-  The sale of fibre is at  
market price.

-Nil-

Rationale of transaction:

-Nil-

PT. Indo Liberty Textile

- Manufacture of  yarn

-  40% Shareholding

-  Common Directors

-  Sale of fibre: Baht 74,123,000

Rationale of transaction:

- The sale of fibre is at market price.

-Nil-

Rationale of transaction:

-Nil-

Indophil Textile Cotton 
Mills Inc.

- Manufacture of yarn 

-  Common Directors - Sale of fibre: Baht 3,568,000

Rationale of transaction:

- The sale of fibre is at market price.

-Nil-

Rationale of transaction:

-Nil-

Aditya Holding AB,

- Bio-refinery and 

  speciality cellulose 

-  33.33% Shareholding

-  Common Directors

- Interest on loan: Baht 3,688,000

Rationale of transaction:

- Interest on loan is at market rate.

-Nil-

Rationale of transaction:

-Nil-

Birla Management 

Centre 

- Management advisory

-  Common Directors - Nil-

Rationale of transaction:

-Nil-

- Other expenses: Baht 571,000

Rationale of transaction:

- Reimbursement of expenses is  
at cost.

2.  Other transactions between the Company with associated and  
 related companies 

 These are shown in Notes to Financial Statement no. 6.

3.  Necessity and Rationality of Connected Transactions
   The connected transactions among the Company’s associated and related companies have to follow 

the normal operations and general trade conditions. Conditions and prices are in line with market price, 
which is comparable to prices charged to other customers and to maximize benefits to all stakeholders 
of the Company, associated and related companies which have same shareholders and directors and 
audited/reviewed by the auditors.

4.  Measures and Procedures for Approval of Connected  
 Transactions
   The Company requests the Board of Directors, with presence of the Audit Committee to approve 

connected transaction that is reasonable and fair for all stakeholders, as well as has appropriate pricing 
policy. The directors, who have conflict of interest, cannot vote to approve such connected transaction.

5.  Policies or Outlook for Future Connected Transactions
   -None-

6.  Opinion Report of the Audit Committee for Connected 
 Transactions
   Please refer the Report of the Audit Committee.
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การบริหารความเสี่ยง

บริษัทฯ มีภำระควำมเสี่ยงหลำยประกำร ทั้งควำม
เสี่ยงของอุตสำหกรรมและควำมเสี่ยงเฉพำะขององค์กร 
ทำงบริษัทฯ ได้ตระหนักถึงปัจจัยเสี่ยงตำ่งๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
กำรด�ำเนนิธรุกจิ เพือ่ให้สำมำรถบรรลวุตัถปุระสงค์ขององค์กร 
คณะกรรมกำรตรวจสอบกเ็ป็นอกีหน่วยงำนหนึง่ซึง่คอยให้ค�ำ
ปรึกษำต่อฝ่ำยบริหำรด้ำนนโยบำยกำรบริหำรควำมเสี่ยงที่
เหมำะสมและมีประสิทธิภำพของบริษัทฯ

ปัจจัยความเสี่ยง

1 ความเสี่ยงจากการบริหารจัดการทางการเงิน

• ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยและอัตราแลก
เปลี่ยนเงินตราต่างประเทศจากเงินกู้ยืม

   ในบำงครั้ง บริษัทฯ มีควำมจ�ำเป็นต้อง
กู้ยืมเงินเป็นเงินตรำต่ำงประเทศเพื่อเป็นเงิน
ทุนหมุนเวียน แต่เนื่องจำกบริษัทฯ มีรำยได้จำก
กำรส่งออกเป็นเงนิสกลุเดยีวกนั บรษิทัฯ จงึไม่มี
ควำมเสี่ยงในด้ำนนี้

ปัจจัยความเสี่ยงและการบริหารความเสี่ยง

Risk Factor and Risk Management

• ความเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้และเครดติจาก
การลงทุนระยะสั้น

   อตัรำดอกเบีย้มคีวำมผนัผวนบ้ำงเป็นบำง
ครัง้ตำมภำวะเงนิบำทในประเทศและตำมปัจจยั
ในต่ำงประเทศ บรษิทัฯ มกีระแสเงนิสดส่วนเกนิซึง่
น�ำไปลงทนุในรปูเงนิฝำกระยะสัน้ โดยเน้นลงทนุ
ในรปูของสกลุเงนิบำทเป็นหลกั นอกจำกนีส้ภำพ
คล่องส่วนเกินอีกจ�ำนวนหนึ่งน�ำไปลงทุนในหุ้น
กู้เป็นสกุลเงินต่ำงประเทศ เงินฝำกเป็นสกุลเงิน
ต่ำงประเทศ และหน่วยลงทนุสกลุเงนิบำท อตัรำ
ดอกเบีย้ทีแ่ตกต่ำงกนัมผีลต่อรำยได้จำกดอกเบีย้
ของบริษัทฯ 

   บริษัทฯ ได้ใช้ควำมพยำยำมอย่ำงมำกที่
จะใช้ควำมระมดัระวงัทีส่ดุในกำรคดัเลอืกสถำบนั
ทำงกำรเงนิทีม่คีวำมมัน่คง และก�ำหนดขอบเขต
ควำมเสีย่งส�ำหรบัสถำบนักำรเงนิแต่ละแห่งโดย
มอีำยสุญัญำกำรลงทนุทีแ่ตกต่ำงกนั แต่ส่วนใหญ่
แล้วจะไม่เกิน 1 ปีส�ำหรับกำรลงทุนดังกล่ำว

Risk Management
The Company carries number of risks, both industrial 

and corporate-specific risks. The Company pays  
utmost attention to various risk factors associated with 
its business operations and to achieve its corporate 
goals. The Audit Committee also provides advice 
to the management regarding appropriateness and 
sufficiency of the Company’s risk management policy.

Risk Factors

1 Risks relating to Financial Management

• Interest Rate and Foreign Exchange 
Risk on Loans 

   The Company borrows working capital 
loans from time to time in foreign currency. 
Since the Company has export revenues in 
same foreign currency, the Company has 
natural hedge. 

• Interest Rate and Credit Risk on  
Short-Term Investments 

   Interest rate fluctuates from time to 

time with domestic monetary conditions 
and related international factors. The  
Company has surplus cash position which 
is placed on short-term deposits mainly in 
Thai Baht. A small percentage of surplus 
funds are also invested in foreign currency 
debentures, foreign currency deposits and 
Thai Baht investment units. The interest 
rate variations impact the interest income 
earned by the Company.

   The Company makes every effort 
to exercise utmost prudence in selecting 
healthy financial institutions and fixing up 
credit exposure limit for each institution 
at varying maturity tenors but mostly not 
over one year for such investments.

• Exchange Rate Risk on Forex Flows 

   The Company exports around 68% of 
its production volume in mainly US Dollar 
currency. At the same time, the key raw  
materials are also imported, mainly in US Dollar 
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• ความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นทีเ่งนิตราต่าง
ประเทศ

   บริษัทฯ ส ่งออกผลิตภัณฑ์ประมำณ 
ร้อยละ 70 ของปรมิำณกำรผลติเป็นเงนิดอลล่ำร์
สหรฐัฯ ในขณะเดยีวกนัมกีำรน�ำเข้ำวตัถดุบิหลกัซึง่
ส่วนใหญ่น�ำเข้ำเป็นเงนิดอลล่ำร์สหรฐัฯ เนือ่งจำก
มลูค่ำกำรส่งออกนัน้สงูกว่ำกำรน�ำเข้ำ บรษิทัฯ จงึ
ขำยเงนิตรำต่ำงประเทศซึง่เป็นกระแสเงนิสดส่วน
เกนิจำกภำระกำรน�ำเข้ำ นอกจำกนัน้ บรษิทัฯ ยงั
มกีำรท�ำสญัญำส่งออกล่วงหน้ำเป็นเงนิสกลุยโูร
เพือ่รองรบัควำมไม่แน่นอนของรำยได้ของบรษิทัฯ 
บรษิทัฯ ได้ด�ำเนนิกำรตำมนโยบำยอย่ำงเคร่งครดั 
และมกีำรทบทวนกระแสเงนิตรำต่ำงประเทศอยู่
เป็นประจ�ำ ในกรณกีำรแขง็ค่ำของเงนิบำทต่อเงนิ
ดอลล่ำร์สหรฐัฯ ในระยะยำว ส่งผลลบต่อรำยได้
จำกกำรส่งออกของบริษัทฯ บริษัทฯ ไม่ได้มีกำร
ป้องกนัควำมเสีย่งจำกกำรลงทนุในหุน้ระยะยำว
และเงนิลงทนุในหลกัทรพัย์เผือ่ขำยซึง่บรษิทัฯ ถอื
ไว้เพื่อกำรลงทุนระยะยำว

2 ความเสี่ยงจากรายได้และผลกำาไร

• ความเสีย่งจากความผนัผวนของราคาวตัถดุบิ

   รำคำของวัตถุดิบหลัก 3 ชนิด คือ เยื่อ

กระดำษ โซดำไฟ และก�ำมะถนั เป็นปัจจยัหลกัที่
ส่งผลต่อต้นทนุกำรผลติ รำคำของวตัถดุบิเหล่ำนี้
จะแตกต่ำงตำมหลกัอปุสงค์อปุทำน และส่งผลต่อ
อตัรำก�ำไรของบรษิทัฯ กำรทีจ่ะผลกัภำระต้นทนุ
ทัง้หมดทีเ่พิม่สงูขึน้โดยกำรปรบัขึน้รำคำขำยเส้น
ใยเรยอนนั้นไม่สำมำรถกระท�ำได้อย่ำงต่อเนื่อง 
เพรำะควำมผันผวนในตลำดอุตสำหกรรมสิ่งทอ 
กำรแข่งขันจำกบริษัทคู่แข่ง รวมไปถึงเส้นใย
ทดแทน บรษิทัฯ ได้ด�ำเนนิกำรตำมนโยบำยอย่ำง
เคร่งครดัในกำรจดัซือ้เยือ่กระดำษและโซดำไฟใน
ทกุไตรมำส และกำรจดัซือ้ก�ำมะถนัจะท�ำเป็น spot 
และท�ำเป็นสญัญำ ยอดขำยกำรส่งออกผลติภณัฑ์
ส�ำเรจ็รปูส่วนใหญ่จะท�ำเป็นรำยเดอืน กำรจดัซือ้
เยือ่กระดำษและโซดำไฟทีอ้่ำงองิรำคำตลำดเป็น
รำยเดอืนจะช่วยรกัษำควำมสมดลุระหว่ำงต้นทนุ
กำรผลิตและรำยได้จำกกำรจ�ำหน่ำยผลิตภัณฑ์ 

• ความเสีย่งจากราคาขายแของเส้นใยทดแทน

   เส้นใยเรยอนได้ถูกน�ำมำใช้ในกำรผลิต
เส้นใยทัง้หมดและใช้ผสมกบัเส้นใยโพลเีอสเตอร์ 
ในบำงครั้งน�ำไปผสมกับเส้นใยฝ้ำยได้ เส้นใย
เหล่ำนี้ถูกน�ำไปใช้ทดแทนทั้งนี้ขึ้นอยู่กับรำคำ
และควำมพึงพอใจของผู้บริโภค รำคำเส้นใย
ฝ้ำยได้รับผลกระทบเป็นอย่ำงมำกจำกปริมำณ

currency. Since value of exports is higher 
than imports, the Company sells foreign 
currency surplus cash flow after meeting 
its import requirements. The Company also 
forward sells export contract proceeds in 
Euro in order to minimize uncertainty in 
its revenues. The Company follows above 
policy consistently and reviews its foreign 
currency cash flows regularly. In the event of 
appreciation of Thai Baht against US Dollar 
in long term, the Company’s export earnings 
are negatively impacted. The Company does 
not hedge its long term equity investments 
and investment in available-for-sale-securities 
which the Company continues to hold as 
long term investment. 

2. Risks relating to Revenues and Profits

• Risk of fluctuation in Raw Material 
 Prices 

   The prices of the three raw materials, 
pulp, caustic soda and sulphur, are key drivers 
of production costs.  Prices of these products 

vary based on economics of demand and 
supply and influence the profitability of the 
Company. The ability to pass on the full  
impact of the increased cost through higher 
selling prices of rayon fibre is not consistent 
due to fluctuation in textile market conditions, 
competition from competitors and substitute 
fibres. The Company follows a consistent 
policy of buying most of its pulp and caustic 
soda requirement on a quarterly basis 
and sulfur requirement on both spot and 
contract basis. Sales of finished product 
are transacted mostly on monthly basis. 
Buying of pulp and caustic soda linked to 
monthly market indexes helps to maintain 
market relationship between input costs 
and output revenues.

• Risk  from Sel l ing  Prices  of  
Substitute Fibres 

   The viscose staple fibre (VSF) is  
substantially used in 100% viscose made 
products and blended with polyester. To 
some extent it is also blended with cotton. 
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ผลผลิตและพื้นที่เพำะปลูก โพลีเอสเตอร์เป็น
เส้นใยทดแทนอีกชนิดหนึ่งซึ่งสำมำรถจ�ำหน่ำย
หรอืน�ำไปผสมกบัเส้นใยเรยอน ควำมสมัพนัธ์ด้ำน
รำคำระหว่ำงเส้นใยทัง้สำมชนดิส่งผลกระทบต่อ
กำรตัดสินใจของโรงทอในกำรเลือกสัดส่วนกำร
ผสมระหว่ำงเส้นใยต่ำงๆ ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อ
กำรเปลี่ยนแปลงควำมต้องกำรจำกเส้นใยชนิด
หนึ่งไปเป็นชนิดอื่น ในขณะที่เส้นใยเรยอนนั้น
มีเอกลักษณ์เฉพำะตัว ควำมผันผวนด้ำนรำคำ
ของเส้นใยทดแทนยังคงมีควำมเป็นไปได้ที่จะ
ส่งผลกดดันรำคำเส้นใยเรยอน สถำนกำรณ์เช่น
นีถ้อืได้ว่ำเป็นควำมเสีย่งแต่ในขณะเดยีวกนักถ็อื
เป็นโอกำสด้วย 

3 ความเสี่ยงที่จากการตลาด

• ความเสี่ยงจากประเทศคู่ค้า

   ประเทศตรุก ีเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และ
เอเชยีใต้ เป็นตลำดส่งออกหลกัส�ำหรบัผลติภณัฑ์
ของบริษัทฯ ซึ่งทำงบริษัทฯ มีนโยบำยในกำรส่ง
เสรมิผลติภณัฑ์ไปยงัประเทศใหม่ๆ เพือ่เพิม่ฐำน
ลูกค้ำ บริษัทฯ ได้ส่งออกผลิตภัณฑ์มำกกว่ำ 30 
ประเทศทัง้นีป้รมิำณกำรขำยของบรษิทัฯ ยงัเป็น
ผลิตภัณฑ์ที่มีควำมหลำกหลำยได้เป็นอย่ำงดี 

อย่ำงไรกต็ำมสถำนกำรณ์นีจ้ะท�ำให้บรษิทัฯ เกดิ
ควำมเสีย่งต่อสภำวะทำงกำรเมอืงและควำมเสีย่ง
ทำงกำรเงนิซึง่เกดิขึน้ในต่ำงประเทศเป็นครัง้ครำว

• ความเสี่ยงจากลูกค้า

   บริษัทฯ ได้ให้เครดิตสูงสุดหนึ่งสัปดำห์
ส�ำหรับลูกค้ำภำยในประเทศส่วนใหญ่ ลูกค้ำ
รำยหนึ่งเป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน และมียอดสั่ง
ซื้อมำกกว่ำร้อยละ 13 ของก�ำลังกำรผลิตของ 
บรษิทัฯ โดยมกีำรให้เครดติระยะยำว กำรขำยให้
กับลูกค้ำในประเทศจึงไม่มีหลักประกัน บริษัทฯ 
ได้ส่งออกไปยังหลำยประเทศโดยส่วนใหญ่
ใช้ตรำสำรเครดิต หรือกำรช�ำระเงินบำงส่วน
หรือเต็มจ�ำนวนล่วงหน้ำ ขึ้นอยู ่กับธุรกิจของ
ลูกค้ำและปัจจัยอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง อยำ่งไรก็ตำม 
บรษิทัฯ ได้ตดิตำมลกูหนีก้ำรค้ำอย่ำงใกล้ชดิโดยมี 
กำรปรับใช้กับนโยบำยกำรควบคุมควำมเสี่ยง
ที่เพียงพอ

• ความเสีย่งจากนวตักรรมใหม่ของผลติภณัฑ์

   ในช่วงหลำยปีที่ผ่ำนมำ บริษัทฯ ได้เพิ่ม
ควำมสนใจไปที่ผลิตภัณฑ์ระดับพรีเมี่ยม และ
กำรปั่นเส้นด้ำยด้วยเครื่องจักร airjet vortex ที่
ก�ำลังมีกำรเติบโต รวมไปถึงผลิตภัณฑ์สิ่งทอที่
ใช้เทคโนโลยรีะดบัสงู จำกกำรทดสอบเดนิเครือ่ง

These fibres are interchanged or varied in 
blends depending on prices and consumer 
preference. The price of cotton fibre is greatly 
influenced by crop performance and acreage 
under cultivation. Polyester is another  
substitute fibre which may be sold on its 
own or blended with VSF. Price relations 
between all the three fibres influence  
spinners’ decision to decide the blending 
ratios of various fibres which can create a 
shift in demand from one fibre to the other. 
While viscose fibre has an identity of its 
own, the fluctuations in price of substitute 
fibres do have the potential to exert pressure 
on its price. This carries risks as well as 
provides opportunities. 

 

3.    Risks relating to Marketing

• Risk of Country Exposure 

   Turkey, South East Asia and South 
Asia are major export markets for the  
Company’s products. The Company has a policy 
to promote its product to new countries 
to enlarge its customer base. The Company  

exports its products to more than 30 countries. 
Hence, the Company’s sales volumes are well 
diversified. However, the Company is still 
exposed to the political and financial risks 
faced by few countries from time to time. 

• Risk of Customer Exposure 

   The Company extends credit period 
of up to one week to most of its domestic 
customers. One of the customers is a  
related company and buys almost 13% of the  
Company’s production on longer credit 
terms.  Sales to all domestic customers 
is unsecured. The Company exports its 
products to several countries mostly 
against letters of credit or partial or full 
advance payment depending on customers’  
business standing and other relevant factors.   
However, the Company closely monitors 
exposure of account receivables by adopting 
appropriate credit control policies and 
procedures.

• Risk of New Applications 

   Over the years, the Company has 
increased its focus on the premium and 
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สำยกำรผลติใหม่ บรษิทัฯ จงึได้เพิม่ศกัยภำพกำร
ผลติเส้นใย High Wet Modulus (Modal) ซึง่เป็น
เส้นใยทีใ่ช้ส�ำหรบัลกูค้ำระดบับน จำกกำรพฒันำ
ควำมรูค้วำมช�ำนำญและศกัยภำพอย่ำงไม่หยดุ
ยัง้ บริษัทฯ จึงสำมำรถรองรับควำมต้องกำรของ
ลูกค้ำได้หลำกหลำยกลุ่ม บริษัทฯ ได้เร่งพัฒนำ
ผลติภณัฑ์ใหม่ๆ ทีม่คีณุภำพคงที ่ซึง่เป็นกำรลด
ควำมเสีย่งทีเ่กดิจำกกำรร้องเรยีนของลกูค้ำ บรษิทัฯ 
ได้เพิ่มขีดควำมรู้ควำมช�ำนำญ โดยกำรว่ำจ้ำงที่
ปรึกษำที่มีประสบกำรณ์ในกำรเพิ่มศักยภำพที่
จ�ำเป็น เพื่อลดควำมเสี่ยงให้อยู่ในระดับต�่ำสุด

• ความเสีย่งจากการเสือ่มความนยิมในผลติภณัฑ์

   บริษัทฯ ได้ติดตำมกำรพัฒนำผลิตภัณฑ์
ใหม่ๆ ในกลุ่มเซลลูโลสผ่ำนหน่วยงำนวิจัยและ
พฒันำในประเทศอนิเดยี บรษิทัฯ มคีวำมก้ำวหน้ำ
เป็นอย่ำงมำกในกำรรกัษำคณุภำพให้คงที ่บรษิทัฯ 
ไม่เหน็ควำมเสีย่งจำกกำรเสือ่มควำมนยิมในกลุม่
ผลิตภัณฑ์ในปัจจุบัน

 

 4 ความเสี่ยงจากการประกอบธุรกิจ

• ความเสี่ยงจากสิ่งแวดล้อม

   ในกระบวนกำรผลติเส้นใยเรยอน จะก่อให้

เกดิมลพษิทัง้ในรปูแบบของเหลวและกำรปนเป้ือน
ในอำกำศ บริษัทฯ ได้ลงทุนเป็นจ�ำนวนมำกใน
ช่วงหลำยปีทีผ่่ำนมำ เพือ่เสรมิสร้ำงระบบควบคมุ
มลภำวะและสิง่แวดล้อมอย่ำงต่อเนือ่งปัจจบุนันี้
บริษัทฯ ได้ผ่ำนมำตรฐำนต่ำงๆ ตำมที่กระทรวง
อุตสำหกรรมได้ประกำศใช้ ขยะมูลฝอยทั้งหมด
ของบริษัทฯ ได้ผ่ำนกำรคัดแยกอย่ำงเหมำะสม 
และส่งไปก�ำจัดโดยหน่วยงำนที่ได้รับอนุญำต
ตำมกฎหมำย ปรมิำณขยะทีเ่กดิขึน้จรงิได้รบักำร
ตรวจสอบโดยบรษิทัฯ และหน่วยงำนรำชกำรอยู่
เป็นประจ�ำ กำรจัดกำรขยะที่ไม่เหมำะสมจะก่อ
ให้เกิดควำมเสี่ยงต่อสิ่งแวดล้อม บริษัทฯ จึงได้
ใช้ควำมเข้มงวดในกำรควบคุมมลพิษไม่ให้เกิน
ขอบเขตทีก่ฎหมำยก�ำหนดไว้ นอกจำกนีบ้รษิทัฯ 
ยงัได้รบักำรรบัรองมำตรฐำน ISO14001 ส�ำหรบั
กำรปฏิบัติงำน และระบบบริหำรงำนเอกสำร
ด้ำนสิ่งแวดล้อมได้อย่ำงเหมำะสม จำกที่กล่ำว
มำทั้งหมดข้ำงต้น บริษัทฯ จึงได้ประเมินควำม
เสี่ยงที่จะเกิดกำรปนเปื้อนสิ่งแวดล้อมเนื่องมำ
จำกอุบัติเหตุอยู่ในระดับปำนกลำงถึงระดับสูง

• ความเสี่ยงจากการจัดเก็บและการใช้งาน

   บรษิทัฯ และผูร้บัเหมำได้ท�ำกำรขนส่งสำร
เคมีอันตรำย เช่น โซดำไฟ ก�ำมะถัน คำร์บอน

growing segment of yarn spinning on air jet 
vortex machines and other high-end knitting 
textile segment. With commissioning 
of new lines, the Company has further  
acquired the capability to produce High Wet 
Modulus (Modal) Fiber used for high-end 
speciality applications. Through sustained 
up-gradation of its expertise and capability, 
the Company is capable of handling the  
demanding requirements of various segments. 
The Company has accelerated pace of new 
product development and quickly stabilized 
quality of its new products mitigating the risk 
of quality related claims. The Company has 
obtained expertise by hiring experienced 
consultants in building up necessary  
capabilities to minimize this risk. 

• Risk of Product Obsolesce 

   The Company keeps a track of new 
product development in the cellulose family 
through the R&D centre of the Group 
in India. The Company does not foresee 
any product obsolesce risk for its current 
product range.

4. Risks from Operations

• Risk related to Environment 

   During the process of manufacturing of 
viscose rayon staple fibre, various liquid and 
air pollutants are generated. The Company has 
made substantial investments over the years 
and continues to strengthen its environment 
and pollution control system. It presently 
meets all the standards prescribed by the 
Ministry of Industry. All the solid wastes of 
the Company are properly segregated and 
sent for disposal to duly licensed agencies. 
The actual levels are regularly monitored 
by the Company and government agencies. 
Any situation of improper treatment carries  
environment risks. The Company assigns  
highest priority to remain well within the 
permissible limits. The Company has also  
obtained ISO14001 accreditation to have a 
proper documented environment management 
system and practices. In view of the above, 
the Company perceives the risk of any  
accidental disturbance to environment to 
be medium to high.
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ไดซัลไฟด์ และกรดซัลฟูริค ซึ่งได้จัดเก็บไว้ใน
สถำนที่ของบริษัทฯ ทั้งนี้ บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตำม
มำตรฐำนต่ำงๆ ที่ควบคุมกำรขนส่งและกำรจัด
เก็บสำรเคมีอันตรำย แม้ว่ำจะไม่เคยมีอุบัติเหตุ
ร้ำยแรงเกี่ยวกับกำรขนส่งและกำรจัดเก็บสำร
เคมีเหล่ำนี้ บริษัทฯ ยังตระหนักถึงควำมเสี่ยงที่
จะเกดิอบุตัเิหตจุำกควำมผดิพลำดในกำรปฏบิตังิำน

• ความเสี่ยงจากการจัดหาวัตถุดิบ

   บริษัทฯ มีสัญญำระยะยำวส�ำหรับกำร
จดัซือ้เยือ่กระดำษละลำยน�ำ้ได้ และโซดำไฟ จงึ
เป็นกำรลดควำมเสี่ยงด้ำนควำมขำดแคลนของ
วัตถุดิบส�ำหรับกำรด�ำเนินกิจกำรของบริษัทฯ 
อย่ำงไรกต็ำม บรษิทัฯ อำจมกีำรจดัซือ้เยือ่กระดำษ 
โซดำไฟและควำมต้องกำรของก�ำมะถนัตำมทีเ่หน็
ว่ำเหมำะสม

• ความเสี่ยงจากกระบวนการผลิต

   บรษิทัฯ ได้จดัให้มรีะบบกำรบ�ำรงุรกัษำเพือ่
กำรป้องกันและตำมก�ำหนดเวลำอย่ำงละเอียด
ถี่ถ้วน เพื่อให้แน่ใจว่ำอุปกรณ์กำรผลิตทั้งหมด
สำมำรถใช้กำรได้ดตีลอดอำยกุำรใช้งำน นอกจำก
นีย้งัก�ำหนดให้มรีะบบกำรจดักำรอปุกรณ์ทีท่ดแทน
กนัได้ส�ำหรบัอปุกรณ์ทีห่มดอำยกุำรใช้งำน บรษิทัฯ 
ได้เลง็เหน็ควำมส�ำคญัของควำมปลอดภยัอย่ำง

ยิง่ยวด ตลอดทัง้ปี บรษิทัฯ ได้ด�ำเนนิโครงกำรสร้ำง
พฤตกิรรมเพือ่ควำมปลอดภยั โดยได้รบักำรดแูล
โดยเจ้ำหน้ำทีม่อือำชพี นอกเหนอืไปจำกจติส�ำนกึ
ด้ำนควำมปลอดภยัในระดบัสงูของพนกังำน กำร
ฝึกอบรมอย่ำงเข้มข้น และกำรลงทุนในอุปกรณ์
เพือ่ควำมปลอดภยัทกุชนดิแล้ว บรษิทัฯ ยงัได้จดั
ให้มีกำรซ้อมรับมือเหตุกำรณ์ฉุกเฉิน เพื่อสร้ำง
มำตรฐำนควำมตื่นตัวให้อยู่ในระดับสูงสุด 

5 ความเสี่ยงจากภายนอก

• ความเสี่ยงทางการเมือง

   เหตกุำรณ์จำกควำมขดัแย้งทำงกำรเมอืง 
เช่น กำรก่อกำรร้ำยได้ส่งผลกระทบไปทัว่โลก ท�ำให้
ต้นทนุและควำมเสีย่งของธรุกจิเพิม่ขึน้ รวมไปถงึ
ส่งผลกระทบต่อวัฎจักรอุปสงค์และอุปทำน

• ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงระเบียบ
กฎหมายในประเทศที่บริษัทฯ เข้าไปมีการ
ลงทุน

   บรษิทัฯ ได้วำงแผนกำรลงทนุทัง้แบบขยำย
ตวัไปข้ำงหน้ำและข้ำงหลงั โดยกำรลงทนุในบรษิทั
ที่จดทะเบียนในต่ำงประเทศ ร่วมกับบริษัทอื่น
ในกลุ่มเบอร์ล่ำ แม้ว่ำบริษัทฯ จะเล็งเห็นควำม

• Risk from Storage and Handling 

   The Company and contractors transport 
hazardous chemicals like caustic soda,  
sulphur, carbon disulphide and sulphuric 
acid. These chemicals are stored at the 
Company’s premises. The Company follows 
applicable standards for their transportation 
and storage. Though there has never been 
any serious accident relating to storage and 
handling of these products, the Company 
perceives the risk of accidental mis-operation.  

• Risk from Raw Material Availability 

   The Company has long term agreements 
for supply of dissolving grade wood pulp and 
caustic soda. This has reduced the risk of  
raw material availability for the Company’s 
operations. However, there would be some 
dependence on spot purchases of pulp, caustic 
soda and all requirements of sulphur which the  
Company can secure generally.

• Risk from Manufacturing

  Operations 

   The Company has an established 
preventive and predictive maintenance 
system to ensure good health of all its 
manufacturing equipments. It also has 
a system of replacement of equipment  
after designated life. The Company is highly 
committed to safety. During the year, the 
Company has launched professionally  
supported behavior based safety program. 
The Company promotes a very high level of 
safety consciousness amongst all employees 
and rigorous training and investment in all the 
necessary safety equipment. The Company 
also conducts mock drills, emergency plan 
simulation etc. to ensure highest standard 
of alertness. 



33 

A
nnual R

eport 2011  
  T

hai R
ayon Public C

om
pany Lim

ited

เสี่ยงทั่วไปของธุรกิจในกำรลงทุนดังกล่ำว  กำร
เปลี่ยนแปลงระเบียบกฎหมำยในประเทศเหล่ำ
นัน้อำจส่งผลกระทบต่อผลประกอบกำรทำงกำร
เงินได้

• ความเสี่ยงจากตลาดการเงินโลก

   กำรเงนิและตลำดสนิค้ำทัว่โลกเกดิควำม
ผันผวนเป็นอย่ำงมำกในช่วงปีที่ผ ่ำนมำ ใน
ขณะที่เศรษฐกิจของประเทศสหรัฐอเมริกำยัง
คงกังวลท่ำมกลำงวิกฤติทำงกำรเงินและอัตรำ
กำรว่ำงงำนที่เพิ่มสูงขึ้น เศรษฐกิจยุโรปมีควำม
อ่อนแอทำงด้ำนหนี้สิน เศรษฐกิจหลักๆ ของ 
อำเซี่ยน ยังคงเติบโตอย่ำงช้ำๆ เนื่องจำกภำวะ
เงนิเฟ้อทีส่งูขึน้ และผลกระทบจำกควำมชะลอตวั
ของประเทศสหรฐัอเมรกิำและยโุรป และเหตกุำรณ์ 
สึนำมิในประเทศญี่ปุ่น ในส่วนนี้เองเศรษฐกิจ
โลกก็ยังคงเปรำะบำงด้วยควำมเสี่ยงที่มีผลเสีย 
มำกขึ้น เนื่องจำกโครงสร้ำงและควำมไม่สมดุล
ในระดับภูมิภำคและควำมผันผวนของรำคำ
สนิค้ำและอตัรำแลกเปลีย่น ปัจจยัทัง้หมดเหล่ำนี้ 
เกดิขึน้อย่ำงไม่แน่นอนและไม่สำมำรถคำดกำรณ์ 
ได ้ส�ำหรับธุรกิจซึ่งจะมีผลเชิงลบต่อควำม
ต้องกำรผลิตภัณฑ์สิ่งทอและในอุตสำหกรรมที่ 
เกี่ยวเนื่องกัน 

5. External Risks

• Geo-political Risk 

   The geo political events like terrorism 
cast their repercussions worldwide, increasing 
costs and risks of business and impacting 
supply and demand cycles. 

• Risk from Regulatory changes in 
countries where the Company has 
investments 

   The Company has made strategic  
investments (backward and forward  
integration) by subscribing in equity capital 
of companies registered in other countries, 
along with other group companies. While the 
Company does envisage the general business 
risks to such investments, a regulatory change 
in those countries may have some impact 
on their financial performance. 

• Global Financial Markets Risks

   The global financial and commodities 
markets have become much more volatile 
since last few years. While the US economy 
continues to remain weak amidst ballooning 
deficit & high unemployment rate, the  
European economies are weakened by 
recent debt crisis. Major Asian economies 
are also experiencing slower growth due to 
high inflation, and effects of slowdown in US 
& Europe and Tsunami in Japan. In view of 
this, the global economy remains fragile with 
elevated downside risks due to structural 
and regional imbalances and increased  
volatility in commodity prices and exchange 
rates. All these factors create uncertainty 
and unpredictability for the businesses which 
can negatively affect the demand for textile 
products across the value chain. 
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ความรับผิดชอบต่อสังคม 

Corporate Social Responsibility

Corporate Social Responsibility (CSR) is a key  

component of the Company’s business strategy.  

Throughout its history of over 3 decades, the Company 

has worked diligently in implementing programs and 

practices that reflect our commitment and care.

Focus is on all-round continuous development 

of the communities through sustainable economic 

development around the plant locations.

Projects and Activities are planned through a 

participatory need assessment of the communities 

around the plants. This enables us to widen our reach to 

a larger section of society. Our partners in developmen 

are government bodies, district authorities, leaders of 

villages and the end beneficiaries‘ the villagers. 

 

นโยบายและแผนงานบริษัท

นโยบำยของบรษิทัฯ คอื “กำรมส่ีวนร่วมในกำรพฒันำ
สังคมและเศรษฐกิจของชุมชนต่ำงๆ ในพื้นที่ซึ่งบริษัทฯ ได้
เข้ำไปประกอบกำร ในกำรนี้ บริษัทฯ มีเป้ำหมำยที่จะร่วม
สร้ำงสรรค์ชวีติทีด่ขีึน้อย่ำงยัง่ยนื ส�ำหรบักลุม่ผูด้้อยโอกำสใน
สงัคม รวมไปถงึกำรยกระดบัดชันกีำรพฒันำมนษุย์ในประเทศ”

บริษัทฯ มีควำมเชื่อมั่นอย่ำงแรงกล้ำในปณิธำนหลัก
ของบริษัทฯ และตระหนักดีว่ำกำรที่จะประสบควำมส�ำเร็จ
ในธรุกจิทีม่กีำรแข่งขนัในปัจจบุนั บรษิทัฯ จะต้องมคีวำมรบั
ผิดชอบหลำยด้ำนต่อผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่ำย

บรษิทัฯ เชือ่ว่ำ นอกเหนอืไปจำกกำรสร้ำงผลประกอบกำร
ทำงกำรเงนิทีด่ต่ีอผูถ้อืหุน้แล้ว บรษิทัฯ ควรสร้ำงสมัพนัธภำพ
เชงิกจิกรรมกบัผูท้ีม่ส่ีวนเกีย่วข้องทัง้ในประเทศและต่ำงประเทศ 

ควำมรับผิดชอบต่อสังคม (CSR) เป็นส่วนส�ำคัญใน
แผนกำรด�ำเนินธุรกิจของบริษัทฯ ตลอด 3 ทศวรรษที่ผ่ำน
มำบริษัทฯ ได้พยำยำมอย่ำงที่สุดที่จะด�ำเนินโครงกำรและ
แนวปฏิบัติต่ำงๆ ที่สะท้อนให้เห็นถึงควำมรับผิดชอบและ
ควำมเอำใจใส่ของบริษัทฯ 

Our Policy & Strategy
Our policy is to "To actively contribute to the 

social and economic development of the communities 

in which we operate. In so doing, we aim to build a 

better, sustainable way of life for the weaker sections 

of society and raise the country's human development 

index".

The Company is a firm believer in its core values 

and recognizes that, in order to succeed in today’s 

competitive business world, the Company must fulfill its 

multiple responsibilities towards multiple stakeholders.

The Company believes that, besides producing 

good financial benefits to its shareholders, it should 

maintain the dynamic relationship with its stakeholders, 

both local and global.

เป้ำหมำยหลักคือกำรพัฒนำชุมชนในทุกๆ ด้ำน ด้วย
หลักกำรพัฒนำเศรษฐกิจอย่ำงยั่งยืนในชุมชนรอบๆ สถำน
ที่ตั้งโรงงำนของบริษัทฯ  

โครงกำรและกิจกรรมต่ำงๆ จะได้รับกำรวำงแผนโดย
กำรประเมินควำมต้องกำรกำรมีส่วนร่วมของชุมชนรอบ
โรงงำน ซึ่งจะช่วยให้สำมำรถเข้ำถึงคนส่วนใหญ่ของสังคม
ได้ดียิ่งขึ้น ผู้มีส่วนในกำรพัฒนำของบริษัทฯ ได้แก่ หน่วย
งำนรำชกำร หน่วยงำนระดับอ�ำเภอ ผู้น�ำชุมชน และผู้ที่ได้
รับผลประโยชน์ในท้ำยที่สุด ซึ่งก็คือชำวบ้ำน

จุดมุ่งหมายหลักของบริษัทฯ 

ด้วยเลง็เหน็ว่ำบรษิทัฯ คอืส่วนหนึง่ของสงัคมซึง่จะส่งผล
ตอบแทนที่ดีกับกำรลงทุนของบริษัทฯ ควำมรู้ควำมช�ำนำญ
ของบรษิทัฯ และกจิกรรมทีม่ส่ีวนสนบัสนนุสวสัดกิำรและกำร
พัฒนำชุมชน จะช่วยสร้ำงคุณค่ำให้กับสังคมโดยรวม
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Our Focus Areas
We consider ourselves an integrated part of 

society, which rewards us with respectable returns 

on our investment.  Our knowledgeable solutions 

and beneficial actions to contribute to community 

welfare & development help create value for the 

society at large.

Our social responsibilities criteria span in six key 

areas and our single-minded goal here is to deliver 

superior value to our customers, shareholders, 

employees and society at large.  Our focus areas are: 

1. Organizational Governance

2. Labor Practices

3. Environment 

4. Fair Operating Practices

5 Consumer Issues

6.      Community Involvement and Development

บรรทัดฐำนควำมรับผิดชอบต่อสังคมของบริษัทฯ ตั้ง
อยูบ่น 6 ประเดน็หลกั แต่มจีดุมุง่หมำยเดยีวกนั คอืกำรสร้ำง
มลูค่ำทีด่กีว่ำส�ำหรบัลกูค้ำ ผูถ้อืหุน้ พนกังำน และสงัคมโดย
รวม จุดมุ่งหมำยหลักของบริษัทฯ ประกอบไปด้วย

1. กำรก�ำกับดูแลองค์กร 

2. กำรปฏิบัติด้ำนแรงงำน

3. สิ่งแวดล้อม

4. กำรปฏิบัติที่เป็นธรรม

5. ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับผู้บริโภค

6. กำรมีส่วนร่วมและกำรพัฒนำชุมชน

โครงกำรควำมรับผิดชอบต่อสังคมบำงส่วนที่บริษัทฯ 
ได้ด�ำเนินกำร มีดังต่อไปนี้ 

 1 การศึกษา

1.1 โครงกำรอำหำรกลำงวันส�ำหรับโรงเรียน

1.2 โครงกำรวำรสำรและหนงัสอืทัว่ไปส�ำหรบั
ชุมชน

1.3 โครงกำรให้ทุนกำรศึกษำ

1.4 กิจกรรมวันเด็กแห่งชำติ

1.5 โครงกำรบริจำคอุปกรณ์กำรศึกษำและ
กำรกีฬำ

1.6 โครงกำรซ่อมแซมและบ�ำรงุรกัษำโรงเรยีน

Some of the key Social Responsibility Programs 

being carried out by the Company are as follows:

1. Education  

 1.1 Rice for lunch in schools

 1.2 General magazine and books to  

  communities 

 1.3 Scholarships 

 1.4 Activities on National Children Day

 1.5 Distributing Educational and Sports 

  Material

 1.6 Repairing and Maintenance of Schools

2. Religious

 2.1 Religious Day activities

 2.2 Repairing and Maintenance of Temples

 2.3 Donations on special occasions

3. Health and family welfare 

 3.1 Medical aid boxes 
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 2 ศาสนา

2.1 กิจกรรมในวันส�ำคัญทำงศำสนำ

2.2 โครงกำรซ่อมแซมและบ�ำรุงรักษำ

 ศำสนสถำน

2.3 กำรบริจำคเงินในโอกำสส�ำคัญต่ำงๆ

 3 โครงการสุขภาพและสวัสดิการครอบครัว

3.1 ตู้ยำส�ำหรับปฐมพยำบำล

3.2 กำรฝึกอบรมและกำรให้ควำมส�ำคัญ

 เกี่ยวกับสุขภำพ

3.3 โครงกำรแทงก์เก็บน�้ำดื่ม

3.4 โครงกำรฝึกอบรมกำรดแูลสขุภำพแม่และ
เด็ก

3.5 โครงกำรตรวจสุขภำพส�ำหรับผู้สูงอำยุ

3.6 กำรช่วยเหลือชุมชนกรณีประสบภัยพิบัติ

 4 การให้ความช่วยเหลือด้านโครงสร้างพ้ืนฐาน 

4.1 โครงกำรห้องสมุดส�ำหรับเด็ก

4.2 โครงกำรศูนย์พัฒนำเด็กเล็ก

 5 โครงการบำาเพ็ญประโยชน์เพื่อสังคม

5.1 โครงกำรปลูกต้นไม้

5.2 กิจกรรมวันกำชำด

5.3 กิจกรรมสมำชิกชุมชนเยี่ยมชมโรงงำน

5.4 โครงกำรฟื้นฟูส�ำหรับผู้ด้อยโอกำส

5.5 กำรให้ควำมช่วยเหลือแก่ผู้ประสบภัยน�้ำ
ท่วม เช่นอำหำรกล่อง น�้ำดื่ม ห้องสุขำ  
เต้นท์ และเรือ

5.6 กำรดูแลผู้สูงวัยในชุมชน

 3.2 Health training and awareness 

 3.3 Safe drinking water tanks

 3.4 Mother and child health care training

 3.5 Health checking for old age people

 3.6 Community support during natural 

  disasters

4. Infrastructure assistance 

 4.1 Kids Library

 4.2 Children development center

5. Social causes  

 5.1 Tree planting 

 5.2 Red Cross Day Activities

 5.3 Factory visit for community members

 5.4 Rehabilitation of destitute people

 5.5 Food packages, Drinking water, Toilets,  

  Tents and Boats for helping people  

  affected by floods

 5.6 Caring for elders in the community
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Environment Care

การดูแลสิ่งแวดล้อม

ภารกิจการดูแลด้านสิ่งแวดล้อม

ในภำรกจิด้ำนนี ้บรษิทัฯ ได้ปฏบิตัติำมนโยบำยด้ำนสิง่
แวดล้อมอย่ำงเคร่งครดัในกำรด�ำเนนิธรุกจิบรษิทัฯ   บรษิทัฯ 
ได้รบักำรรบัรองมำตรฐำน ISO9002 ตัง้แต่ปี 2537 และปรบั
เป็น ISO9001:2008  ในเดอืนพฤศจกิำยน 2553  นอกจำกนี้ 
บรษิทัฯ ยงัได้รบักำรรบัรองมำตรฐำน ISO14001 ในปี 2546 
และได้รับกำรคัดเลือกเข้ำรับรำงวัล TPM Special Award 
ในเดือนมีนำคม 2550 มีกำรน�ำเทคโนโลยีใหม่ลำ่สุดเขำ้มำ
ใช้ในกระบวนกำรผลิตเพื่อปรับปรุงกำรใช้ทรัพยำกรให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดและลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม บริษัทฯ 
ได้มีกำรท�ำงำนร่วมกันอย่ำงใกล้ชิดกับสถำบันกำรศึกษำ
ชั้นแนวหน้ำ เพื่อร่วมกันท�ำโครงกำรวิจัยอันจะน�ำไปสู่กำร
ปรับปรุงสิ่งแวดล้อม

ความปลอดภัยและการบำาบัดของเสีย

นอกเหนอืจำกเป้ำหมำยทำงกำรค้ำและกำรปฏบิตัติำม
นโยบำยกำรก�ำกบัดแูลองค์กรทีด่แีล้ว กำรมส่ีวนร่วมในกำร

ปกป้องสิ่งแวดล้อมถือเป็นสิ่งที่บริษัทฯ จะต้องด�ำเนินกำร
เป็นล�ำดับต้นๆ บริษัทฯ ตระหนักถึงควำมส�ำคัญของควำม
ปลอดภัยในกำรท�ำงำนและกำรปกป้องสิ่งแวดล้อม ในปีที่
ผ่ำนมำ บริษัทฯ  ได้ริเริ่มจัดตั้งโครงกำรสร้ำงเสริมวินัยใน
กำรท�ำงำนเพื่อควำมปลอดภัย เพื่อส่งเสริมพฤติกรรมกำร
ท�ำงำนที่มีควำมปลอดภัย และเป็นกำรสร้ำงสิ่งแวดล้อมใน
กำรท�ำงำนอย่ำงปลอดภัย บริษัทฯ กระบวนกำรเหล่ำนี้ได้
ผ่ำนกำรตรวจสอบเป็นประจ�ำอย่ำงสม�่ำเสมอโดยผู้บริหำร
ระดบัสงู บรษิทัฯ ได้ด�ำเนนิกจิกรรมทีห่ลำกหลำย รวมไปถงึ
กำรน�ำเทคโนโลยใีหม่ๆ มำใช้บ�ำบดัน�ำ้เสยีและไอเสยี เพือ่ให้
เป็นไปตำมมำตรฐำนที่ทำงรำชกำรก�ำหนด

• นำา้เสยี: น�ำ้เสยีจำกกระบวนกำรผลติและจำกแห
ล่งอืน่ๆ จะได้รบักำรบ�ำบดัในโรงบ�ำบดัน�ำ้เสยีใน
ชัน้ต้นทีม่ปีระสทิธภิำพสงู จำกนัน้จะมกีำรบ�ำบดั
ในระยะที่สองโดยใช้ระบบจุลินทรีย์ย่อยสลำย

Environment Care Mission
In line with our mission, the Company strictly 

adheres to environmental management policies 

for its operations. The Company’s operations are  

accredited with ISO9002 since 1994 and upgraded 

to ISO9001:2008 version in November 2010. The 

Company has also been accredited with ISO14001 

since 2003 and was selected for TPM Special Award 

in March 2007. Latest technologies are being adopted 

in the production processes with a view to improve 

resource utilization and reduce environment impact. 

Close networking has been in progress with prestigious 

educational institutions to work on research projects 

leading to environment improvement.   

Safety and Environment Waste 
Treatment

The mission to contribute to the environment 

protection has always been the Company’s priority 

apart from commercial goal and follow good 

corporate governance practices. Work safety and  

environment protection are of our great concern. 

During the year, the Company has organized & initiated  

behaviour based safety program to promote and  

practice safe working behavior and provide safe working  

conditions. The progress on this is being reviewed 

by the top management regulalry.  A wide range of  

activities and new technologies are continuously 

adopted to treat the effluent water discharge &  

emission of gases meeting the governmental regulations.

 

• Waste water : The waste water from 

the production process and other sources 

is treated in very efficient effluent  

treatment plant at primary stage followed 

by secondary treatment based on activated 

sludge principle.
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• มลพษิทางอากาศ: ระบบบ�ำบดัมลพษิ (Scrubber) 
จำกกระบวนกำรป่ันเส้นใยได้รบักำรออกแบบให้
สำมำรถดดูซบัไฮโดรเจนซลัไฟด์ และท�ำปฏกิริยิำ
กับออกซิเจน จนไฮโดรเจนซัลไฟด์กลำยเป็น
ก�ำมะถัน ซึ่งก�ำมะถันที่ได้จำกกระบวนกำรนี้จะ
ถกูน�ำกลบัมำใช้ใหม่ในกระบวนกำรผลติ อำกำศ
ที่ผ่ำนกระบวนกำรบ�ำบัดแล้วจะถูกปล่อยสู่ชั้น
บรรยำกำศผ่ำนปล่องที่มีควำมสูงถึง 175 เมตร

• ขยะมูลฝอย: ขยะมูลฝอยทุกประเภทที่เกิดขึ้น
จำกกระบวนกำรผลติและกจิกรรมอืน่ๆ จะมกีำร
คดัแยกและส่งไปก�ำจดัอย่ำงเหมำะสมต่อไปโดย
ผู้ประกอบกำรที่ได้รับอนุญำต ปัจจุบันปริมำณ

กำรก�ำจดัขยะมลูฝอยถกูน�ำไปเป็นส่วนหนึง่ของ
วตัถดุบิในกระบวนกำรผลติซเีมนต์ ซึง่ท�ำให้เป็น
มติรต่อสิง่แวดล้อมมำกยิง่ขึน้ บรษิทัฯ ได้ด�ำเนนิ
โครงกำรต่ำงๆ ร่วมกบัแผนกวจิยัและพฒันำของ
มหำวทิยำลยัทีม่ชีือ่เสยีง เพือ่พฒันำกระบวนกำร
ทีเ่หมำะสมในกำรน�ำขยะมลูฝอยกลบัมำใช้ใหม่
ให้เกิดประโยชน์อย่ำงต่อเนื่อง

• การปล่อยก๊าซ: โรงงำนผลติกรดก�ำมะถนัได้รบั
กำรออกแบบบนหลักกำร DCDA โดยใช้ระบบ
ก�ำจดัไอน�ำ้ทีม่ปีระสทิธภิำพ จำกนัน้จะเข้ำสูร่ะบบ
บ�ำบัดมลพิษ (สครับเบอร์) เพื่อควบคุมปริมำณ
ซัลเฟอร์ไดออกไซด์ที่ปล่อยออกไป

 • Air pollution : Scrubbers for treatment of 

spinning exhaust have been designed based  

on absorption and oxidation of hydrogen 

sulphide where hydrogen sulphide is getting 

converted into element sulphur. The sulphur 

recovered from these scrubbers is reused in 

the manufacturing process. After scrubbing 

the gases are discharged to atmosphere 

through a very high stack of 175 meter 

height chimney. 

 

• Solid waste :  All types of solid waste  

generated during production process and  

other activities are being segregated 

and disposed off through the authorized 

agencies  for further treatment. Recently 

some quantity of solid waste has successfully 

been started using in cement manufacturing 

process on regular basis which is more 

environmental friendly. Efforts on projects 

assigned to the R&D department of  

reputed universities for developing a  

suitable process of converting the solid 

wastes to useful products are continuing. 

 

• Gas emission :  Sulphuric acid plants 

are designed on DCDA principle with 

efficient demister followed with  two stages 

scrubbing system to control SO2 emission.
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Management Structure
The Company’s management structure as of 30th September 2011 comprises of Board of Directors, 

Audit Committee and Management Team.

Board of Directors
The Board of Directors comprises of the following persons:

1. Mr. Kumar Mangalam Birla Chairman 

2. Mrs. Rajashree Birla Director

3. Mr. Shyam Sundar Mahansaria Independent Director 

4. Mr. Vinai Sachdev Independent Director 

5. Mr. Nirmal Kumar Dalan(1) Independent Director

6. Mrs. Rachani Kajiji Director

7. Mr. Amolat Thakral Director  

8. Mr. Krishna Kishore Maheshwari(2) Director

9. Mr. Hari Krishna Agarwal(3) Director and Group Executive President

10. Mr. Ramakant Rathi(4) Independent Director 

11. Mr. Shailendra Kumar Jain(5) Director 

12. Mr. Pooranmal Bajaj(6) Director

* Company Secretary: Ms. Suwanna Chalermwat 

โครงสร้ำงกำรจัดกำรของบริษัทฯ ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 ประกอบด้วย คณะกรรมกำรบริษัท คณะกรรมกำรตรวจ
สอบ และคณะผู้บริหำร โดยมีรำยละเอียดดังนี้

คณะกรรมการบริษัท 

คณะกรรมกำรบริษัทประกอบด้วยคณะกรรมกำร ดังต่อไปนี้

1. นำยกุมำร มังกำลัม เบอร์ล่ำ ประธำนกรรมกำร 

2. นำงรำชำสรี เบอร์ล่ำ กรรมกำร

3. นำยไซยัม ซุนเดอร์ มำฮันซำเรีย กรรมกำรอิสระ

4. นำยวินัย สัจเดว กรรมกำรอิสระ

5. นำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน(1) กรรมกำรอิสระ

6. นำงรัชนี คำจิจิ กรรมกำร

7. นำยอโมลัด ทักรำล กรรมกำร

8. นำยคริสนำ คิสชอร์ มำเฮชวำรี(่2) กรรมกำร

9. นำยแฮรี่ กฤษณะ อำกำร์วำล(3) กรรมกำรและประธำนบริษัท

10. นำยรำมำคำนท์ รำท(ิ4) กรรมกำรอิสระ

11. นำยไชเลนดรำ กุมำร เจน(5) กรรมกำร

12. นำยปูรันมำล บำจำจ(6) กรรมกำร

* เลขำนุกำรบริษัท – นำงสุวรรณำ เฉลิมวัฒน์

โครงสร้างการจัดการ



41 

A
nnual R

eport 2011  
  T

hai R
ayon Public C

om
pany Lim

ited

Remarks

(1) Mr. Nirmal Kumar Dalan was appointed as Independent Director on 18th August 2011 (replaced Mr. Ramakant Rathi).

(2) Mr. Krishna Kishore Maheshwari was appointed as Director on 1st March 2011 (replaced Mr. Shailendra Kumar Jain).

(3) Mr. Hari Krishna Agarwal was appointed as Director on 1st March 2011 (replaced Mr. Pooranmal Bajaj).

(4) Mr. Ramakant Rathi resigned from directorship on 1st July 2011.

(5) Mr. Shailendra Kumar Jain resigned from directorship on 16th February 2011.

(6) Mr. Pooranmal Bajaj resigned from directorship on 25th February 2011.

Authorized Directors
Any two directors of the Company are authorized to jointly sign and affix the Company’s seal.

Duties and Responsibilities of the Board of Directors
1. To perform duties in compliance with the laws, the Company’s objectives, the Articles of Association 

and resolutions of shareholders’ meetings by upholding integrity and the best interests of the 
Company and shareholders.

2. To be responsible for setting up the Company’s policies and direction as well as monitor and  
supervise management for operating in efficient and effective implementation of the policies. 

3. To be responsible for appointing the Audit Committee.

4. To convene meeting of the Board of Directors and shareholders at least once a quarter and once 
a year respectively.

Audit Committee
The Audit Committee consists of independent directors with qualifications in accordance with the  

announcements of the Capital Market Supervisory Board and the regulations of the Office of the  
Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand. The Committee must  
consist of at least 3 independent directors for a term of 3 years, with at least one who is qualified 

หมำยเหตุ:  

 (1)		 นายนีร์มาล	กุมาร	ดาลาน	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	18	สิงหาคม	2554	(แทนนายรามาคานท์	ราทิ)	
	 (2)	 นายคริสนา	คิสชอร์	มาเฮชวารี่	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	มีนาคม	2554	(แทนนายไชเลนดรา	กุมาร	เจน)	
	 (3)	 นายแฮรี่	กฤษณะ	อาการ์วาล	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	มีนาคม	2554	(แทนนายปูรันมาล	บาจาจ)
	 (4)	 นายรามาคานท์	ราทิ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2554
	 (5)	 นายไชเลนดรา	กุมาร	เจน	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	16	กุมภาพันธ์	2554
	 (6)	 นายปูรันมาล	บาจาจ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	25	กุมภาพันธ์	2554

กรรมการผู้มีอำานาจลงนามผูกพันบริษัทฯ

กรรมกำรสองท่ำนลงลำยมือชื่อร่วมกัน และประทับตรำส�ำคัญของบริษัทฯ 

หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท

1. มีอ�ำนำจและหน้ำที่ในกำรด�ำเนินกิจกำรของบริษัทฯ ให้เป็นไปตำมกฎหมำย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ และมติของ
ที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยควำมซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษำผลประโยชน์ของบริษัทฯ และเพื่อผลประโยชน์
สูงสุดของผู้ถือหุ้น

2. มหีน้ำทีแ่ละรบัผดิชอบในกำรก�ำหนดนโยบำยและทศิทำงกำรด�ำเนนิงำนของบรษิทัฯ ก�ำกบัควบคมุดแูลฝ่ำยบรหิำร
เพื่อให้ด�ำเนินกำรตำมนโยบำยที่ก�ำหนดไว้อย่ำงมีประสิทธิภำพและประสิทธิผล

3. มีหน้ำที่แต่งตั้งกรรมกำรตรวจสอบ 

4. มีหน้ำที่จัดให้มีกำรประชุมคณะกรรมกำรอย่ำงน้อย 3 เดือนต่อครั้ง และกำรประชุมผู้ถือหุ้นอย่ำงน้อยปีละครั้ง

คณะกรรมการตรวจสอบ 

คณะกรรมกำรตรวจสอบของบริษัทฯ ประกอบด้วยกรรมกำรอิสระ ซึ่งมีคุณสมบัติตำมประกำศคณะกรรมกำรก�ำกับ
ตลำดทุนรวมทั้งข้อก�ำหนดของส�ำนักงำนคณะกรรมกำรก�ำกับหลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์ และตลำดหลักทรัพย์แห่ง
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in accounting or finance and has adequate experience to ascertain the integrity of the financial  
statements of the Company. The current Audit Committee comprises three Independent Directors 
as follows:

1.   Mr. Shyam Sundar Mahansaria Chairman of the Audit Committee

2. Mr. Vinai Sachdev  Member of the  Audit Committee

3. Mr. Nirmal Kumar Dalan(1) Member of the  Audit Committee

4. Mr. Ramakant Rathi(2)  Member of the Audit Committee

 * Secretary of Audit Committee: Ms. Suwanna Chalermwat 
Remarks
(1) Mr. Nirmal Kumar Dalan was appointed as member of the Audit Committee on 18th August 2011, replacing Mr. Ramakant Rathi.
(2) Mr. Ramakant Rathi resigned from member of the Audit Committee on 1st July 2011.

The Board of Directors’ meeting no.87 held on 22nd November 2011 passed the resolution to approve 
the re-appointment the Audit Committee whose term is expiring on 30th January 2012 which is subject to  
approval by the Shareholders’ Meeting.

Duties and Responsibilities of the Audit Committee
1. To review the Company’s financial reporting process to ensure that it is accurate and adequate; 

2. To review the Company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable 
and efficient, to determine internal audit’s independence, as well as to approve the appointment, transfer 
and dismissal of internal audit team;

3. To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, 
and the laws relating to the Company’s business; 

ประเทศไทย โดยมีกรรมกำรอิสระจ�ำนวนไม่น้อยกว่ำ 3 คน และต้องมีอย่ำงน้อย 1 คนที่มีควำมรู้ ควำมสำมำรถด้ำนบัญชี
หรือกำรเงิน และมีประสบกำรณ์เพียงพอที่จะท�ำหน้ำที่ในกำรสอบทำนควำมน่ำเชื่อถือของงบกำรเงินของบริษัทฯ ปัจจุบัน
ประกอบด้วยกรรมกำรอิสระ 3 คน ดังต่อไปนี้

1. นำยไซยมั ซนุเดอร์ มำฮนัซำเรยี ประธำนกรรมกำรตรวจสอบ

2. นำยวนิยั สจัเดว  กรรมกำรตรวจสอบ

3. นำยนร์ีมำล กมุำร ดำลำน(1) กรรมกำรตรวจสอบ

4. นำยรำมำคำนท์ รำท(ิ2)  กรรมกำรตรวจสอบ

* เลขำนุกำรคณะกรรมกำรตรวจสอบ – นำงสุวรรณำ เฉลิมวัฒน์

หมายเหตุ:		
 (1)		 นายนร์ีมาล	กมุาร	ดาลาน	ได้รบัการแต่งตัง้เป็นกรรมการตรวจสอบ	เมือ่วนัที	่18	สงิหาคม	2554	แทนนายรามาคานท์	ราทิ	
	 (2)	 นายรามาคานท์	ราท	ิได้ลาออกจากการเป็นกรรมการตรวจสอบ	เมือ่วนัที	่1	กรกฎาคม	2554

ทีป่ระชมุคณะกรรมกำรครัง้ที ่87 ประชมุเมือ่วนัที ่22 พฤศจกิำยน 2554 ได้มมีตอินมุตักิำรแต่งตัง้คณะกรรมกำรตรวจ
สอบต่อไปอกีวำระหนึง่ ซึง่จะหมดวำระกำรด�ำรงต�ำแหน่งในวนัที ่30 มกรำคม 2555 โดยจะขออนมุตัต่ิอทีป่ระชมุสำมญัผูถ้อื
หุ้นประจ�ำปี

หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

1. สอบทำนให้บริษัทฯ มีกำรรำยงำนทำงกำรเงินอย่ำงถูกต้องและเพียงพอ

2.  สอบทำนให้บริษัทฯ มีระบบกำรควบคุมภำยใน (internal control) และระบบกำรตรวจสอบภำยใน (internal audit) ที่
เหมำะสมและมีประสิทธิผล และพิจำรณำควำมเป็นอิสระของหน่วยงำนตรวจสอบภำยในตลอดจนให้ควำมเห็นชอบ
ในกำรพจิำรณำแต่งตั้ง โยกย้ำย เลิกจ้ำงหัวหน้ำหน่วยงำนตรวจสอบภำยใน หรือหน่วยงำนอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับ
กำรตรวจสอบภำยใน
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4. To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose 
such person’s remuneration, as well as to attend a non-management meeting with the auditor at least 
once a year; 

5. To review the Connected Transactions, or the transactions that may lead to conflicts of interests, to 
ensure that they are in compliance with the laws and the Exchange’s regulations and are reasonable and 
for the highest benefit of the Company; 

6. To prepare and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report which must be 
signed by the audit committee’s chairman and consisting of the following information:

(a) an opinion on the accuracy, completeness and creditability of the Company’s financial report, 

(b)  an opinion on the adequacy of the Company’s internal control system,

(c)  an opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, 
or the laws relating to the Company’s business, 

(d)  an opinion on the suitability of an auditor, 

(e) an opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests, 

(f) the number of the audit committee meetings and the attendance of such meetings by each  
committee member, 

 (g) an opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties 
in accordance with the charter, and 

(h) other transactions which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the  
shareholders and general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by 
the Company’s board of directors; and 

(7) To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit 
committee.

3.  สอบทำนให้บริษัทฯ ปฏิบัติตำมกฎหมำยว่ำด้วยหลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลำดหลักทรัพย์และ
กฎหมำยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

4.  พจิำรณำ คดัเลอืก เสนอแต่งตัง้บคุคลซึง่มคีวำมเป็นอสิระเพือ่ท�ำหน้ำทีเ่ป็นผูส้อบบญัชขีองบรษิทัฯ และเสนอค่ำตอบแทน
ของบุคคลดังกล่ำว รวมทั้งเข้ำร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ำยจัดกำรเข้ำร่วมประชุมด้วยอย่ำงน้อยปีละ 1 ครั้ง

5.  พิจำรณำรำยกำรที่เกี่ยวโยงกันหรือรำยกำรที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ ให้เป็นไปตำมกฎหมำยและข้อก�ำ
หนดของตลำดหลักทรัพย์ ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจว่ำรำยกำรดังกล่ำวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ 

6.  จัดท�ำรำยงำนของคณะกรรมกำรตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรำยงำนประจ�ำปีของบริษัทฯ ซึ่งรำยงำนดังกล่ำวต้องลง
นำมโดยประธำนคณะกรรมกำรตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่ำงน้อยดังต่อไปนี้

(ก) ควำมเห็นเกี่ยวกับควำมถูกต้อง ครบถ้วน   เป็นที่เชื่อถือได้ของรำยงำนทำงกำรเงินของบริษัทฯ

(ข) ควำมเห็นเกี่ยวกับควำมเพียงพอของระบบควบคุมภำยในของบริษัทฯ

(ค)   ควำมเหน็เกีย่วกบักำรปฏบิตัติำมกฎหมำยว่ำด้วยหลกัทรพัย์ และตลำดหลกัทรพัย์ข้อก�ำหนดของตลำดหลกัทรพัย์หรอื
กฎหมำยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

(ง)   ควำมเห็นเกี่ยวกับควำมเหมำะสมของผู้สอบบัญชี

(จ) ควำมเห็นเกี่ยวกับรำยกำรที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์

(ฉ)  จ�ำนวนกำรประชุมคณะกรรมกำรตรวจสอบ และกำรเข้ำร่วมประชุมของกรรมกำรตรวจสอบแต่ละท่ำน

(ช)   ควำมเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมกำรตรวจสอบ ได้รับจำกกำรปฏิบัติหน้ำที่ตำมกฎบัตร (charter) 

(ซ) รำยกำรอื่นที่เห็นว่ำผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทรำบภำยใต้ขอบเขตหน้ำที่และควำมรับผิดชอบที่ได้รับมอบ
หมำยจำกคณะกรรมกำรบริษัท

7. ปฏิบัติกำรอื่นใดตำมที่คณะกรรมกำรของบริษัทมอบหมำยด้วยควำมเห็นชอบจำกคณะกรรมกำรตรวจสอบ



44 

ร
าย

งาน
ป
ร
ะจ

�าป
ี 2

5
5
4
  

  บ
ริษ

ัท
 ไท

ย
เร

ย
อ

น
 จ

�ากั
ด
 (ม

ห
าช

น
)

Management Team 
The management team consisted of 6 persons as follows:
1. Mr. Hari Krishna Agarwal Group Executive President
2. Mr.  Vijesh Kapoor  Joint President
3. Mr. Prasan Kumar Sipani  Joint President  (Finance & Commercial)
4. Mr. Narendra Kumar Jain Senior Vice President (Production)
5. Mr. Ram Gopal Agrawal Vice President (Process & Development)
6. Mr. Sanjeev Kumar Kaul Vice President (Engineering)

Duties and Responsibilities of the Group Executive President
The Group Executive President reports to the Board of Directors of the Company and has the authority 

and responsibility as stated below. 

1 Perform the duties in compliance with regulations of the Company and are in accordance with  
policies laid down by the Board of Directors.

2 Administer the operations and approve various matters concerning the Company’s operation in its 
normal course of business. 

3 Perform any other duties as assigned by the Board of Directors.

Definitions of “Independent Director”
The Company has determined that the minimum qualifications of Independent Director should be in  

compliance of the guidelines prescribed by the Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange 
of Thailand which are as follows:

1 Holding shares not exceeding one percent of the total number of voting rights of the Company, its parent 
company, subsidiary, affiliate or juristic person which may have conflicts of interest, including the shares 
held by related persons of the independent directors; 

คณะผู้บริหาร 

คณะผู้บริหำรประกอบด้วยผู้บริหำรจ�ำนวน 6 คน ดังนี้
1. นำยแฮรี ่กฤษณะ อำกำร์วำล ประธำนบรษิทั
2. นำยวเิจส กำปร์ู  ประธำนร่วม
3. นำยประสำน กมุำร สปิำน ิ ประธำนร่วม (ฝ่ำยกำรเงนิและพำณชิย์)
4. นำยนำเรนดรำ กมุำร เจน รองประธำนอำวโุส (ฝ่ำยกำรผลติ)
5. นำยรำม โกปำล อกำวำล รองประธำน (ฝ่ำยผลติและพฒันำ)
6. นำยซำนจฟี กมุำร คอลล์ รองประธำน (ฝ่ำยวศิวกรรม)

หน้าที่และความรับผิดชอบของประธานบริษัท

ประธำนบริษัทรำยงำนต่อคณะกรรมกำรบริษัท ตลอดจนมีอ�ำนำจหน้ำที่และควำมรับผิดชอบที่ส�ำคัญดังนี้

1. ปฏิบัติหน้ำที่ให้เป็นไปตำมวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ  ด�ำเนินงำนตำมนโยบำยของบริษัทฯ  และกำรมอบหมำยงำน
จำกคณะกรรมกำรบริษัท

2. บริหำร จัดกำร และอนุมัติรำยกำรต่ำงๆ ที่เกี่ยวกับกำรด�ำเนินงำนของบริษัทฯ ในกำรท�ำธุรกิจให้เป็นไปโดยปกติ

3. ปฏิบัติหน้ำที่อื่นๆ ตำมที่ได้รับมอบหมำยจำกคณะกรรมกำรบริษัท

นิยามกรรมการอิสระ

คณะกรรมกำรบริษัทก�ำหนดให้กรรมกำรอิสระควรมีคุณสมบัติเป็นไปตำมข้อก�ำหนดขั้นต�่ำของ กลต. และ ตลำดหลัก
ทรัพย์ฯ ดังนี้

1 ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจ�ำนวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือ
นิติบุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้ง ทั้งนี้ให้นับรวมกำรถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมกำรอิสระรำยนั้นๆ ด้วย

2 ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมกำรที่มีส่วนร่วมบริหำรงำน ลูกจ้ำง พนักงำน ที่ปรึกษำที่ได้รับเงินเดือนประจ�ำ หรือผู้มีอ�ำนำจ
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2 Neither being nor having been an executive director, employee, staff, or advisor who receives salary, or a 
controlling person of the Company,its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary or juristic 
person who may have conflicts of interest unless the foregoing status has ended not less than two years 
prior to the date of application filing with the Office;

3 Not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, spouse, sibling, and 
child, including spouse of the children, executives, major shareholders, controlling persons, or persons to 
be nominated as executives of controlling persons of the Company or its subsidiary;

4 Not having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, or juristic 
person who may have conflicts of interest, in the manner which may interfere with his independent  
judgement, and neither being nor having been a major shareholder, non-independent director or executive 
of any person having business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate or 
juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended not less 
than two years prior to the date of application filing with the Office;

5 Neither being nor having been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary,  
affiliate, or juristic person who may have conflicts of interest, and not being a major shareholder, 
non-independent director, executive or partner of an audit firm which employs auditors of the  
Company, its parent company, subsidiary, affiliate, or juristic person who may have conflicts of interest 
unless the foregoing relationship has ended not less than two years from the date of application filing 
with the Office;

6 Neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or financial advisor who 
receives an annual service fee exceeding Baht Two Million from the Company, its parent company,  
subsidiary, affiliate, or juristic person who may have conflicts of interest, and neither being nor having 
been a major shareholder, non-independent director, executive or partner of the professional advisor 
unless the foregoing relationship has ended not less than two years from the date of application filing 
with the Office;

ควบคุมของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้ง 
เว้นแต่จะได้พ้นจำกกำรมีลักษณะดังกล่ำวมำแล้วไม่น้อยกว่ำสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญำตต่อส�ำนักงำน

3 ไม่เป็นบุคคลที่มีควำมสัมพันธ์ทำงสำยโลหิต หรือโดยกำรจดทะเบียนตำมกฎหมำย ในลักษณะที่เป็น บิดำมำรดำ คู่
สมรส พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหำร ผู้ถือหุ้นรำยใหญ่ ผู้มีอ�ำนำจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับ
กำรเสนอให้เป็นผู้บริหำรหรือผู้มีอ�ำนำจควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย

4 ไม่มีหรือเคยมีควำมสัมพันธ์ทำงธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อำจมีควำมขัด
แย้ง ในลักษณะที่อำจเป็นกำรขัดขวำงกำรใช้วิจำรณญำณอย่ำงอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรำย
ใหญ่ กรรมกำรซึ่งไม่ใช่กรรมกำรอิสระ  หรือผู้บริหำร ของผุ้ที่มีควำมสัมพันธ์ทำงธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัท
ย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่ำจมคีวำมขดัแย้ง  เว้นแต่จะได้พ้นจำกกำรมลีกัษณะดงักล่ำวมำแล้วไม่น้อยกว่ำสอง
ปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญำตต่อส�ำนักงำน

5 ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูส้อบบญัชขีองบรษิทัฯ  บรษิทัใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่ำจมคีวำมขดัแย้ง และ
ไม่เป็นผูถ้อืหุน้รำยใหญ่ กรรมกำรซึง่ไม่ใช่กรรมกำรอสิระ ผูบ้รหิำร หรอืหุน้ส่วนผูจ้ดักำรของส�ำนกังำนสอบบญัช ีซึง่มผีู้
สอบบญัชขีองบรษิทัฯ  บรษิทัใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่ำจมคีวำมขดัแย้งสงักดัอยู ่เว้นแต่จะได้พ้น
จำกกำรมีลักษณะดังกล่ำวมำแล้วไม่น้อยกว่ำสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญำตต่อส�ำนักงำน

6 ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูใ้ห้บรกิำรทำงวชิำชพีใดๆ ซึง่รวมถงึกำรให้บรกิำรเป็นทีป่รกึษำกฎหมำยหรอืทีป่รกึษำทำงกำรเงนิ ซึง่
ได้รบัค่ำบรกิำรเกนิกว่ำสองล้ำนบำทต่อปีจำกบรษิทัฯ  บรษิทัใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่ำจมคีวำมขดั
แย้ง ทัง้นี ้ในกรณทีีผู่ใ้ห้บรกิำรทำงวชิำชพีเป็นนติบิคุคล ให้รวมถงึกำรเป็นผูถ้อืหุน้รำยใหญ่ กรรมกำรซึง่ไม่ใช่กรรมกำร
อิสระ ผู้บริหำรหรือหุ้นส่วนผู้จัดกำร ของผู้ให้บริกำรทำงวิชำชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจำกกำรมีลักษณะดังกลำ่วมำ
แล้วไม่น้อยกว่ำสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญำตต่อส�ำนักงำน

7 ไม่เป็นกรรมกำรทีไ่ด้รบักำรแต่งตัง้ขึน้เพือ่เป็นตวัแทนของบรษิทัฯ ผูถ้อืหุน้รำยใหญ่ หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เป็นผูท้ีเ่กีย่วข้องกบั
ผู้ถือหุ้นรำยใหญ่ของบริษัทฯ
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7 Not being a director who has been appointed as a representative of the Company’s director, major  
shareholder or shareholders who are related to the Company’s major shareholder;

8 Not having any characteristics which make him incapable of expressing independent opinions with regard 
to the Company’s business affairs.

Appointment of Directors 
The Company has not appointed a Nomination Committee to select and propose nominees to be 

appointed as directors. If there is a vacancy, the Board of Directors shall select and propose nominees to 
fill the vacant position. In the selection of candidates, various criteria are considered such as knowledge 
and experience. Furthermore, the directors and executives must have required qualifications and must not 
have characteristics which are prohibited under the Public Limited Company Act and the Notification of the 
Securities and Exchange Commission as follows:

1 Has been subject to the court’s receiving order or declared by any court as an insolvent person.

2 Was convicted by a local or international government organization for serious offence.

3 Has been denounced or has been tried in any criminal proceeding instituted by authorities in the offences 
of unfair trading practices in securities or derivatives, or fraudulent or dishonest management.

4 Has or used to have any behavior that shows lack of fiduciary duties.

At each annual general meeting of shareholders, one-third of the directors shall vacate the office. If the 
number is not multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office.

The directors to retire during the first and second years following the registration of the Company shall 
be drawn by lots. In every subsequent year, the directors who have been in office for the longest term shall 
retire. In case, there are persons who become directors on the same day, those to retire shall be determined 
by lot. A retiring director is eligible for re-election.

8 ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�ำให้ไม่สำมำรถให้ควำมเห็นอย่ำงเป็นอิสระเกี่ยวกับกำรด�ำเนินงำนของบริษัทฯ 

การแต่งตั้งกรรมการ

บริษัทฯ ยังไม่มีกำรจัดตั้งคณะกรรมกำรสรรหำ เพื่อคัดเลือกบุคคลที่จะแต่งตั้งเขำ้มำด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรรมกำร แต่
เมือ่ต�ำแหน่งกรรมกำรว่ำงลง คณะกรรมกำรบรษิทัจะเป็นผูท้�ำหน้ำทีส่รรหำและคดัเลอืกบคุคลทีจ่ะมำด�ำรงต�ำแหน่งแทน โดย
พิจำรณำจำกควำมรู้และประสบกำรณ์ นอกจำกนี้ กรรมกำรและผู้บริหำรต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ำมตำมที่
ก�ำหนดโดยกฎหมำยว่ำด้วยบรษิทัมหำชนจ�ำกดั และประกำศคณะกรรมกำรก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลำดหลกัทรพัย์ ดงัต่อไปนี้

1. กำรถูกศำลสั่งพิทักษ์ทรัพย์ ล้มละลำย

2. กำรถูกด�ำเนินคดีโดยหน่วยงำนทำงรำชกำร ทั้งในและต่ำงประเทศในเรื่องร้ำยแรง

3. กำรกระท�ำควำมผิดตำมกฎหมำยหลักทรัพย์ในเรื่องร้ำยแรง ไม่สุจริต ฉ้อฉล ไม่เป็นธรรมหรือเอำเปรียบผู้ลงทุน 
อ�ำพรำงฐำนะกำรเงิน/ผลกำรด�ำเนินงำน ให้ข้อมูลเท็จ หรือปกปิดข้อมูล

4. มีพฤติกรรมขำด Fiduciary duties (กำรท�ำหน้ำที่ด้วยควำมระมัดระวังหรือซื่อสัตย์สุจริตเพื่อรักษำผลประโยชน์
ของบริษัทฯ) อย่ำงร้ำยแรง

ในกำรประชุมสำมัญประจ�ำปีทุกครั้ง ให้กรรมกำรออกจำกต�ำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้ำจ�ำนวนกรรมกำรที่จะแบ่งออกให้ตรง
เป็นสำมส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจ�ำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 ใน 3

กรรมกำรทีจ่ะต้องออกจำกต�ำแหน่งในปีแรกและปีทีส่องภำยหลงัจดทะเบยีนบรษิทันัน้ ให้ใช้วธิจีบัสลำกกนัว่ำผูใ้ดจะออก 
ส่วนปีหลังๆ ต่อไปให้กรรมกำรคนที่อยู่ในต�ำแหน่งนำนที่สุดนั้นเป็นผู้ออกจำกต�ำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ได้เป็นกรรมกำรในวัน
เดยีวกนั ผูท้ีพ้่นจำกต�ำแหน่งให้กระท�ำโดยกำรจบัฉลำกกรรมกำรทีอ่อกตำมวำระนัน้อำจถกูเลอืกเข้ำมำด�ำรงต�ำแหน่งใหม่กไ็ด้

ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมกำรโดยใช้เสียงข้ำงมำกตำมหลักเกณฑ์ และวิธีกำรดังต่อไปนี้

1. ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ำกับหนึ่งหุ้นต่อเสียงหนึ่ง
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The appointment of director shall be made by a majority vote of the shareholders’ meeting in accordance 
with the following conditions and procedures:

1. One shareholder shall have one vote for each share;

2. Each shareholder shall exercise all the votes he has under (1) above, to appoint the nominated 
persons to be directors on a person-by-person basis, provided that he cannot divide his votes to 
any person to any extent;

3. Persons receiving the most votes are those who are elected to be directors, in descending order, 
to the number of directors who are to be elected. If there is a tie in the last to be elected and this 
exceeds the said number of directors, the presiding chairman shall have an additional casting vote.

Removal of a director from office before the end of term shall require a resolution of shareholders by not 
less than three-fourths of the total votes of shareholders attending the meeting and eligible to vote and not 
less than one-half of the total number of shares held by shareholders attending the meeting and eligible to vote.

Remuneration 
1.  Remuneration in cash of Board members for the year 2011 by way of meeting allowance,   pension, etc., 

was Baht 18,450,645.00 (2010: Baht 18,161,002.00) as per below details. 

Details of Remuneration (Baht) 2011 2010 

1.  Meeting Allowance to the BOD 785,000 525,000

2.  Meeting Allowance to the Audit Committee 100,000 80,000

3.  Professional fee to Chairman - 833,125

4.  Pension to director & reimbursement of expenses 9,056,737 6,390,800

5.  Advisory fee to director 8,508,908 10,332,077

Total Remuneration 18,450,645 18,161,002

The Directors remuneration is appropriate to their position and responsibilities and has been approved 
by shareholders.

2. ผูถ้อืหุน้แต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสยีงทีม่อียูท่ัง้หมดตำม (1) ข้ำงต้น เลอืกตัง้บคุคลทีไ่ด้รบักำรเสนอชือ่เป็นกรรมกำร
เป็นรำยบุคคลไป ทั้งนี้ผู้ถือหุ้นจะแบ่งคะแนนเสียงของตนให้แก่ผู้ใดมำกน้อยเพียงใดไม่ได้

3. บุคคลซึ่งได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตำมล�ำดับลงมำเป็นผู้ได้รับกำรเลือกตั้งเป็นกรรมกำรเท่ำจ�ำนวนกรรมกำรที่จะพึงมี
หรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้นในกรณีที่บุคคลซึ่งได้รับกำรเลือกตั้งในล�ำดับถัดลงมำ มีคะแนนเสียงเท่ำกันเกินจ�ำนวนที่
จะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้นให้ผู้เป็นประธำนเป็นผู้ออกเสียงชี้ขำด

ในกำรลงมติให้กรรมกำรคนใดออกจำกต�ำแหน่งก่อนถึงครำวออกตำมวำระ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่ำสำมในสี่ 
(3/4) ของจ�ำนวนผูถ้อืหุน้ซึง่มำประชมุและมสีทิธอิอกเสยีง และมหีุน้นบัรวมกนัได้ไม่น้อยกว่ำกึง่หนึง่ของจ�ำนวนหุน้ทีถ่อื โดย
ผู้ถือหุ้นที่มำประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน

ค่าตอบแทน

1. ค่ำตอบแทนรวมทีเ่ป็นตวัเงนิของคณะกรรมกำรบรษิทัในปี 2554 ในรปูของเบีย้ประชมุ บ�ำเหนจ็กรรมกำร และอืน่ๆ เป็น
จ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 18,450,645.00  บำท (ปี 2553 : 18,161,002.00 บำท) รำยละเอียดดังนี้

ค่าตอบแทน (บาท) 2554 2553

 1.  ค่ำเบี้ยประชุมคณะกรรมกำรบริษัท 785,000 525,000
 2.  ค่ำเบี้ยประชุมคณะกรรมกำรตรวจสอบ 100,000 80,000
 3.  ค่ำตอบแทนประธำนกรรมกำร - 833,125
 4.  บ�ำเหน็จกรรมกำร และค่ำใช้จ่ำยอื่น 9,056,737 6,390,800
 5. ค่ำที่ปรึกษำกรรมกำร 8,508,908 10,332,077
ค่าตอบแทนรวม 18,450,645 18,161,002

ค่ำตอบแทนกรรมกำรได้มกีำรพจิำรณำอย่ำงเหมำะสมส�ำหรบัต�ำแหน่งและควำมรบัผดิชอบ และได้รบักำรอนมุตัจิำก
ที่ประชุมผู้ถือหุ้น
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2. ค่ำตอบแทนรวมที่เป็นตัวเงินของผู้บริหำรของบริษัทฯ เป็นดังนี้

 Remuneration in cash for the Company’s management is as follows.

 2554 / 2011 2553 / 2010

จ�ำนวนผู้บริหำร (คน) 6 6
No. of Management  (persons)

เงินเดือนรวมและโบนัสรวม (บำท) 30,354,956 26,275,569
Salaries and Bonus  (Baht)

การถือครองหุ้นของคณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร (ณ วันที่ 30 กันยายน 2554)

Shareholding Report of Directors and Management as of 30th September 2011

ชื่อ - นามสกุล
Name

ต�าแหน่ง
Position

จ�านวนหุ้นสามัญ
No. of common shares

2554
2011

2553
2010

เพิ่ม (ลด)
Increase/
(decrease)

1.  นำยกุมำร มังกำลัม เบอร์ล่ำ
     Mr. Kumar Mangalam Birla

ประธำนกรรมกำร
Chairman of the Board

- - -

2.   นำงรำชำสรี เบอร์ล่ำ
      Mrs. Rajashree Birla

กรรมกำร
Director

- - -

3.   นำยไซยัม ซุนเดอร์ มำฮันซำเรีย
 Mr. Shyam Sundar Mahansaria

กรรมกำรอสิระ/ประธำนกรรมกำรตรวจสอบ
Independent Director/
Chairman of Audit Committee

2,050 2,050 -

4.   นำยวินัย สัจเดว
  Mr. Vinai Sachdev

กรรมกำรอิสระ/กรรมกำรตรวจสอบ
Independent Director/
member of Audit Committee

1,451,680 1,463,480 (11,800)

5.   นำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน
 Mr. Nirmal Kumar Dalan

กรรมกำรอิสระ/กรรมกำรตรวจสอบ
Independent Director/
member of Audit Committee

- - -

6.   นำงรัชนี คำจิจิ
 Mrs. Rachani Kajiji

กรรมกำร
Director

4,858,770 4,858,770 -

7.   นำยอโมลัด ทักรำล
   Mr. Amolat Thakral

กรรมกำร
Director

1,333,334 1,333,334 -

8.   นำยคริสนำ คิสชอร์ มำเฮชวำรี่
   Mr. Krishna Kishore Maheshwari

กรรมกำร
Director

- - -

9.   นำยแฮรี่ กฤษณะ อำกำร์วำล
   Mr. Hari Krishna Agarwal

กรรมกำร/ประธำนบริษัท
Director/
Group Executive President

- - -
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ชื่อ - นามสกุล
Name

ต�าแหน่ง
Position

จ�านวนหุ้นสามัญ
No. of common shares

2554
2011

2553
2010

เพิ่ม (ลด)
Increase/
(decrease)

10.  นำยรำมำคำนท์ รำทิ
   Mr. Ramakant Rathi

กรรมกำรอิสระ/กรรมกำรตรวจสอบ
Independent Director/
member of Audit Committee

- - -

11.  นำยไชเลนดรำ กุมำร เจน
    Mr. Shailendra Kumar Jain

กรรมกำร
Director

- - -

12.  นำยปูรันมำล บำจำจ
     Mr. Pooranmal Bajaj

กรรมกำร
Director

- - -

13.  นำยวิเจส กำปูร์
 Mr. Vijesh Kapoor

ประธำนร่วม
Joint President

- - -

14.  นำยประสำน กุมำร สิปำนิ
 Mr. Prasan Kumar Sipani

ประธำนร่วม (ฝ่ำยกำรเงินและพำณิชย์)
Joint President 
(Finance & Commercial)

- - -

15.  นำยนำเรนดรำ กุมำร เจน
 Mr. Narendra Kumar Jain

รองประธำนอำวุโส (ฝ่ำยกำรผลิต)
Senior Vice President 
(Production)

- - -

16.  นำยซำนจีฟ กุมำร คอลล์
  Mr. Sanjeev Kumar Kaul

รองประธำน (ฝ่ำยผลิตและพัฒนำ)
Vice President 
(Process & Development)

- - -

17.  นำยรำม โกปำล อกำวำล
 Mr. Ram Gopal Agrawal

รองประธำน (ฝ่ำยวิศวกรรม)
Vice President (Engineering)

- - -

หมายเหตุ:	

-	 จ�านวนหุ้นที่แสดงนี้ได้รวมจ�านวนหุ้นที่ถือโดยคู่สมรส	และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะด้วย

-	 บุคคลในล�าดับ(5),(8)	และ	(9)	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที	่18	สิงหาคม	2554,	1	มีนาคม	2554	และ	1	มีนาคม	2554	
ตามล�าดับ

-	 บุคคลในล�าดับ(10),(11)	และ	(12)	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2554,	16	กุมภาพันธ์	2554	และ	25	
กุมภาพันธ์	2554	ตามล�าดับ

Remark:  

- The number of shares shown above includes the shares held by spouse and minor children.

-  No. (5),(8) and (9) were appointed as directors on 18th August 2011, 1st March 2011 and 1st March 2011 respectively.

-  No. (10),(11) and (12) resigned from directorship on 1st  July 2011, 16th February 2011 and 25th February 2011 respectively.
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ต�ำแหน่ง บริษัท

1. นายกุมาร มังกาลัม 
เบอร์ล่า
- ประธำนกรรมกำร
* เป็นบุตรของบุคคลใน

ล�ำดับที่ 2

44 -  F.C.A. (Institute  
of Chartered  
Accountants of India)

-  M.B.A. (London 
Business School)

-
- กรรมกำร

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยคำร์บอนแบล็ค
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ.  อินโดไทยซินเทติคซ์
- บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
- บจ. อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
- บจ. ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์
- บจ. ไทยเปอร์อ๊อกไซด์

2. นางราชาสรี เบอร์ล่า
- กรรมกำร
* เป็นมำรดำของบุคคลใน

ล�ำดับที่ 1

66 -  Bachelor of Arts 
(Chennai University, 
India)

-
- กรรมกำร

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยคำร์บอนแบล็ค
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ.  อินโดไทยซินเทติคซ์
- บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
- บจ. อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
- บจ. ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์
- บจ. ไทยเปอร์อ๊อกไซด์

3. นายไซยัม ซุนเดอร์ 
มาฮันซาเรีย
- กรรมกำรอิสระ
- ประธำนกรรมกำร
  ตรวจสอบ

76 -  B.Com.
-  F.C.A. (Institute of 

Chartered  
Accountants of India)

-  อบรมหลักสูตร Director 
Certification Program 
(DCP #21/2002), IOD

0.001%
-  กรรมกำร

อิสระ

-  กรรมกำร
-  กรรมกำร
-  กรรมกำร
-  กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยคำร์บอนแบล็ค

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ. อินโดไทยซินเทติคซ์
- บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
- บจ. ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์
- บจ. ไทยเปอร์อ๊อกไซด์ 

4. นายวินัย สัจเดว
- กรรมกำรอิสระ
- กรรมกำรตรวจสอบ

76 -  Senior Cambridge
-  อบรมหลักสูตร Director 

Certification Program 
(DCP #21/2002), IOD

0.72%

- กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-ไม่มี-
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ. อินโดไทยซินเทติคซ์

5. นายนีร์มาล กุมาร 
ดาลาน(1)

- กรรมกำรอิสระ
- กรรมกำรตรวจสอบ
  (เริ่มวันที่ 18/8/2554)

67 -  B.Com.  
A.C.A (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

-

   
-  กรรมกำร
-  กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-ไม่มี-
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- DGM International (Thailand) Co.,Ltd.
- Ion Exchange Asia Pacific (Thailand) Ltd.

รายชื่อคณะกรรมการและผู้บริหาร
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1 Mr. Kumar 
Mangalam Birla
-  Chairman of the 

Board of Director
-  Son of person no.2

44 -  F.C.A. (Institute  
of Chartered  
Accountants of India)

-  M.B.A. (London 
Business School)

-
- Director

- Director
- Director
- Director
- Director

- Director

Other Listed Company
- Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. 
Non-Listed Company
- Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.
- Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.
- Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.
- Thai Polyphosphate & Chemicals 

Co.,Ltd.
- Thai Peroxide Co.,Ltd.

2 Mrs. Rajashree
Birla
- Director
- Mother of person no.1

66 -  Bachelor of Arts 
(Chennai University, 
India)

-
- Director

- Director
- Director
- Director
- Director

- Director

Other Listed Company
- Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. 
Non-Listed Company
-  Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.
-  Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.
-  Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.
-  Thai Polyphosphate & Chemicals 

Co.,Ltd.
-  Thai Peroxide Co.,Ltd.

3 Mr. Shyam Sundar
Mahansaria
-  Independent Director
-  Chairman of Audit 

Committee

76 -  B.Com.
-  F.C.A. (Institute of 

Chartered 
   Accountants of India)
-  Director  

Certification Program
   (DCP#21/2002), IOD

0.001%
- Independent 

Director

- Director
- Director
- Director

- Director

Other Listed Company
-  Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. 

Non-Listed Company
-  Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.
-  Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.
-  Thai Polyphosphate & Chemicals 

Co.,Ltd.
-  Thai Peroxide Co.,Ltd.

4 Mr. Vinai Sachdev
-  Independent Director
-  Member of Audit 

Committee

76 -  Senior Cambridge
-  Director  

Certification Program  
(DCP #21/2002), 
IOD

0.72%

- Director

Other Listed Company
-None-
Non-Listed Company
- Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

5 Mr. Nirmal Kumar
Dalan(1)

-  Independent Director
-  Member of  Audit 

Committee
  (start 18/8/2011)

67 -  B.Com.  
A.C.A. (Institute of  
Chartered  
Accountants of India)

-

- Director

- Director

Other Listed Company
-None-
Non-Listed Company
- DGM International (Thailand) 

Co.,Ltd.
- Ion Exchange Asia Pacific (Thailand) 

Ltd.

Board of Directors and Management
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6. นางรัชนี คาจิจิ
- กรรมกำร

69 -  Business  
Administration

  (York College,  
Nebraska, USA) 

-  อบรมหลักสูตร Director 
Certification Program 
(DCP #21/2002), IOD

2.41%
-  กรรมกำร

อิสระ

-  กรรมกำร
-  กรรมกำร
-  กรรมกำร 

ผู้จัดกำร
-  กรรมกำร 

ผู้จัดกำร
-  กรรมกำร 

ผู้จัดกำร
-  กรรมกำร
-  ประธำน

บริษัท
-  กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยคำร์บอนแบล็ค

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
- บจ. เทวรำยำ
- บจ. โคเรส (ประเทศไทย)

- บจ. กรุงเทพเยนเนอรัล มำร์เกตติ้ง

- บจ. บำงเลนไรน่ำวิสำหกิจ

- Favours of The Orient Co., Ltd.
- Four Zees Rafique Foundation

- มูลนิธิมัสกำตี

7. นายอโมลัด ทักราล 
- กรรมกำร

51 -  High School
-  อบรมหลักสูตร Director 

Accreditation Program 
(DAP), IOD

0.66%

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-ไม่มี-
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ. เอ.จี. ยูเนี่ยน
- บจ. ทักรำล
- A.G. 5 Stars Co., Ltd.
- Deva-Devindar Co., Ltd.
- บจ. ที.เรยอน เทรดดิ้ง

8. นายคริสนา คิสชอร์ 
มาเฮชวารี่(2)     
- กรรมกำร
(เริ่มวันที่ 1/3/2554)

56 -  M.Com  
(Pune University)

-  F.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of 
India)

-

- กรรมกำร

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

- กรรมกำร

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- ไม่มี 

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-  Aditya Birla Management Corporation 

Pvt.Ltd.
-  BGH Exim Ltd.
-  บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
-  บจ. อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
-  บจ. ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์
-  บจ. กรำซิม อินดัสตรีย์ ประเทศอินเดีย
-  Aditya Birla Science & Technology 

Co.,Ltd.
-  Domsjo Fabriker Holding AB  

ประเทศ สวีเดน
-  Domsjo Group AB  ประเทศสวีเดน
-  Domsjo Fabriker AB ประเทศสวีเดน
-  Aditya Holding AB ประเทศสวีเดน
-  Aditya Group AB ประเทศสวีเดน
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6 Mrs. Rachani Kajiji

- Director

70 -  Business  

Administration

   (York College,  

Nebraska, USA) 

-  Director  

Certification Program  

(DCP #21/2002), 

IOD

2.41%

-  Independent 

Director

-  Director

-  Director

-  Managing 

Director

-  Managing 

Director

-  Managing 

Director

-  Director

-  President

-  Director & 

Treasurer

Other Listed Company

- Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

Non-Listed Company

- Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. 

- Thevaraya Company

- Kores Thailand Ltd.

- Bangkok General Marketing Co.,Ltd.

- Banglaine Farming Enterprises 

Co.,Ltd.

- Favours of The Orient Co.,Ltd. 

- Four Zees Rafique Foundation

- Maskati Foundation

7 Mr.  Amolat

Thakral

- Director

51 -  High School

-  Director  

Accreditation  

Program (DAP), IOD

0.66%

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

Other Listed Company

-None-

Non-Listed Company

- A.G. Union Ltd.

- Thakral Co.,Ltd.

- A.G. 5 Stars Co., Ltd.

- Deva-Devindar Co., Ltd.

- T. Rayon Trading Co.,Ltd.

8 Mr. Krishna 

Kishore

Maheshwari(2)

 - Director

(start 1/3/2011)

56 -  M.Com 

(Pune University)

-  F.C.A. (Institute of 

Chartered  

Accountants of 

India)

-

- Director

 

-  Director

-  Director

-  Director

-  Director

-  Director

-  Additional 

Director

-  Director

-  Director

-  Director

-  Director

-  Director

Other Listed Company

-None-

Non-Listed Company

-  Aditya Birla Management  

Corporation Pvt.Ltd.

-  BGH Exim Ltd.

-  Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

-  Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

-  Thai Polyphosphate & Chemicals 

Co.,Ltd.

-  Grasim Industries Ltd., India

-  Aditya Birla Science & Technology 

Co.,Ltd.

-  Domsjo Fabriker Holding AB, 

Sweden

-   Domsjo Group AB, Sweden

-   Domsjo Fabriker AB, Sweden

-   Aditya Holding AB, Sweden

-   Aditya Group AB, Sweden
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9. นายแฮรี่ กฤษณะ 
อาการ์วาล(3)     
- กรรมกำร
  (เริ่มวันที่ 1/3/2554)
- ประธำนบริษัท

52 -  B.Com. (Hons), 
(Jai Narayan  
University, India) 

-  F.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

-  Executive MBA (Sasin, 
Chulalongkorn  
University)

-  อบรมหลักสูตร Director 
Certification Program 
(DCP #133/2010), IOD

-

- กรรมกำร
- กรรมกำร
- กรรมกำร

- กรรมกำร 

- กรรมกำร 
- กรรมกำร 
- กรรมกำร 

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-ไม่มี-
บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-  บจ. ไทยอคริลิค ไฟเบอร์
-  บจ. รำมำ เทรดดิ้ง
-  บจ. ไทย อินดัสเตรียล แมนเนจเม้นท์ แอนด ์

เทรดดิ้ง
-  Aditya Birla Grasun Chemicals 
  (Fangchengang) Ltd.
-  บจ. เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ ประเทศจีน
-  บ. เอวี เซลล์ อิงค์ ประเทศแคนำดำ
-  บ. เอวี แนคคำวิค อิงค์ ประเทศแคนำดำ

10. นายรามาคานท์ ราทิ(4) 70 -  B.Com (Hons), LLB 
(University of  
Bombay)

-  M.B.A.  
(European University)

-
- กรรมกำร

อิสระ/ 
กรรมกำร
ตรวจสอบ 
(ถึงวันที่ 
1/7/2554)

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยเรยอน

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-ไม่มี-

11. นายไชเลนดรา 
กุมาร เจน(5)

68 -  B.Sc. (Vikram  
University, India)

-  B.E. (Hons) 
(University of  
Bombay)

-  S.M. (M.I.T.) USA

-
-  กรรมกำร
   (ถึงวันที่ 

16/2/2554)

-  กรรมกำร
-  กรรมกำร
-  ประธำน

กรรมกำร
-  ประธำน

กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยเรยอน

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บจ. กรำซิม อินดัสตรีย์ ประเทศอินเดีย
- พีที อินโด บำรัต เรยอน ประเทศอินโดนีเซีย
- บจ. เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ ประเทศจีน

- Aditya Birla Cellulosic (Egypt) Co .S.A.E

12. นายปูรันมาล บาจาจ(6) 62 -  B.Com. (University of 
Rajasthan)

-  F.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

-  อบรมหลักสูตร Director 
Certification Program 
(DCP #34/2003), IOD

-
-  กรรมกำร
   (ถึงวันที่ 

25/2/2554)
-  ที่ปรึกษำ 
   (1/9/2552-

31/8/2554)

-  กรรมกำร
-  กรรมกำร

-  กรรมกำร

บริษัทที่อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
- บมจ. ไทยเรอน

บริษัทที่ไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์
-  Indo Phil Acrylic Mfg.Corp.-Philippines
-  พีที ซันไรส์ บิวไม เท็กซ์ไทล์ ประเทศ

อินโดนีเซีย
-  พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ประเทศ

อินโดนีเซีย

13. นายวิเจส กาปูร์
- ประธำนร่วม

62 -  B.E. (Chem), AMIE 
(Mech.) (I.I.T. Delhi)

- -  วิศวกรฝ่ำย
ผลิต

- บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด 
  ประเทศอินเดีย

14. นายประสาน กุมาร 
สิปานิ
- ประธำนร่วม
  (ฝ่ำยกำรเงินและพำณิชย์)
 

47 -  B.Com, (Hons)  
(Calcutta University)

-  A.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

- -  Internal 
Auditor

-  Global 
Sourcing 
Leader

- บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด 
  ประเทศอินเดีย
- บมจ. ไทยคำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด
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Name / Position Age
(yrs)
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in TR

Experience

Position Company

9 Mr. Hari Krishna
Agarwal(3)

-  Director
(start 1/3/2011)
-  Group Executive 

President

52 -  B.Com. (Hons),
  (Jai Narayan  

University, India) 
-  F.C.A. (Institute of 

Chartered  
Accountants of India)

-  Executive MBA  
(Sasin, Chulalongkorn 
University)

-  Director  
Certification Program  
(DCP #133/2010), 
IOD

-

- Director
- Director
- Director

- Director

- Director
- Director
- Director

Other Listed Company
-None-
Non-Listed Company
-  Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. 
-  Rama Trading Co.,Ltd.
-  Thai Industrial Management and  

Trading Co.,Ltd.
-  Aditya Birla Grasun Chemicals 

(Fangchengang) Ltd.
-  Birla Jingwei Fibre Co.,Ltd., China
-  AV Nackawic Inc., Canada
-  AV Cell Inc., Canada

10 Mr. Ramakant
Rathi(4)

70 -  B.Com (Hons), LLB 
(University of  
Bombay)

-  M.B.A.  
(European University)

-
-  Independent 

Director/
Member of 
Audit  
Committee 
(up to 
1/7/2011)

Other Listed Company
- Thai Rayon Public Co.,Ltd.

Non-Listed Company
-None-

11 Mr. Shailendra 
Kumar Jain(5)

68 -  B.Sc. (Vikram  
University, India)

-  B.E. (Hons) 
(University of  
Bombay)

-  S.M. (M.I.T.) USA

-
- Director 
  (up to 

16/2/2011)

- Director

- Director
- Chairman

- Chairman

Other Listed Company
- Thai Rayon Public Co.,Ltd.

Non-Listed Company
-  Grasim Industries Ltd., India
-  PT Indo Bharat Rayon, Indonesia
-  Birla Jingwei Fibers Co.,Ltd., China 

ROP
-  Aditya Birla Cellulosic (Egypt)  

Co .S.A.E.

12 Mr. Pooranmal
Bajaj(6)

62 -  B.Com. (University of 
Rajasthan)

-  F.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

-  Director  
Certification Program  
(DCP #34/2003), 
IOD

-
- Director 
  (up to 

25/2/2011)
- Advisor 
  (1/9/2009-

31/8/2011)

- Director

- Director
- Director

Other Listed Company
- Thai Rayon Public Co.,Ltd.

Non-Listed Company
- Indo Phil Acrylic Mfg.Corp.,  

Philippines
- PT Sunrise Bumi Textile, Indonesia
- PT Indo Liberty Textile, Indonesia

13 Mr. Vijesh Kapoor
- Joint President

62 -  B.E. (Chem), AMIE 
(Mech.) (I.I.T. Delhi)

- -  Process  
Engineer

- Grasim Industries Ltd.-India

14 Mr. Prasan Kumar
Sipani
-  Joint President  

(Finance &  
Commercial)

47 -  B.Com,(Hons)  
(Calcutta University)

-  A.C.A. (Institute of 
Chartered  
Accountants of India)

- - Internal   
Auditor

-  Global  
Sourcing 
Leader

- Grasim Industries Ltd.-India

- Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.
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ชื่อ-สกุล / ต�ำแหน่ง อำยุ
(ปี)

วุฒิกำรศึกษำ กำรถือ
หุ้นใน

บริษัทฯ

ประสบกำรณ์

ต�ำแหน่ง บริษัท

15. นายนาเรนดรา กมุาร เจน
- รองประธำนอำวุโส 
  (ฝ่ำยกำรผลิต)

60 -  B.E. (Chem.), M.E. 
(Inds.Prod.) (Govt. 
College of Engg.& 
Tech Raipur, M.P., 
B.I.T.S., Pilani)

- - หัวหน้ำ
แผนก-
Spg.&Aft

- บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด 
  ประเทศอินเดีย

16. นายซานจีฟ กุมาร คอลล์
- รองประธำน 
  (ฝ่ำยวิศวกรรม)

54 -  B.E. (Mech.), 
S.G.S.I.TS. Indore

- - วิศวกร - บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด 
  ประเทศอินเดีย

17. นายราม โกปาล อกาวาล
- รองประธำน 
  (ฝ่ำยผลิตและพัฒนำ)

56 -  B.E. (Chem.), M.Tech. 
(I.I.T. Kanpur, India)

- - วิศวกร - บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด 
  ประเทศอินเดีย

หมายเหตุ	:	
	 (1)		 นายนีร์มาล	กุมาร	ดาลาน	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ	เมื่อวันที่	18	สิงหาคม	2554	แทนนายรามาคานท์	ราทิ	
	 (2)	 นายคริสนา	คิสชอร์	มาเฮชวารี่	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	มีนาคม	2554	แทนนายไชเลนดรา	กุมาร	เจน	
	 (3)	 นายแฮรี่	กฤษณะ	อาการ์วาล	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	มีนาคม	2554	แทนนายปูรันมาล	บาจาจ	
	 (4)	 นายรามาคานท์	ราทิ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2554
	 (5)	 นายไชเลนดรา	กุมาร	เจน	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	16	กุมภาพันธ์	2554	
	 (6)	 นายปูรันมาล	บาจาจ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	25	กุมภาพันธ์	2554
	 *	 ไม่มีประวัติกระท�าความผิดอาญาในความผิดที่เกี่ยวกับทรัพย์ซึ่งได้กระท�าโดยสุจริต	และไม่มีประวัติการท�ารายการที่อาจเกิดความ	

	 ขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัทฯ	ในรอบปีที่ผ่านมา
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15 Mr. Narendra 

Kumar Jain
-  Senior Vice President 

(Production)

60 -  B.E. (Chem.), M.E. 
(Inds.Prod.) (Govt.
College of Engg. & 
Tech Raipur, M.P., 
B.I.T.S., Pilani)

- -  Superin-
tendent, 
Spg.&Aft

- Grasim Industries Ltd.-India

16 Mr. Sanjeev 
Kumar Kaul
Vice President 
(Engineering)

54 -  B.E. (Mech.), 
S.G.S.I.TS. Indore

- -  Sectional 
Engineer

- Grasim Industries Ltd.-India

17 Mr. Ram Gopal
Agrawal
-  Vice President 

(Process &  
Development)

56 -  B.E. (Chem.), M.Tech. 
(I.I.T. Kanpur, India)

- -  Sectional 
Engineer

- Grasim Industries Ltd.-India

Remark:  
 (1) Mr. Nirmal Kumar Dalan was appointed as Independent Director on 18th August 2011, (replaced Mr. Ramakant Rathi).
 (2) Mr. Krishna Kishore Maheshwari was appointed as Director on 1st March 2011. (replaced Mr. Shailendra Kumar Jain).
 (3) Mr. Hari Krishna Agarwal was appointed as Director on 1st March 2011 (replaced Mr. Pooranmal Bajaj).
 (4) Mr. Ramakant Rathi resigned from directorship on 1st July 2011.
 (5) Mr. Shailendra Kumar Jain resigned from directorship on 16th February 2011.
 (6) Mr. Pooranmal Bajaj resigned from directorship on 25th February 2011.
 * All directors as mentioned above have never dishonestly committed an offence against property and never entered into any transactions  

 which may cause conflict of interest against the Company during the year.
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The Board of Directors recognizes the importance 

of good corporate governance in optimizing Company’s 

competitiveness and also in enhancing the Company’s 

trust amongst shareholders, investors and other  

stakeholders which is important in order to form a 

basis of sustainable growth. The Board of Directors 

supports and encourages the implementation and 

adoption of good corporate governance principles 

as prescribed by the Stock Exchange of Thailand in a 

prudent manner suited to the business needs of the 

Company.

1 Rights of Shareholders 
The Board of Directors emphasizes on  

shareholders’ rights and ensures equitable treatment to 

all as prescribed in the Company’s rules and regulations 

and relevant laws. Shareholders hold the right to  

attend annual meeting, the right to appoint their 

proxy to vote at the meetings, the right to vote on 

the appointment or removal of directors, the right to 

cast votes in significant matters, the right to receive 

dividend, the right to raise opinions and questions 

at the meetings and the right to have sufficient and 

timely information.

The Board sets the annual shareholders’  

meeting (AGM) once a year which is to be held within 

4 months after the end of each accounting year. 

In organizing the AGM, the Board puts emphasis 

on the shareholders’ rights. Notice to meeting contains 

agenda in details along with Board’s opinions is  

dispatched at least 14 days prior to the meeting date. 

With timely information, shareholders can make  

decisions prior to the meeting date or could appoint 

independent directors as their proxy. The notice of AGM 

is published in daily newspapers for 3 consecutive days 

at least 3 days ahead of the meeting. The meeting details 

and agenda are also posted on the Company’s website 

so that shareholders or investors can submit their  

questions in advance.

Corporate Governance Report

คณะกรรมกำรบรษิทัตระหนกัถงึควำมส�ำคญัของกำร
ก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี เพื่อเพิ่มควำมโปร่งใส เพิ่มขีดควำม
สำมำรถในกำรแข่งขันของบริษัทฯ เพิ่มควำมเชื่อมั่นให้แก่
ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน และผู้มีส่วนได้เสียอื่น ซึ่งเป็นพื้นฐำนของ
กำรเจริญเติบโตที่ยั่งยืน คณะกรรมกำรบริษัทได้สนับสนุน
และส่งเสริมให้มีกำรปฏิบัติตำมหลักกำรก�ำกับดูแลกิจกำร
ที่ดีตำมแนวทำงที่ตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยก�ำหนด 
เพือ่น�ำมำปรบัใช้ให้เหมำะสมกบัธรุกจิของบรษิทัฯ โดยมรีำย
ละเอียดดังนี้

หมวดที่ 1 สิทธิของผู้ถือหุ้น

คณะกรรมกำรบริษัทตระหนักและให้ควำมส�ำคัญ
ถึงสิทธิของผู้ถือหุ้น ซึ่งสิทธิพื้นฐำนที่ผู้ถือหุ้นได้รับโดยเท่ำ
เทยีมตำมทีก่�ำหนดไว้ในข้อบงัคบัของบรษิทัฯ และกฎหมำย
ทีเ่กีย่วข้อง ได้แก่ สทิธใินกำรเข้ำร่วมประชมุผูถ้อืหุน้ สทิธใิน
กำรมอบฉนัทะให้บคุคลอืน่เข้ำประชมุและออกเสยีงลงคะแนน
แทน สทิธใินกำรออกเสยีงลงคะแนนเพือ่แต่งตัง้หรอืถอดถอน
กรรมกำรเป็นรำยบุคคล สิทธิในกำรออกเสียงลงคะแนนใน
กิจกำรต่ำงๆ ที่ส�ำคัญ สิทธิในกำรรับเงินปันผล สิทธิในกำร

การกำากับดูแลกิจการ

แสดงควำมคิดเห็นและซักถำมในกำรประชุมผู้ถือหุ้น และ
สิทธิที่จะได้รับสำรสนเทศอย่ำงเพียงพอและทันเวลำ

คณะกรรมกำรบริษัทได้ก�ำหนดให้มีกำรประชุมใหญ่
สำมญัผูถ้อืหุน้ปีละครัง้ ภำยในระยะเวลำไม่เกนิ 4 เดอืนนบั
แต่วันสิ้นสุดรอบบัญชี 

ในกำรจัดกำรประชุมผู้ถือหุ้น คณะกรรมกำรบริษัท
ได้ให้ควำมส�ำคัญต่อสิทธิของผู้ถือหุ้น โดยบริษัทฯ จะจัดส่ง
หนังสือเชิญประชุมให้ผู้ถือหุ้นเป็นกำรล่วงหน้ำไม่น้อยกว่ำ 
14 วันก่อนกำรประชุม โดยมีรำยละเอียดวำระกำรประชุม 
พร้อมควำมเหน็ของคณะกรรมกำร หนงัสอืมอบฉนัทะตำมที่
กฎหมำยก�ำหนด และรำยชือ่ของกรรมกำรอสิระพร้อมทัง้ค�ำ
แนะน�ำในกำรมอบฉันทะ เพื่อให้ผู้ถือหุ้นสำมำรถเลือกที่จะ
มอบฉันทะให้เข้ำประชุมแทนได้ เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้รับข้อมูล
ทนัเวลำและมเีวลำเพยีงพอในกำรพจิำรณำและตดัสนิใจลง
คะแนนในวนัประชมุ หรอืท�ำกำรมอบฉนัทะให้กรรมกำรอสิระ
เป็นผูเ้ข้ำร่วมประชมุแทน และยงัได้ประกำศลงหนงัสอืพมิพ์
รำยวนัตดิต่อกนัไม่น้อยกว่ำ 3 วนัและก่อนวนัประชมุไม่น้อย
กว่ำ 3 วัน นอกจำกนี้ บริษัทฯ ยังได้เผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับ
ก�ำหนดกำรจดัประชมุผูถ้อืหุน้ และวำระกำรประชมุบนเวบ็ไซต์
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During the meeting, the Board facilitates  

shareholders’ attendance and voting and refrains 

from any actions which will limit their attendance. 

All shareholders are given full freedom to raise their 

questions and opinions.

The Company received a “Very Good” rating 

for the shareholders’ annual general meeting (AGM) 

of 2011 by Thai Investors Association and receive a 

“Good” rating for corporate governance report of Thai 

Listed Companies 2011 by IOD with the SEC and SET.

2 Equitable Treatment of  
 Shareholders 

The Company recognizes the importance of 

equitable treatment to all shareholders. Shareholders’ 

rights are covered in the corporate governance 

policy and these are treated in a fair manner through  

following measures:

• The process to organize AGM is transparent 

and efficient, in line with the Company’s 

rules and regulations and relevant laws. 

Shareholders are given fair chance to raise 

opinions and questions, with sufficient time 

allocation.

• Shareholders are asked to review and vote 

on directors on individual basis, and to  

approve the directors’ remuneration, auditor’s 

appointment, auditor fee and other agenda 

as described in the meeting invitation.

• Ballots are issued for all agenda.

• Shareholders-cum-executives are barred from 

proposing extra agenda without notifying 

others in advance, so that all shareholders 

have sufficient time in reviewing details of 

each agenda.

• Shareholders who cannot attend the meeting 

can appoint independent directors or other 

persons as their proxy, who will cast votes 

on behalf of them. The Company’s proxy 

form is designed to allow shareholders to 

state their voting opinions.

• The minutes of meeting are thoroughly  

ของบรษิทัฯ เพือ่เปิดโอกำสให้ผูถ้อืหุน้หรอืนกัลงทนุสำมำรถ
ส่งค�ำถำมล่วงหน้ำได้ก่อนวันประชุม

ในกำรประชมุผูถ้อืหุน้นัน้ คณะกรรมกำรบรษิทัได้อ�ำนวย
ควำมสะดวกให้แก่ผู้ถือหุ้นในกำรเข้ำร่วมประชุมและออก
เสียงอย่ำงเต็มที่ และละเว้นกำรกระท�ำใดๆ ทีเป็นกำรจ�ำกัด
โอกำสในกำรเข้ำประชมุของผูถ้อืหุน้ และเปิดโอกำสให้ผูถ้อื
หุ้นซักถำมและแสดงควำมคิดเห็นในกำรประชุมอย่ำงอิสระ

บรษิทัฯ ได้รบักำรประเมนิและกำรจดักลุม่อยูใ่นเกณฑ์ 
“ดมีำก” จำกกำรประเมนิคณุภำพกำรประชมุผูถ้อืหุน้สำมญั
ประจ�ำปี 2554 ซึง่จดัขึน้โดยสมำคมส่งเสรมิผูล้งทนุไทย และ
ได้รบักำรประเมนิกำรรำยงำนกำรก�ำกบัดแูลกจิกำรบรษิทัจด
ทะเบยีนอยูใ่นระดบั “ด”ี ซึง่จดัขึน้โดยสมำคมส่งเสรมิสถำบนั
กรรมกำรบริษัทไทยส�ำหรับปี 2554 ร่วมกับส�ำนักงำนคณะ
กรรมกำร ก.ล.ต. และตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

 

หมวดที่ 2 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่าง 

      เท่าเทียมกัน

บรษิทัฯ ให้ควำมส�ำคญัในกำรปฏบิตัต่ิอผูถ้อืหุน้อย่ำง
เท่ำเทยีมกนั ซึง่ครอบคลมุถงึนโยบำยกำรก�ำกบัดแูลกจิกำร
โดยค�ำนึงถึงสิทธิของผู้ถือหุ้น และปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกรำย
อย่ำงเท่ำเทียมกัน ซึ่งได้ด�ำเนินกำรต่ำงๆ ดังนี้

• จดัให้มกีระบวนกำรประชมุสำมญัผูถ้อืหุน้ทีโ่ปร่งใส
และมีประสิทธิภำพเป็นไปตำมข้อบังคับของบ
ริษัทฯ และกฎหมำยที่เกี่ยวข้อง และเปิดโอกำส
ให้ผู้ถือหุ้นมีสิทธิอย่ำงเท่ำเทียมกันในกำรแสดง
ควำมคดิเหน็และตัง้ค�ำถำมในทีป่ระชมุโดยจดัสรร
เวลำให้อย่ำงเพียงพอ

• จดัให้มกีำรพจิำรณำและลงมตเิลอืกตัง้กรรมกำร
เป็นรำยบคุคล และพจิำรณำค่ำตอบแทนกรรมกำร 
รวมทั้งแต่งตั้งผู้สอบ

• บัญชี และอนุมัติค่ำสอบบัญชี และวำระอื่นตำม
ที่ก�ำหนดในหนังสือเชิญประชุม

• จัดให้มีบัตรลงคะแนนเสียงส�ำหรับทุกวำระ

• ก�ำหนดให้ผูถ้อืหุน้ทีเ่ป็นผูบ้รหิำรมทิ�ำกำรเพิม่วำระ
ในที่ประชุมโดยไม่ได้แจ้งให้ผู้ถือหุ้นทรำบล่วง
หน้ำ ทั้งนี้ เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้มีเวลำศึกษำข้อมูล
ประกอบกำรพิจำรณำวำระต่ำงๆ อย่ำงเพียงพอ
และเหมำะสม

• ส�ำหรับผู้ถือหุ้นที่ไม่สะดวกเข้ำร่วมประชุมด้วย
ตนเอง สำมำรถมอบฉนัทะให้กรรมกำรอสิระ หรอื
บุคคลใดๆ เข้ำประชุมและลงคะแนนเสียงแทน 
โดยบริษัทฯ ได้จัดเตรียมหนังสือมอบฉันทะใน
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recorded. The meeting minutes contain all 

significant information like the resolutions and 

votes, questions, explanations and opinions 

raised. 

• Measures against insider trading among  

directors and executives are in place. All 

must report their shareholding, as well as 

the holdings of spouses and under-aged 

children. They must report on any change in 

the shareholdings, after acquisition, disposal 

or transfer, to the Securities and Exchange  

Commission under the Securities and  

Exchange Act BE1992’s Article 59, within 3 

days after the acquisition, disposal or transfer.

• There are measures and procedure in place 

for considering and approving transactions 

with possible conflict of interest or connected 

transactions, with full compliance with the 

Stock Exchange of Thailand’s regulations on 

connected transactions, for the equitable 

benefits of shareholders. Moreover, the 

Audit Committee also thoroughly screens 

connected transactions and transactions 

with possible conflict of interest, before  

submission to the Board, as required by 

the SET.

3 Role of Stakeholders
The Company extends care and considerations 

to every group of stakeholders. Treatment of each 

stakeholder is clearly defined for employees to follow 

and is considered an important duty for all employees. 

This can be summarized as follows.

Shareholders - The Company is committed 

to be the representative of the shareholders in  

conducting business with transparency, putting in place 

reliable financial and accounting systems, creating 

optimum satisfaction for shareholders by considering 

the Company’s long-term growth and appropriate 

levels of sustainable returns. 

Customers - The Company is committed 

to deliver superior value to its customers through 

excellence in quality of products and services.

รูปแบบที่ผู้ถือหุ้นสำมำรถก�ำหนดทิศทำงกำรลง
คะแนนเสียงได้

• มกีำรบนัทกึรำยงำนกำรประชมุอย่ำงครบถ้วน ซึง่
ประกอบด้วยข้อมลูสำระส�ำคญั ได้แก่ มตทิีป่ระชมุ
และผลกำรลงคะแนนเสยีง ค�ำถำม ค�ำชีแ้จงและ
ควำมคิดเห็นของที่ประชุม

• ก�ำหนดมำตรกำรป้องกนักำรใช้ข้อมลูภำยในเพือ่
หำผลประโยชน์ของกรรมกำรและผูบ้รหิำรโดยกำร
แจ้งให้ทรำบถงึบทบำท ภำระหน้ำทีท่ีต้่องรำยงำน
กำรถือครองหลักทรัพย์ของตน คู่สมรส และบุตร
ทีย่งัไม่บรรลนุติภิำวะซึง่ถอืหลกัทรพัย์ของบรษิทัฯ
และรบัทรำบกำรจดัท�ำรำยงำนกำรเปลีย่นแปลง
กำรถอืครองหลกัทรพัย์ทกุครัง้ทีม่กีำรซือ้ ขำย โอน 
หรอืรบัโอนหลกัทรพัย์ต่อคณะกรรมกำรก�ำกบัหลกั
ทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์ตำมมำตรำ 59 แห่ง
พระรำชบัญญัติหลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์

• ปี 2535 ภำยใน 3 วนัท�ำกำรหลงัจำกวนัทีซ่ือ้ ขำย 
โอน หรือรับโอนหลักทรัพย์

• ก�ำหนดนโยบำยและขัน้ตอนกำรอนมุตัริำยกำรที่
อำจมคีวำมขดัแย้งทำงผลประโยชน์หรอืรำยกำร
ที่เกี่ยวโยงกัน โดยได้ถือปฏิบัติตำมประกำศ
ตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทยทีใ่ช้บงัคบักำรท�ำ

รำยกำรทีเ่กีย่วโยงกนัอย่ำงเคร่งครดั เพือ่ประโยชน์
ต่อผู้ถือหุ้นโดยรวมอย่ำงเท่ำเทียมกัน นอกจำกนี้ 
คณะกรรมกำรตรวจสอบได้เสนอคณะกรรมกำร
บริษัทเพื่อรับทรำบรำยกำรที่เกี่ยวโยงกันและ
รำยกำรที่มีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ ซึ่งได้
มีกำรพิจำรณำควำมเหมำะสมอย่ำงรอบคอบ 
และได้ปฏิบัติตำมหลักเกณฑ์ที่ตลำดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยก�ำหนด

หมวดที่ 3 บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทฯ ได้มีกำรดูแลและค�ำนึงถึงผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
ทกุกลุม่ โดยก�ำหนดแนวทำงกำรปฏบิตัต่ิอผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยี
แต่ละกลุม่ไว้อย่ำงชดัเจน เพือ่ให้บคุลำกรทกุระดบัยดึถอืเป็น
แนวปฏิบัติ โดยถือเป็นภำระหน้ำที่ที่ส�ำคัญของทุกคนดังนี้

ผูถ้อืหุน้ - บรษิทัฯ มุง่มัน่ทีจ่ะเป็นตวัแทนของผูถ้อืหุน้
ในกำรด�ำเนินธุรกิจอย่ำงโปร่งใส มีระบบบัญชีและกำรเงิน
ที่มีควำมเชื่อถือได้ สร้ำงควำมพึงพอใจสูงสุดให้กับผู้ถือหุ้น 
โดยค�ำนึงถึงกำรเจริญเติบโตของบริษัทฯ ในระยะยำวและ
ผลตอบแทนในระดับที่เหมำะสมอย่ำงต่อเนื่อง

ลูกค้า - บริษัทฯ มีควำมมุ่งมั่นในกำรสร้ำงควำมพึง
พอใจและควำมมั่นใจให้กับลูกค้ำที่จะได้รับผลิตภัณฑ์และ
บริกำรที่เป็นเลิศ
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Business Partners - The Company is dedicated 

to operate its business with integrity, transparency and 

fairness. The Company values equality and common 

interest with its business partners.

Creditors - The Company implements the 

conditions of all its loans and its other obligations 

to creditors to enhance confidence and trust in the 

Company’s commitment.

Employees - The Company nurtures its human 

resources and helps them improve their knowledge and 

skills. All employees are treated equally and compensated 

fairly in line with their performance.  The Company 

also cares about health and safety of its employees 

and organizes many programs to promote the same.

Community and Environment - The  

Company places great importance of conserving  

natural resources and protecting the environment. 

Accordingly, the Company is committed to ensure 

compliance with relevant laws and regulations including 

adherence with ISO 14001 standard for environment 

management. The Company works closely with provincial 

authorities and surrounding community and supports 

maintaining the quality of environment. 

Government Sector - The Company is  

committed to strictly comply with all laws and  

regulations from the relevant authorities.

4. Disclosure and Transparency
The Board puts emphasis on information  

disclosure and transparency, with sufficient information 

released to all stakeholders and measures to ensure 

the disclosure of accurate, complete and credible 

information in a timely manner for equal access.

The Company disseminates financial and  

non-financial information in compliance with related 

laws in a correct, complete, timely and transparent 

manner via the Stock Exchange of Thailand. In addition, 

the Company’s information is disclosed in information 

disclosure report (form 56-1), annual report (form 

56-2) and the Company’s website. Furthermore, the 

Company reports on the responsibility of the Board 

of Directors for financial statements, which appear 

together with the report of the independent auditors 

in the annual report. 

คู่ค้า - บริษัทฯ ยึดมั่นในกำรด�ำเนินธุรกิจที่สุจริต 
โปร่งใส และเป็นธรรมกับคู่คำ้ โดยค�ำนึงถึงควำมเสมอภำค
และผลประโยชน์ร่วมกัน 

เจ้าหนี้ - บริษัทฯ ปฏิบัติตำมเงื่อนไขสัญญำในกำรกู้
ยืมเงินตำมข้อตกลง และปฏิบัติหน้ำที่ที่พึงมีต่อเจ้ำหนี้ เพื่อ
ให้เกิดควำมเชื่อมั่นและไว้วำงใจด้วยควำมซื่อสัตย์สุจริต

พนกังาน - บรษิทัฯ ได้สนบัสนนุกำรพฒันำให้พนกังำน
ทกุคนมคีวำมรู ้ควำมสำมำรถ นอกจำกนีย้งัมกีำรดแูลพนกังำน
อย่ำงเสมอภำค มกีำรให้ผลตอบแทนและสวสัดกิำรทีเ่หมำะ
สมและเป็นธรรมตำมผลกำรปฏิบัติงำน บริษัทฯ ยังได้ดูแล
พนักงำนในเรื่องของสุขภำพและควำมปลอดภัย รวมถึงจัด
ให้มีโปรแกรมกำรเลื่อนต�ำแหน่งส�ำหรับพนักงำน 

สังคมและ สิ่งแวดล้อม  - บริษัทฯ ตระหนักและให้
ควำมส�ำคัญของทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม จึงได้
ก�ำหนดนโยบำยในกำรดูแลจัดกำรด้ำนสิ่งแวดล้อม โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อให้มีกำรใช้ทรัพยำกรอย่ำงมีประสิทธิภำพ
และคุ้มค่ำ มีกำรปฏิบัติตำมกฎหมำยและกฎระเบียบอย่ำง
เคร่งครัด รวมถึงกำรปฏิบัติตำมมำตรฐำน ISO 14001 
ส�ำหรับกำรจัดกำรเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม บริษัทฯ ยังได้มีกำร
ดูแลอย่ำงใกล้ชิดร่วมกับหน่วยงำนรำชกำรและชุมชนรอบ
ข้ำงเพื่อสนับสนุนคุณภำพของสิ่งแวดล้อม

ภาครัฐ - บริษัทฯ ให้ควำมส�ำคัญต่อกำรปฏิบัติตำม
กฎหมำยและกฎระเบยีบของหน่วยงำนทีเ่กีย่วข้องอย่ำงเคร่งครดั

หมวดที่ 4 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

คณะกรรมกำรบริษัทให้ควำมส�ำคัญต่อกำรเปิดเผย
ข้อมลูและควำมโปร่งใส โดยมกีำรเปิดเผยข้อมลูอย่ำงเพยีงพอ
แก่ผูเ้กีย่วข้องทกุฝ่ำย พร้อมทัง้ดแูลให้มกีำรเปิดเผยข้อมลูที่
ถกูต้อง น่ำเชือ่ถอื ครบถ้วนและทนัเวลำ และทกุฝ่ำยสำมำรถ
เข้ำถึงข้อมูลได้อย่ำงเท่ำเทียมกัน 

บริษัทฯ มีกำรเผยแพร่ข้อมูลทำงกำรเงินและข้อมูล
ที่มิใช่ทำงกำรเงินตำมข้อก�ำหนดของกฎหมำยที่เกี่ยวข้อง
อย่ำงถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลำ และโปร่งใส ผ่ำนช่องทำง
ของตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมทั้งกำรเปิดเผย
ข้อมูลอย่ำงละเอียดไว้ในแบบแสดงรำยกำรข้อมูลประจ�ำปี 
(แบบ 56-1) รำยงำนประจ�ำปี (แบบ 56-2) และในเว็บไซต์
ของบรษิทัฯ นอกจำกนี ้บรษิทัฯ ได้จดัท�ำรำยงำนควำมรบัผดิ
ชอบของคณะกรรมกำรต่อรำยงำนทำงกำรเงินแสดงควบคู่
กับรำยงำนของผู้สอบบัญชีในรำยงำนประจ�ำปี

บรษิทัฯ ได้ปฎบิตัติำมกฎเกณฑ์และข้อก�ำหนดทีเ่กีย่วข้อง
ของตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ที่เกี่ยวกับกำรท�ำ
รำยกำรที่เกี่ยวโยงกันของบริษัทจดทะเบียน หรือกำรได้มำ
และจ�ำหน่ำยไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียน แล้วแต่
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The Company has pursued the Stock Exchange 

of Thailand’s rules and regulations governing connected 

transactions or acquisition and disposal of assets.  

Besides, the Company has set policies and guidelines 

to prohibit executives and related persons from using 

inside information for their own interests.

The Company organizes shareholders visit to 

production facilities every year and communicates with 

investors and analysts by participating in Opportunity 

Day at Stock Exchange of Thailand. 

The Company has assigned the company  

secretary to liaise and serve to answer inquiries from 

shareholders and investors.  For more information, 

company secretary can be contacted at Tel. 0-2253-

6745 (ext. 2250) or Fax. 0-2254-3181 or e-mail address: 

suwanna.c@adityabirla.com and corporate website at 

www.thairayon.com

5. Responsibilities of the Board
5.1 The Structure of the Board of 

 Directors 

The Board of Directors consists of qualified 

individuals who are knowledgeable and capable in 

various professions with the leadership, vision and 

independence in judgment. The Board of Directors 

is overseeing that the operations of the Company 

are conducted according to the defined policies in 

compliance with the framework of laws, objectives, 

regulations and shareholders’ resolutions. Directors 

discharge their responsibilities accountably, honestly 

and discretely according to principles of best practices 

to perform effectively, capable of adding maximum 

economic value to the business and providing maximum 

 return to the shareholders.

In 2011, the Board of Directors comprises of 9 

directors as follow:

- Independent directors  3   persons 

- Non-executive directors  5   persons

- Executive director 1   person

The role of Chairman is clearly separate 

from executive management. All directors possess 

full independence in giving opinions. The Board of  

Directors oversees that the operations of the Company 

กรณี รวมทั้งก�ำหนดนโยบำยและวิธีกำรดูแลไม่ให้ผู้บริหำร
และผู้ที่เกี่ยวข้องน�ำข้อมูลภำยในของบริษัทฯ ไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ส่วนตน 

บรษิทัฯ ได้พำผูถ้อืหุน้เพือ่เข้ำเยีย่มชมโรงงำนของบรษิทัฯ 
เป็นประจ�ำทกุปี และได้มกีำรตดิต่อสือ่สำรกบันกัลงทนุและ
นกัวเิครำะห์ โดยได้เข้ำร่วมกจิกรรมบรษิทัจดทะเบยีนพบนกั
ลงทนุ (Opportunity Day) ทีต่ลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย

ทัง้นี ้บรษิทัฯ ได้มอบหมำยให้เลขำนกุำรบรษิทัเป็นหน่วย
งำนทีร่บัผดิชอบในกำรท�ำหน้ำทีป่ระสำนงำนและตอบข้อซกั
ถำมของผู้ถือหุ้นและนักลงทุน ท่ำนสำมำรถสอบถำมข้อมูล
ต่ำงๆ ของบริษัทฯ ได้ที่หมำยเลขโทรศัพท์ 0-2253-6745 
(ต่อ 2250) หรอืแฟ๊กซ์ 0-2254-3181 หรอื e-mail address: 
suwanna.c@adityabirla.com ตลอดจนกำรเปิดเผยข้อมูล
ผ่ำนทำงเว็บไซต์ของบริษัทฯ ที่www.thairayon.com 

หมวดท่ี 5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

5.1 โครงสร้างคณะกรรมการ

คณะกรรมกำรบรษิทัประกอบด้วยบคุคลทีม่คีณุวฒุมิี
ควำมรูแ้ละควำมสำมำรถ มคีวำมเชีย่วชำญจำกหลำยสำขำ
วิชำชีพ มีภำวะผู้น�ำ วิสัยทัศน์ และมีควำมเป็นอิสระในกำร
ตัดสินใจ ตลอดจนก�ำกับดูแลให้ฝ่ำยบริหำรจัดกำรบริหำร

งำนให้เป็นไปตำมนโยบำยที่ก�ำหนดไว้อย่ำงมีประสิทธิภำพ
และประสิทธิผล ภำยใต้กรอบของกฎหมำย วัตถุประสงค์ 
ข้อบงัคบัของบรษิทัฯ และมตทิีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ ด้วยควำมรบั
ผดิชอบ ซือ่สตัย์สจุรติ ระมดัระวงั ตำมหลกักำรข้อพงึปฏบิตัิ
ทีด่ ีเพือ่เพิม่มลูค่ำทำงเศรษฐกจิสงูสดุให้แก่กจิกำรและควำม
มั่นคงสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น

ในปี 2554 คณะกรรมกำรบรษิทัมจี�ำนวน 9 คน ประกอบ
ด้วย

-  กรรมกำรอิสระ     3   คน

 (Independent Director)    

- กรรมกำรที่ไม่ได้เป็นผู้บริหำร  5   คน

 (Non-Executive Director)  

- กรรมกำรที่เป็นผู้บริหำร   1   คน

 (Executive Director)    

 

ทัง้นี ้บทบำทหน้ำทีข่องประธำนกรรมกำรได้มกีำรแบ่ง
แยกอ�ำนำจอย่ำงชดัเจนจำกกรรมกำรบรหิำร คณะกรรมกำร
ของบริษัททุกคน มีควำมเป็นอิสระอย่ำงเต็มที่ในกำรแสดง
ควำมคิดเห็น คณะกรรมกำรบริษัทได้ติดตำมและดูแลกำร
ด�ำเนนิธรุกจิของบรษิทัฯ ว่ำได้มกีำรปฏบิตัติำมนโยบำยของ 
บรษิทัฯ ภำยใต้กรอบของกฎหมำย ข้อบงัคบั กฎระเบยีบ และ
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are conducted according to defined policies in  

compliance with the framework of laws, objectives, 

regulations and shareholders’ resolutions. Directors 

discharge their responsibilities accountably, honestly 

and effectively according to the principles of good 

corporate governance.

The name of the directors is shown in  

“Management Structure” on page 40

Company Secretary
To comply with the good corporate governance 

principles of listed companies, under the category of 

directors’ responsibility and the terms of the Securities 

and Exchange Act, the Company has appointed  

company secretary to provide the Board with legal 

advice and remind them of all regulations that they 

need to know and comply with. The company secretary 

shall also help in conducting meetings of the Board to 

enable them to perform efficiently and effectively for 

the maximum benefit to the Company and prepare 

& maintain critical documents including directors’  

registration, Board meeting notices and minutes, annual 

reports, shareholders meeting notices and minutes 

and filing of reports as per regulations with the Stock 

Exchange of Thailand.

5.2 Committees  

Even though the Company has not set up other 

committees besides the Audit Committee, which must 

be established in compliance with the regulations of 

the SET, all of the Company’s practices in other areas 

such as determination of remuneration and election 

of directors are carried out in a careful, transparent, 

and honest manner.

The Audit Committee consists of 3 independent 

directors. The qualifications of the members meet 

the requirements stipulated in the announcement of 

the SET regarding qualifications and scope of work 

of the audit committee. The Committee is assigned 

to perform checks and balances of the management 

of various business activities to ensure reliability and 

integrity and that the best interests of all stakeholders 

are served.

In 2011, the Audit Committee convened 5  

meetings. Records of meeting attendance of individual 

directors are as follows.

มติของผู้ถือหุ้น อีกทั้งกรรมกำรบริษัทได้ปฏิบัติหน้ำที่ตำม
ควำมรับผิดชอบอย่ำงซื่อสัตย์สุจริตและมีประสิทธิภำพเพื่อ
ให้สอดคล้องกับหลักกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี

ส�ำหรับรำยชื่อคณะกรรมกำรบริษัท ตำมที่ได้กล่ำวถึง
แล้วในหัวข้อ “โครงสร้ำงกำรจัดกำร” หน้ำ 40

เลขานุการบริษัท

เพื่อให้เป็นไปตำมหลักกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดีของ
บรษิทัจดทะเบยีนในหมวดควำมรบัผดิชอบของคณะกรรมกำร
และตำมข้อก�ำหนดของพระรำชบัญญัติหลักทรัพย์และ
ตลำดหลกัทรพัย์ บรษิทัฯ จงึได้มอบหมำยให้เลขำนกุำรบรษิทั
ท�ำหน้ำที่ในกำรให้ค�ำแนะน�ำด้ำนกฎหมำยและกฎเกณฑ์
ต่ำงๆ ที่คณะกรรมกำรต้องทรำบและปฏิบัติ กำรจัดประชุม 
รวมทัง้ดแูลกจิกรรมต่ำงๆ ของคณะกรรมกำร เพือ่ให้กรรมกำร
สำมำรถปฏบิตัหิน้ำทีไ่ด้อย่ำงมปีระสทิธภิำพและประสทิธผิล 
และก่อให้เกดิประโยชน์สงูสดุต่อบรษิทัฯ รวมทัง้กำรจดัท�ำและ
เกบ็รกัษำเอกสำร อำท ิทะเบยีนกรรมกำร หนงัสอืนดัประชมุ
คณะกรรมกำร รำยงำนกำรประชมุคณะกรรมกำร และรำยงำน
ประจ�ำปีของบรษิทัฯ หนงัสอืนดัประชมุผูถ้อืหุน้ รำยงำนกำร
ประชมุผูถ้อืหุน้ และรำยงำนต่ำงๆ ทีเ่กีย่วข้องตำมกฎระเบยีบ
ของตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

5.2 คณะกรรมการชุดย่อย

ถงึแม้ว่ำบรษิทัฯ จะยงัมไิด้จดัตัง้คณะกรรมกำรชดุย่อย
อืน่ นอกเหนอืจำกคณะกรรมกำรตรวจสอบทีต้่องจดัให้มตีำม
ข้อก�ำหนดของตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทยนัน้ กำรด�ำเนนิ
กำรในด้ำนอืน่เพือ่พจิำรณำแต่ละวำระ เช่น กำรพจิำรณำค่ำ
ตอบแทน กำรสรรหำบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิหมำะสมเพือ่ด�ำรง
ต�ำแหน่งกรรมกำรได้ท�ำอย่ำงรอบคอบ ระมดัระวงั และโปร่งใส 
ตั้งอยู่บนพื้นฐำนของควำมซื่อสัตย์สุจริต

คณะกรรมกำรตรวจสอบเป็นกรรมกำรอิสระทั้ง 3 คน 
มีคุณสมบัติครบถ้วนตำมประกำศ ตลท. ว่ำด้วยคุณสมบัติ
และขอบเขตกำรด�ำเนินงำนของคณะกรรมกำรตรวจสอบ 
โดยจะปฏิบัติหน้ำที่ตรวจสอบและถ่วงดุลกำรบริหำรของ
กิจกำรต่ำงๆ ของบริษัทฯ เพื่อให้เกิดควำมถูกต้อง เป็นธรรม 
และเป็นไปเพื่อผลประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ

ในปี 2554 คณะกรรมกำรตรวจสอบมีกำรประชุม
ทัง้หมด 5 ครัง้ จ�ำนวนครัง้ในกำรเข้ำร่วมประชมุของกรรมกำร
แต่ละคน เป็นดังนี้
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Name Position Audit 

Committee

Attendance

Remark

1. Mr. Shyam Sundar Mahansaria Chairman of the Audit Committee 5/5

2. Mr. Vinai Sachdev Member of the Audit Committee 5/5

3. Mr. Ramakant Rathi(1) Member of the Audit Committee 1/5 Being foreign 

director

4. Mr. Nirmal Kumar Dalan(2) Member of the Audit Committee 0/5

Remark:

(1) Mr. Ramaknat Rathi resigned from member of Audit  

Committee on 1st July 2011.

(2) Mr. Nirmal Kumar Dalan was appointed as member of Audit 

Committee on 18th August 2011. 

  

The name, and roles and responsibilities of 

the Audit Committee are shown in “Management  

Structure” on page 42

5.3 Responsibilities of the Board 

The Board consists of knowledgeable, capable, 

skilled and experienced persons who realize the  

importance of their roles and responsibilities. The 

Board takes part in formulating the vision, mission, 

strategies, goals, business plans and resource allocation. 

The Board values good corporate governance 

to instill trust among shareholders, investors and all 

other stakeholders.  The Code of Conduct is in place 

for employees to perform in accordance with the 

corporate governance policy.

To prevent conflicts of interest or connected 

transactions, the Board takes serious note of audit 

committees’ opinions. There are policies, code of 

practices and the procedure to approve transactions 

which might carry conflict of interest, as guidelines 

to executives, employees and relevant parties. The 

รายชื่อ ต�าแหน่ง การประชุม
คณะกรรมการตรวจสอบ

หมายเหตุ

1. นำยไซยัม ซุนเดอร์ มำฮันซำเรีย ประธำนกรรมกำรตรวจสอบ 5/5

2. นำยวินัย สัจเดว กรรมกำรตรวจสอบ 5/5

3. นำยรำมำคำนท์ รำทิ(1) กรรมกำรตรวจสอบ 1/5 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำง
ประเทศ

4. นำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน(2) กรรมกำรตรวจสอบ 0/5
หมายเหตุ:		
(1)	 นายรามาคานท์	ราท	ิได้ลาออกจากการเป็นกรรมการตรวจสอบ	

เมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2554
(2)	 นายนีร์มาล	กุมาร	ดาลาน	ได้รับการแต่งตั้งให้ด�ารงต�าแหน่ง

กรรมการตรวจสอบ	เมื่อวันที่	18	สิงหาคม	2554

ส�ำหรบัรำยชือ่คณะกรรมกำรตรวจสอบ บทบำทหน้ำที่
และควำมรบัผดิชอบของคณะกรรมกำรตรวจสอบ ตำมทีไ่ด้
กล่ำวถึงแล้วในหัวข้อ “โครงสร้ำงกำรจัดกำร” หน้ำ 42

5.3 บทบาทหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของคณะ
กรรมการ

คณะกรรมกำรบริษัทประกอบด้วยบุคคลที่มีควำม
รู้ ควำมสำมำรถ มีประสบกำรณ์ในกำรด�ำเนินธุรกิจ และ
มีควำมเข้ำใจในบทบำทหน้ำที่ที่ต้องรับผิดชอบเป็นอย่ำงดี 
ท�ำให้กำรปฏิบัติงำนเป็นไปอย่ำงมีประสิทธิภำพ โดยคณะ

กรรมกำรบรษิทัได้มส่ีวนร่วมในกำรก�ำหนดวสิยัทศัน์ ภำรกจิ 
กลยุทธ์ เป้ำหมำย แผนธุรกิจ และงบประมำณของบริษัทฯ 

 คณะกรรมกำรบริษัทตระหนักถึงควำมส�ำคัญ
ของกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี เพื่อเพิ่มควำมโปร่งใส เพิ่มขีด
ควำมสำมำรถในกำรแข่งขันของบริษัทฯ และเพิ่มควำมเชื่อ
มั่นให้แก่ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน และผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่ำย อีกทั้งยัง
ได้จัดท�ำคู่มือจริยธรรมธุรกิจ (Code of Conduct) เพื่อให้
เป็นแนวทำงในกำรปฎบิตัขิองพนกังำนเพือ่ให้สอดคล้องกบั
นโยบำยกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี

 นอกจำกนั้น เพื่อป้องกันกำรท�ำรำยกำรที่อำจ
มีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ หรือรำยกำรที่เกี่ยวโยงกัน 
หรอืรำยกำรระหว่ำงกนั คณะกรรมกำรบรษิทัได้แต่งตัง้คณะ
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Board also ensures that the management regularly 

assesses business risks and formulates risk preventing  

and mitigation measures and report to the Board 

all significant issues. These also include the risks that 

may affect the Company’s performance, as specified 

in item “Risk Factors”.  

The roles and responsibilities of the Board are 

shown in “Management Structure” on page 41

5.4 Meeting of the Board  

The Board holds quarterly meetings, aside from 

extra meetings as necessary, with clear and prepared 

agenda, to review the quarterly results as well as 

monitor progress. The Group Executive President 

will review the issues before brining them up to the 

Board meetings. Each director is allowed to propose 

their own agenda.

In each meeting, the chairman allocates sufficient 

and ample time for discussion. The Board’s Meeting 

is convened once in every quarter and an additional 

meeting may be held if necessary. Each meeting will be 

with clearly informed agenda both for acknowledgement 

and for consideration. Notice of the meeting is  

delivered to directors at least 7 days prior to the meeting 

except in the event of an emergency to protect the 

rights or benefits of the Company.  An agenda is set 

for each meeting and adequate supporting documents 

are distributed sufficiently in advance to allow directors 

adequate time for a thorough review. At the meeting, 

each director is entitled to freely discuss and comment 

on matters. The minutes of the meeting are prepared, 

approved by the Board and filed at the Company 

Secretary Office for future reference and verification 

by directors and related person. 

In 2011, the Board of Directors convened 6  

meetings. Records of meeting attendance of individual 

directors are as follows.

กรรมกำรตรวจสอบเพื่อแบ่งแยกอ�ำนำจอย่ำงชัดเจน รวม
ทั้งได้ก�ำหนดนโยบำยระเบียบปฎิบัติ และกระบวนกำรใน
กำรอนุมัติรำยกำรที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ให้
ผู้บริหำร พนักงำน และผู้ที่เกี่ยวข้องได้ยึดถือปฎิบัติ อีกทั้ง 
คณะกรรมกำรบรษิทัยงัได้ก�ำหนดให้ฝ่ำยบรหิำรประเมนิควำม
เสี่ยงของกิจกำร และก�ำหนดมำตรกำรป้องกันและจัดกำร
ควำมเสี่ยงและรำยงำนให้ทรำบเป็นประจ�ำ ซึ่งรวมถึงควำม
เสี่ยงที่มีผลต่อกำรด�ำเนินงำนของบริษัทฯ ตำมที่ระบุไว้ใน
หัวข้อ ”ปัจจัยควำมเสี่ยง”

 ส�ำหรับบทบำทหน้ำที่และควำมรับผิดชอบของ
คณะกรรมกำรบรษิทั ตำมทีไ่ด้กล่ำวถงึแล้วในหวัข้อ “โครงสร้ำง
กำรจัดกำร” หน้ำ 41

5.4 การประชุมคณะกรรมการ

คณะกรรมกำรบริษัทได้ก�ำหนดให้มีกำรประชุมทุก
ไตรมำส หรอืมกีำรประชมุพเิศษเพิม่ตำมควำมจ�ำเป็น โดยมกีำร
ก�ำหนดวำระกำรประชมุไว้ชดัเจนและล่วงหน้ำ เพือ่พจิำรณำ
ผลกำรด�ำเนนิงำนในแต่ละไตรมำสและตดิตำมควำมคบืหน้ำ
กำรด�ำเนนิงำน โดยประธำนบรษิทัจะพจิำรณำเรือ่งทีส่�ำคญั
และน�ำเข้ำสู่วำระกำรประชุม นอกจำกนั้นกรรมกำรแต่ละ
ท่ำนมคีวำมเป็นอสิระทีจ่ะเสนอเรือ่งเข้ำสูว่ำระกำรประชมุได้

ในกำรประชมุคณะกรรมกำรบรษิทัแต่ละครัง้ ประธำน
กรรมกำรได้จัดสรรเวลำอย่ำงเพียงพอและมำกพอในกำร
พิจำรณำวำระกำรประชุม โดยปกติคณะกรรมกำรบริษัทมี
กำรประชมุทกุๆ 3 เดอืน และจะมกีำรประชมุพเิศษเพิม่ตำม
ควำมจ�ำเป็น ในกำรประชมุแต่ละครัง้มกีำรก�ำหนดวำระกำร
ประชมุทีช่ดัเจน ทัง้วำระเพือ่ทรำบและวำระเพือ่พจิำรณำ โดย
มีกำรจัดส่งหนังสือเชิญประชุมให้แก่กรรมกำรเพื่อพจิำรณำ
ก่อนกำรประชมุล่วงหน้ำอย่ำงน้อย 7 วนั ก่อนวนัประชมุ เว้น
แต่ในกรณีจ�ำเป็นเร่งด่วนเพื่อรักษำสิทธิหรือประโยชน์ของ 
บริษัทฯ ซึ่งในกำรประชุมทุกครำวจะมีกำรก�ำหนดวำระกำร
ประชุมที่ชัดเจน มีเอกสำรประกอบกำรประชุมที่ครบถ้วน
เพียงพอ โดยจัดส่งให้กรรมกำรล่วงหน้ำ เพื่อให้กรรมกำรได้
มเีวลำศกึษำข้อมลูอย่ำงเพยีงพอก่อนเข้ำร่วมประชมุ โดยใน
กำรประชมุคณะกรรมกำร กรรมกำรทกุคนสำมำรถอภปิรำย
และแสดงควำมคดิเหน็ได้อย่ำงเปิดเผย นอกจำกนี ้ยงัมกีำร
จดบนัทกึรำยงำนกำรประชมุเป็นลำยลกัษณ์อกัษรและจดัเกบ็
รำยงำนกำรประชมุทีผ่่ำนกำรรบัรองแล้วจำกคณะกรรมกำร
บรษิทั ไว้ทีห่น่วยงำนเลขำนกุำรบรษิทัเพือ่ให้กรรมกำรหรอืผู้
เกี่ยวข้องสำมำรถเรียกดูข้อมูลหรือตรวจสอบได้

ในปี 2554 คณะกรรมกำรบริษัทมีกำรประชุมทั้งหมด 
6 ครั้ง จ�ำนวนครั้งในกำรเข้ำร่วมประชุมของกรรมกำรแต่ละ
ท่ำน มีดังนี้
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Name Position Board Meeting

Attendance Remark

1.   Mr. Kumar Mangalam Birla Director and Chairman 0/6 Being foreign director

2.   Mrs. Rajashree Birla Director 0/6 Being foreign director

3.   Mr. Shyam Sundar Mahansaria Independent Director 6/6

4.   Mr. Vinai Sachdev Independent Director 6/6

5.   Mr. Nirmal Kumar Dalan(1) Independent Director 0/6

6.   Mrs. Rachani Kajiji Director 6/6

7.   Mr. Amolat Thakral Director 5/6

8.   Mr. Krishna Kishore Maheshwari(2) Director 0/6 Being foreign director

9.   Mr. Hari Krishna Agarwal(3) Director 4/6

10. Mr. Ramakant Rathi(4) Independent Director 1/6 Being foreign director

11. Mr. Shailendra Kumar Jain(5) Director 0/6 Being foreign director

12. Mr. Pooranmal Bajaj(6) Director 2/6

Remark: 

(1) Mr. Nirmal Kumar Dalan was appointed as Independent Director on 18th August 2011.

(2),(3) Mr. Krishna Kishore Maheshwari and Mr. Hari Krishna Agarwal were appointed as Directors on 1st March 2011.

(4)  Mr. Ramaknat Rathi resigned as Independent Director on 1st July 2011.

(5),(6) Mr. Shailendra Kumar Jain and Mr. Pooranmal Bajaj resigned as Directors on 16th February 2011 and 25th February  2011 
respectively.

รายชื่อ ต�าแหน่ง การประชุม
คณะกรรมการ

บริษัท

หมายเหตุ

1.   นำยกุมำร มังกำลัม เบอร์ล่ำ กรรมกำรและประธำนกรรมกำร 0/6 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำงประเทศ

2.   นำงรำชำสรี เบอร์ล่ำ กรรมกำร 0/6 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำงประเทศ

3.   นำยไซยัม ซุนเดอร์ มำฮันซำเรีย กรรมกำรอิสระ 6/6

4.   นำยวินัย สัจเดว กรรมกำรอิสระ 6/6

5.   นำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน(1) กรรมกำรอิสระ 0/6

6.   นำงรัชนี คำจิจิ กรรมกำร 6/6

7.   นำยอโมลัด ทักรำล กรรมกำร 5/6

8.   นำยคริสนำ คิสชอร์ มำเฮชวำรี(่2) กรรมกำร 0/6 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำงประเทศ

9.   นำยแฮรี่ กฤษณะ อำกำร์วำล(3) กรรมกำร 4/6

10. นำยรำมำคำนท์ รำท(ิ4) กรรมกำรอิสระ 1/6 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำงประเทศ

11. นำยไชเลนดรำ กุมำร เจน(5) กรรมกำร 0/6 มีถิ่นฐำนอยู่ในต่ำงประเทศ

12. นำยปูรันมำล บำจำจ(6) กรรมกำร 2/6
หมายเหตุ:	
(1)	 นายนีร์มาล	กุมาร	ดาลาน	ได้รับการแต่งตั้งให้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	18	สิงหาคม	2554
(2),(3)	นายครสินา	คสิชอร์	มาเฮชวารี	่และนายแฮรี	่กฤษณะ	อาการ์วาล	ได้รบัการแต่งตัง้ให้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบรษิทั	เมือ่วนัที	่1	มนีาคม	2554
(4)	 นายรามาคานท์	ราทิ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2554	
(5),(6)	นายไชเลนดรา	กุมาร	เจน	และนายปูรันมาล	บาจาจ	ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัท	เมื่อวันที่	16	กุมภาพันธ์	2554	และวันที่	25	

กุมภาพันธ์	2554	ตามล�าดับ
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5.5 Assessment of Board’s Performance

The Company’s Board of Directors has not yet 

set up a system for assessing the Board member’s 

performance.

5.6 Remuneration  

It is the Company’s policy to compensate directors 

and management at reasonable levels to motivate 

and retain quality directors and management or at 

levels comparable to Industrial practices to ensure 

their continuity in service. Board’s remuneration 

is reported to the Board and is approved at the  

shareholders’ meeting.

Details of remuneration to directors and  

management in 2011 are shown in “Management 

Structure” on page 47

5.7 Continuing Education of Directors  

 and Management  

The Company promotes and facilitates training 

and the continuing education of those who are  

associated with the corporate governance  

system such as directors, audit committee members,  

management and company secretary. This enables 

continuous improvement to work performance. In 

addition, every new appointee receives introduction 

documents and materials beneficial to performing the 

new duties. An introduction session is also organized 

to introduce new directors to the Company’s business, 

strategies and plans.

Five of the Company’s directors have attended 

Directors Certification Program which is organized 

by Thai Institution of Directors (IOD).

Surveillance on use of inside  
information

The Company has a policy to prohibit directors 

and management from directly and indirectly using 

inside information for their own benefits. Directors,  

management and employees aware of the Company’s 

financial information must not use the information 

one month before announcement of such information 

to the public. 

The Company informs directors, management 

and staff mentioned above to avoid trading the  

5.5 การประเมินตนเองของกรรมการ

คณะกรรมกำรของบรษิทัยงัมไิด้มกีำรจดัให้มกีำรประเมนิ
ผลกำรปฏิบัติงำนของคณะกรรมกำรโดยรวม 

5.6 ค่าตอบแทน

บริษัทฯ ก�ำหนดนโยบำยค่ำตอบแทนกรรมกำรที่เป็น
ธรรมและสมเหตุสมผล ซึ่งมีคณะกรรมกำรบริษัทท�ำหน้ำที่
ทบทวน โดยพิจำรณำถึงควำมเหมำะสม และสอดคล้องกับ
ภำระควำมรบัผดิชอบของกรรมกำร สถำนกำรณ์ทำงกำรเงนิ
ของบริษัทฯ และเปรียบเทียบกับบริษัทในกลุ่มธุรกิจระดับ
เดียวกัน ทั้งนี้ค่ำตอบแทนของกรรมกำรจะเสนอต่อคณะ
กรรมกำรบริษัทเพื่อขออนุมัติในที่ประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น

ส�ำหรับค่ำตอบแทนของผู้บริหำรระดับสูงนั้น บริษัทฯ 
จะพิจำรณำจำกหน้ำที่ควำมรับผิดชอบ ผลกำรปฏิบัติงำน
ของแต่ละคนประกอบกับผลกำรด�ำเนินงำนในธุรกิจ ซึ่งเป็น
วิธีที่สะท้อนถึงผลกำรด�ำเนินงำนอย่ำงแท้จริง และมีแรง
จูงใจที่จะรักษำบุคคลผู้มีควำมรู้ควำมสำมำรถไว้ในบริษัทฯ

ส�ำหรบัรำยละเอยีดค่ำตอบแทนกรรมกำรและผูบ้รหิำร
ในปี 2554 ตำมที่ได้กล่ำวถึงแล้วในหัวข้อ “โครงสร้ำงกำร
จัดกำร” หน้ำ 47

5.7 การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร

บริษัทฯ ได้ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีกำรฝึกอบรม

และให้ควำมรูแ้ก่ผูท้ีเ่กีย่วข้องในระบบกำรก�ำกบัดแูลกจิกำร
ของบริษัทฯ เช่น กรรมกำรบริษัท กรรมกำรตรวจสอบ ผู้
บรหิำร เลขำนกุำรบรษิทั เป็นต้น เพือ่เป็นกำรเสรมิสร้ำงและ
พัฒนำกำรปฏิบัติงำนอย่ำงต่อเนื่อง และบริษัทฯ ได้จัดท�ำ
เอกสำรปฐมนเิทศส�ำหรบักรรมกำรใหม่ เพือ่เป็นข้อมลูทีเ่ป็น
ประโยชน์ในกำรปฏบิตังิำน รวมถงึกำรจดัปฐมนเิทศแนะน�ำ
ลกัษณะกำรประกอบธรุกจิและแนวทำงกำรด�ำเนนิธรุกจิขอ
งบริษัทฯ ให้แก่กรรมกำรใหม่ด้วย

คณะกรรมกำรบริษัทจ�ำนวน 5 ทำ่น ได้เขำ้ร่วมอบรม
หลักสูตร Directors Certification Program ของสมำคมส่ง
เสริมสถำบันกรรมกำรบริษัทไทย (IOD) 

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน

บรษิทัฯ มนีโยบำยห้ำมกรรมกำรและผูบ้รหิำรน�ำข้อมลู
ภำยในของบริษัทฯ ซึ่งยังไม่เปิดเผยต่อสำธำรณชนไปเปิด
เผยเพื่อแสวงหำผลประโยชน์ส่วนตนหรือเพื่อประโยชน์แก่
ผู้อื่นไม่ว่ำโดยทำงตรงหรือทำงอ้อม นอกจำกนี้กรรมกำร ผู้
บริหำร และพนักงำนของบริษัทฯ ที่ได้รับข้อมูลทำงกำรเงิน
ของบริษัทฯ ต้องไม่ใช้ประโยชน์จำกข้อมูลดังกล่ำวในระยะ
เวลำ 1 เดือนก่อนเปิดเผยสู่สำธำรณะ โดยบริษัทฯ ได้แจ้ง
ให้กรรมกำร ผูบ้รหิำร และพนกังำนของบรษิทัฯ ข้ำงต้น หลกี
เลี่ยงกำรซื้อขำยหลักทรัพย์ของบริษัทฯ ก่อนที่งบกำรเงินจะ
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Company’s securities before the financial statements 

are disclosed to the public. It also explains directors 

and management about duties in reporting their holding 

and change in holding in the Company’s securities to 

the SEC as stipulated in Article 59 and punishment in 

Article 275 of the Securities and Exchange Act B.E 2535.

The Company has policy to take disciplinary action 

for the Company’s staff who breach the Company’s rules 

and regulations or announcement as stated in rules 

and regulations governing staff ’s operating practices.

เปิดเผยสู่สำธำรณะ รวมทั้งได้แจ้งให้กรรมกำรและผู้บริหำร
เข้ำใจถึงภำระหน้ำที่ในกำรรำยงำนกำรถือครองหลักทรัพย์
ในบริษัทฯ ตลอดจนกำรเปลี่ยนแปลงกำรถือหลักทรัพย์ต่อ
ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลำดหลกัทรพัย์
ตำมมำตรำ 59 และบทลงโทษตำมมำตรำ 275 แห่งพระรำช
บัญญัติหลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 

 ทั้งนี้บริษัทฯ ได้ก�ำหนดบทลงโทษทำงวินัยต่อ
พนักงำนของบริษัทฯ ที่กระท�ำกำรฝ่ำฝืนระเบียบข้อบังคับ
หรือประกำศของบริษัทฯ ซึ่งระบุไว้ในระเบียบข้อบังคับใน
กำรปฏิบัติงำนของพนักงำน



บรษิทัฯ ได้ให้ควำมส�ำคญักบักำรควบคมุภำยในอย่ำงต่อ
เนือ่ง โดยคณะกรรมกำรบรษิทัฯ ได้จดัให้มรีะบบกำรควบคมุ
ภำยในทีเ่พยีงพอเหมำะสมแก่กำรด�ำเนนิธรุกจิ เพือ่สนบัสนนุ
ให้กำรด�ำเนินงำนมีประสิทธิภำพและประสิทธิผล รวมทั้งมี
ระบบบัญชีและรำยงำนทำงกำรเงินที่มีควำมถูกต้องน่ำเชื่อ
ถือ และมีกำรปฏิบัติตำมกฎหมำย ระเบียบที่เกี่ยวข้อง อีก
ทั้งยังก�ำหนดให้มีกำรประเมินควำมเพียงพอของระบบกำร
ควบคุมภำยในเป็นประจ�ำทุกปี 

ในกำรประชุมคณะกรรมกำรบริษัทฯ เมื่อวันที่ 22 
พฤศจกิำยน 2554 ได้มคีวำมเหน็เกีย่วกบัควำมเหมำะสมของ
กำรควบคมุภำยในและควำมเพยีงพอของระบบกำรควบคมุ
ภำยใน กำรตรวจสอบภำยในได้มกีำรประเมนิเป็นประจ�ำรำย
ไตรมำสโดยผูต้รวจสอบภำยในอสิระทีเ่ป็นมอือำชพี และยงั
ได้จดัท�ำรำยงำนคณะกรรมกำรตรวจสอบเพือ่เสรมิสร้ำงควำม
แข็งแกร่งของระบบควบคุมภำยใน ซึ่งกำรควบคุมภำยในที่
ส�ำคัญสำมำรถจ�ำแนกระบบในด้ำนต่ำงๆ ดังนี้ 

1.  ด้านองค์กรและสภาพแวดล้อม

   บริษัทฯ มีกำรจัดโครงสร้ำงองค์กร ที่แบ่งแยก
หน้ำที่และควำมรับผิดชอบของแต่ละหน่วยงำนอย่ำง
ชัดเจน เพื่อให้กำรปฏิบัติงำนมีควำมคล่องตัวเหมำะ
สม และสอดคล้องกับสภำพธุรกิจที่เปลี่ยนแปลง 
โดยรองรับแผนงำนของบริษัทฯ ทั้งในระยะสั้นและ 
ระยะยำว

2. ด้านบริหารความเสี่ยง

   บรษิทัฯ ก�ำหนดวตัถปุระสงค์ระดบัองค์กรทีช่ดัเจน 
และมกีำรประเมนิปัจจยัควำมเสีย่งในกำรประกอบธรุกจิ
ทั้งที่เป็นปัจจัยภำยในและปัจจัยภำยนอก ซึ่งอำจส่ง
ผลกระทบต่อกำรบรรลุเป้ำหมำยในกำรด�ำเนินธุรกิจ
ภำยใต้งบประมำณที่ก�ำหนด มีกำรวิเครำะห์สำเหตุที่
อำจท�ำให้เกดิปัจจยัควำมเสีย่งต่ำงๆ และมกีำรก�ำหนด
มำตรกำรจัดกำรควำมเสี่ยงดังกล่ำว 

การควบคุมภายใน

The Company has continued to put emphasis 

on the internal control system. The Board ensures 

that sufficient control systems are in place at various 

levels of organization to ensure efficient and effective 

operations of the Company along with accuracy and 

trustworthiness of the accounting system and financial 

statements. The Company also takes appropriate 

measures to ensure compliance with laws and relevant 

rules. The internal control sufficiency is reviewed on 

an annual basis. 

The Board of Directors’ meeting on 22nd  

November 2011 has also reviewed the appropriateness 

and sufficiency of the internal control. Quarterly  

internal audit being conducted by independent external 

professional firm and the Report of Audit Committee 

report also helps in further strengthening the internal 

control systems .The relevant important sections of 

internal controls are as follows:

1. Organization and Environment 
   The Company has clearly set up an  

appropriate organization structure, duties and 

job responsibilities for better internal control 

system and for timely response to the changing 

environment in order to address the short-term 

and long-term plan of the Company.  

2. Risk Management
   The Company clearly specifies organizational 

objectives and assesses business risk factors, 

internal and external, which could obstruct the 

Company from achieving business goals under 

specified budget. There is the process to analyze 

the causes of risk factors and prepare strategies 

to handle the risk factors. 

3. Executives’ Operation Control
   The internal control and evaluation systems 

are segregated for cross examination. The scope of 

duty and roles are clearly specified. The appropriate 

internal control is placed on the management 

and the Board also reviews the management’s 
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3. ด้านการควบคุมการปฏิบัติงานของ

 ฝ่ายบริหาร

บรษิทัฯ มรีะบบกำรควบคมุในและกำรประเมนิคณุภำพ
กำรปฏิบัติงำน โดยให้มีกำรแบ่งแยกหน้ำที่เพื่อตรวจสอบ
ซึ่งกันและกัน มีกำรก�ำหนดขอบเขตอ�ำนำจหน้ำที่ในแต่ละ
ระดับไว้อย่ำงชัดเจน บริษัทฯ มีกำรควบคุมกำรปฏิบัติงำน
ของฝ่ำยบริหำรที่เหมำะสมเพียงพอ และมีกำรสอบทำนผล
กำรด�ำเนินงำนของฝ่ำยบริหำรโดยคณะกรรมกำรบริษัท ซึ่ง
คณะกรรมกำรบริษัทได้มีกำรพิจำรณำทบทวนและอนุมัติ
แผนงำนตรวจสอบประจ�ำปีเพื่อให้มั่นใจว่ำแผนงำนตรวจ
สอบครอบคลมุกจิกรรมทีส่�ำคญัของบรษิทัฯ รวมถงึกำรอนมุตัิ
กำรท�ำธรุกรรมของบรษิทัฯ กบัผูถ้อืหุน้รำยใหญ่ กรรมกำร ผู้
บรหิำร และผูท้ีเ่กีย่วข้องกบับคุคลดงักล่ำวจะพจิำรณำเสมอืน
เป็นรำยกำรที่กระท�ำกับบุคคลภำยนอก

4. ด้านระบบสารสนเทศและการสื่อสาร

 ข้อมูล

บรษิทัฯ มกีำรพฒันำระบบสำรสนเทศและระบบข้อมลู
อย่ำงต่อเนือ่ง โดยบรษิทัฯ ได้ให้ควำมส�ำคญัอย่ำงมำกส�ำหรบั
กำรใช้ระบบ SAP-ERP เพือ่ให้ทมีผูบ้รหิำรได้รบัข้อมลูได้ทนั
ตำมเวลำ อีกทั้งบริษัทฯ ยังได้มีนโยบำยกำรป้องกันระบบ
สำรสนเทศส�ำหรับข้อมูลที่เป็นควำมลับ พนักงำนทุกคนจะ
ได้รบัข้อมลูสำรสนเทศผ่ำนระบบ Intranet, กำรรบัส่ง e-mail 

และผ่ำนช่องทำงกำรสือ่สำรโดยกำรประชมุ ด้ำนกำรสือ่สำร
ข้อมลูกบับคุคลภำยนอก บรษิทัฯ จดัให้มกีำรเผยแพร่ข้อมลู
ผ่ำนทำงเวบ็ไซต์  www.thairayon.com และกำรเปิดเผยข้อมลู
ผ่ำนระบบของตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

5. ด้านระบบการติดตาม

บริษัทฯ มีกำรติดตำมประเมินผลกำรควบคุมภำยใน
และประเมนิคณุภำพกำรปฏบิตังิำนอย่ำงต่อเนือ่ง โดยก�ำหนด
วธิปีฏบิตังิำนทีเ่หมำะสม เพือ่ให้มกีำรตดิตำมกำรปฏบิตัติำม
ระบบกำรควบคมุภำยในอย่ำงต่อเนือ่ง และเป็นส่วนหนึง่ของ
ระบบกำรปฏบิัตงิำนตำมปกตขิองฝำ่ยบริหำรและผูท้ีม่ีหน้ำ
ทีเ่กีย่วข้อง บรษิทัฯ มกีำรก�ำหนดแผนกำรด�ำเนนิงำนในกำร
ตดิตำมและเปรยีบเทยีบผลกำรด�ำเนนิงำนว่ำเป็นไปตำมเป้ำ
หมำยทีก่�ำหนดอย่ำงสม�ำ่เสมอ รวมถงึบรษิทัฯ มผีูต้รวจสอบ
ภำยในอิสระรำยงำนตรงต่อคณะกรรมกำรตรวจสอบ โดยมี
กำรประเมนิระบบกำรควบคมุภำยในตำมแผนกำรตรวจสอบ
เป็นรำยไตรมำสและเป็นประจ�ำทุกปี

คณะกรรมกำรบริษัทได้พิจำรณำระบบกำรควบคุม
ภำยในของบรษิทัฯ อย่ำงสม�ำ่เสมอ และมคีวำมเหน็ว่ำบรษิทัฯ 
มีระบบกำรควบคุมภำยในที่ดี เพียงพอในระดับที่เชื่อมั่นได้ 
และสำมำรถควบคุมควำมเสี่ยงที่องค์กรยอมรับได้ 

performance. The Board reviews and approves 

the annual business plan to ensure that core 

activities are covered and also endorses the 

Company’s transactions with major shareholders, 

directors, executives and related parties to ensure  

prevention of conflict of interest. 

4. Information Technology and 
 Communication System
   The Company has continued to improve 

the information and communications systems. 

Further emphasis is being put in maximum  

usage of SAP-ERP system by management team 

to get real-time information. The Company also 

has IT security policy in place for confidentiality. 

Employees are communicated in time through 

intranet, e-mails and meetings. Information is  

communicated to outside parties via the  

corporate website at www.thairayon.com  

and the Stock Exchange of Thailand.

5.  Monitoring System
   The Company continues to monitor 

and evaluate the performance at all levels of 

organization. Business procedures are properly 

drawn up to ensure the continuity in internal  

control. The procedures become part of the 

normal functions of executives and relevant 

persons. The Company has outlined the  

constant monitoring and evaluation plans to 

ensure achievements in specified periods. The 

independent internal auditor reports directly to 

the Audit Committee and the internal control is 

reviewed on a quarterly/annual basis.

   The Board of Directors regularly review 

the internal control system of the Company and 

are of the opinion that the Company has good 

internal control system, which is adequate and 

reliable and is sufficient to control and mitigate 

the business risks associated with the running of 

normal business operations of the organization.
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คณะกรรมกำรบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบกำรเงินของบริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน) และสำรสนเทศทำงกำรเงิน
ที่ปรำกฎในรำยงำนประจ�ำปี 

งบกำรเงนิดงักล่ำวจดัท�ำขึน้ตำมมำตรฐำนกำรบญัชทีีร่บัรองทัว่ไปในประเทศไทย โดยเลอืกใช้นโยบำยกำรบญัชทีีเ่หมำะ
สมและถอืปฏบิตัอิย่ำงสม�ำ่เสมอและใช้ดลุพนิจิอย่ำงระมดัระวงัและประมำณกำรทีด่ทีีส่ดุในกำรจดัท�ำ รวมทัง้มกีำรเปิดเผย
ข้อมูลส�ำคัญอย่ำงเพียงพอในหมำยเหตุประกอบงบกำรเงิน  

คณะกรรมกำรได้จดัให้มกีำรด�ำรงรกัษำไว้ซึง่ระบบควบคมุภำยในทีม่ปีระสทิธภิำพเพือ่ให้มัน่ใจได้อย่ำงมเีหตผุลว่ำกำร
บันทึกข้อมูลทำงบัญชีมีควำมครบถ้วนและเพียงพอที่จะด�ำรงรักษำไว้ซึ่งทรัพย์สิน เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดกำรทุจริต

ในกำรนี ้คณะกรรมกำรบรษิทัได้แต่งตัง้คณะกรรมกำรตรวจสอบ ซึง่ประกอบด้วยกรรมกำรทีไ่ม่เป็นผูบ้รหิำรเป็นผูด้แูล
รับผิดชอบเกี่ยวกับคุณภำพของรำยงำนทำงกำรเงินและระบบควบคุมภำยใน และควำมเห็นของคณะกรรมกำรตรวจสอบ
เกี่ยวกับเรื่องนี้ปรำกฏในรำยงำนของคณะกรรมกำรตรวจสอบซึ่งแสดงไว้ในรำยงำนประจ�ำปีแล้ว

คณะกรรมกำรมีควำมเห็นว่ำ ระบบควบคุมภำยในของบริษัทฯ โดยรวมอยู่ในระดับน่ำพอใจและสำมำรถสร้ำงควำม
เชื่อมั่นอย่ำงมีเหตุผลต่อควำมเชื่อถือได้ของงบกำรเงินของบริษัทฯ ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554

 ในนามของคณะกรรมการบริษัท

 ไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย

 กรรมการอิสระ

 

 

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

บริษัทต่อรายงานทางการเงิน
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The Board of Directors is responsible for the financial statements of Thai Rayon Public Co.,Ltd. and the 

financial information shown in the Annual Report. 

The financial statements are prepared according to the generally accepted accounting standard in Thailand, 

based on appropriate accounting policies and careful judgment, including the disclosure of sufficient information 

in notes to financial statements.

The Board of Directors maintains sufficient internal controls to ensure that the recording of financial 

data is complete and sufficient to maintain asset value and prevent fraud.

Along with this, the Board of Directors has appointed an Audit Committee comprising members who 

are not from management to verify the financial reports and internal control systems. This subject is further 

confirmed by the Audit Committee’s Report in the Annual Report.

The Board of Directors is satisfied with the Company’s internal control system and the accuracy of the 

financial statements of the Company as of 30th September 2011.

 For and on behalf of the Board of Directors

 Shyam Sundar Mahansaria

 Independent Director

Report of the Board of Directors’ 

Responsibility for Financial Statements
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คณะกรรมกำรตรวจสอบประกอบด้วยกรรมกำรอสิระจ�ำนวน 3 ท่ำน โดยมนีำยไซยมั ซนุเดอร์ มำฮนัซำเรยี เป็นประธำน
กรรมกำรตรวจสอบ นำยวินัย สัจเดว และนำยนีร์มำล กุมำร ดำลำน เป็นกรรมกำรตรวจสอบ ซึ่งเป็นผู้มีประสบกำรณ์ใน
ด้ำนบัญชีและกำรเงิน กฎหมำย เศรษฐศำสตร์ และกำรบริหำร ทั้งนี้ประธำนกรรมกำรตรวจสอบไม่ได้ปฏิบัติหนำ้ที่ในคณะ
กรรมกำรชุดย่อยอื่น 

ในปี 2554 คณะกรรมกำรตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้ำที่อย่ำงเป็นอิสระ และได้มีกำรประชุมทั้งหมด 5 ครั้ง ซึ่งสรุปสำระ
ส�ำคัญได้ดังนี้  

1. สอบทำนงบกำรเงินเป็นรำยไตรมำสและงบกำรเงินประจ�ำปี 2554 ร่วมกับฝ่ำยบริหำรและผู้สอบบัญชี คณะ
กรรมกำรตรวจสอบเห็นว่ำ งบกำรเงินของบริษัทฯ จัดท�ำขึ้นโดยถูกต้อง ครบถ้วน เชื่อถือได้ และมีกำรเปิดเผยข้อ
ทูลอย่ำงเพียงพอ เพื่อให้สอดคล้องตำมมำตรฐำนกำรบัญชีที่รับรองทั่วไป

2. สอบทำนระบบกำรควบคุมภำยในของบริษัทฯ ตำมแนวทำงที่ก�ำหนดโดยส�ำนักงำน ก.ล.ต. ซึ่งครอบคลุมถึงกำร
ควบคุมด้ำนกำรบริหำร กำรเงิน กำรปฏิบัติตำมกฎหมำย รวมทั้งสอบทำนแนวทำงกำรบริหำรควำมเสี่ยงและ
ติดตำมควำมคืบหน้ำของกำรบริหำรควำมเสี่ยง  คณะกรรมกำรตรวจสอบเห็นว่ำ บริษัทฯ มีกำรควบคุมภำยใน
และกำรบริหำรควำมเสี่ยงที่เพียงพอและมีประสิทธิผล

3. สอบทำนกำรเปิดเผยข้อมูลรำยกำรระหว่ำงกันของบริษัทฯ กับบริษัทที่เกี่ยวข้องและรำยกำรที่เกี่ยวโยงกัน หรือ
รำยกำรที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ คณะกรรมกำรตรวจสอบเห็นว่ำ มีกำรพิจำรณำและปฏิบัติถูกต้อง
ตำมกฎหมำยและข้อก�ำหนดของส�ำนักงำน ก.ล.ต. และตลำดหลักทรัพย์ฯ

4. สอบทำนกำรปฏิบัติตำมกฎหมำยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจ คณะกรรมกำรตรวจสอบเห็นว่ำ บริษัทฯ มีกำรดูแลและ
ปฏบิตัติำมกฎหมำยว่ำด้วยหลกัทรพัย์และตลำดหลกัทรพัย์ ข้อก�ำหนดของตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และ
กฎหมำยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

5. สอบทำนรำยงำนกำรตรวจสอบภำยในประจ�ำปีและบันทึกแผนกำรปฎิบัติงำนของผู้บริหำรภำยใต้ข้อเสนอแนะ
จำกรำยงำน คณะกรรมกำรตรวจสอบเห็นว่ำ รำยงำนได้ครอบคลุมถึงหน้ำที่หลักและกำรปฎิบัติอย่ำงเป็นอิสระ
ตำมมำตรฐำนของมืออำชีพ

6. สอบทำนแผนกำรสอบบญัช ีผลกำรปฏบิตังิำน และควำมเป็นอสิระของผูส้อบบญัช ีและเสนอคณะกรรมกำรบรษิทั
เพื่ออนุมัติกำรแต่งตั้งผู้สอบบัญชีจำก ส�ำนักงำน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ำกัด ดังมีรำยนำมต่อไปนี้ (1) นำยเติมพงษ์  
โอปนพันธุ์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญำตเลขที่ 4501 หรือ (2) นำงสำวทิพวัลย์ นำนำนุวัฒน์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญำต
เลขที่ 3459 หรือ (3) นำงสำวศิรำภรณ์ เอื้ออนันต์กุล ผู้สอบบัญชีรับอนุญำตเลขที่ 3844  เป็นผู้สอบบัญชีของ 
บริษัทฯ ต่อไปอีกวำระหนึ่ง และก�ำหนดค่ำสอบบัญชีส�ำหรับรอบระยะเวลำตั้งแต่วันที่ 1 ตุลำคม 2554 ถึงวันที่  
31 มีนำคม 2555 เป็นเงิน 850,000.00 บำท ส่วนค่ำสอบบัญชีส�ำหรับรอบระยะเวลำ 12 เดือน ประจ�ำปี 2555  
เป็นเงนิ 1,100,000.00 บำท ซึง่ไม่รวมค่ำใช้จ่ำยอืน่ๆ กำรแต่งตัง้ผูส้อบบญัชแีละก�ำหนดค่ำสอบบญัชดีงักล่ำวข้ำงต้น 
จะเสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมกำรบริษัทเพื่อขออนุมัติในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น

คณะกรรมกำรตรวจสอบเห็นวำ่ บริษัทฯ มีกำรจัดท�ำรำยงำนทำงกำรเงินและเปิดเผยข้อมูลอยำ่งเพียงพอเป็นไปตำม
หลกักำรบญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป มรีะบบกำรบรหิำรควำมเสีย่งและระบบกำรควบคมุภำยในทีม่ปีระสทิธผิล ตลอดจนมรีะบบ
กำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี 

 ในนำมคณะกรรมกำรตรวจสอบ

 ไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย

 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

 วันที่  22 พฤศจิกำยน 2554

รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ
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The Audit Committee consists of three independent directors, namely Mr. Shyam Sundar Mahansaria 

as Chairman of the Audit Committee, Mr. Vinai Sachdev and Mr. Nirmal Kumar Dalan as member of the  

Audit Committee who are the expert in finance and accounting, legal affair, economy and administration. The  

Chairman of the Audit Committee does not serve on any other committees. 

In 2011, the Audit Committee performed their duties independently and held 5 meetings with  

management which can be summarized as follows:

1. Reviewed the Company’s quarterly and annual financial statements for the year 2011 with the  

management and auditors. The Audit Committee concludes that the Company’s financial statements 

are accurate, complete, reliable and adequately disclosed information in accordance with the generally 

accepted accounting principles.

2. Reviewed the Company’s internal control system in compliance with guidelines by the Securities and 

Exchange Commission which covers the Company’s management, finance, legal practices as well as 

reviewing the risk management approach and follow up the progress of the risk management. The 

Audit Committee indicated that the Company has sufficient and effective internal control and risk 

management system.

3. Reviewed the information disclosure of inter-company transactions with related companies and 

connected transactions or those which may raise the conflict of interest. The Audit Committee 

indicated that the consideration and the practice were performed in compliance with the laws and 

regulations of the SEC and SET.  

4. Reviewed legal practice relating to the Company’s business. The Audit Committee indicated that the 

Company complied with rules and regulations of the SEC, SET and other laws related to its business.

5. Reviewed the internal audit report for the year and noted the management’s action plans based 

on report’s suggestions. The Audit Committee concludes that the report covered core business  

functions and it was conducted independently in compliance with professional standards.  

6. Reviewed the accounting plan, the operating results and the independence of the auditors, and advise 

the Board of Directors to approve the appointment of auditors (1) Mr. Termphong Opanaphan or  

(2) Ms. Thipawan Nananuwat, or (3) Ms. Siraporn Ouaanunkun, Certified Public Accountant (Thailand) 

No. 4501, 3459 and 3844 respectively, of Ernst & Young Office Limited to be the external auditors  

of the Company and fixed their remunerations for the accounting period from 1st October 2011 to  

31st March 2012 of Baht 850,000.00 whereas in case of normal accounting year 2012 of twelve months 

of Baht 1,100,000.00, plus out of pocket expenses.  The appointment and remuneration of independent 

auditors have been proposed to the Board of Directors for approval in the Shareholders’ Meeting.

The Audit Committee indicated that the Company constructed its financial statements with sufficient 

information disclosure in compliance with generally accepted accounting principles and had an effective risk 

management system and internal control in accordance with good corporate governance.

 For and on behalf of the Audit Committee

 Shyam Sundar Mahansaria

 Chairman of the Audit Committee

 22nd November 2011

Report of the Audit Committee



76 

ร
าย

งาน
ป
ร
ะจ

�าป
ี 2

5
5
4
  

  บ
ริษ

ัท
 ไท

ย
เร

ย
อ

น
 จ

�ากั
ด
 (ม

ห
าช

น
)

1 การผลิต

   กำรผลิตเส้นใยเรยอนในปี 2554 มีปริมำณรวม
ทัง้สิน้ 133,487 ตนั ซึง่เป็นปรมิำณทีส่งูกว่ำปีก่อนร้อย
ละ 4 ผลผลติเกลอืโซเดยีมซลัเฟตในปี 2554 มปีรมิำณ 
109,094 ตัน หรือสูงกว่ำปีก่อนร้อยละ 7  

2 รายได้จากการขาย

   ในปี 2554 บรษิทัฯ มรีำยได้จำกกำรขำยจ�ำนวน 
12,250 ล้ำนบำท เมือ่เทยีบกบัปี 2553 จ�ำนวน 10,328 
ล้ำนบำท ซึ่งเพิ่มขึ้นร้อยละ 19 ในปีนี้บริษัทฯ มีอัตรำ
กำรเตบิโตเพิม่ขึน้ทัง้ปรมิำณและมลูค่ำขำย โดยปรมิำณ
กำรขำยเส้นใยเรยอนรวมทั้งสิ้นเพิ่มขึ้นร้อยละ 7 ใน
ขณะทีม่ลูค่ำกำรขำยเพิม่สงูขึน้ร้อยละ 10 เมือ่เทยีบกบั 
 ปีก่อน ยอดกำรส่งออกเส้นใยเรยอนของบรษิทัฯ เตบิโต
ร้อยละ 14 ในขณะทีต่ลำดภำยในประเทศลดลงร้อยละ 6 
เมือ่เทยีบกบัปีก่อน ปรมิำณกำรขำยเกลอืโซเดยีมซลัเฟต
ซึ่งเป็นผลิตภัณฑ์พลอยได้ในปี 2554 อยู่ที่ 108,941 
ตัน หรือเพิ่มขึ้นร้อยละ 7 เมื่อเทียบกับปี 2553 ที่มี
ปรมิำณกำรขำย 102,120 ตนั สดัส่วนของยอดขำยเกลอื
โซเดยีมซลัเฟตในปีนี ้คดิเป็นร้อยละ 3.1 ของรำยได้จำก
กำรขำยทัง้หมด เมือ่เทยีบกบัปีทีแ่ล้วอยูท่ีร้่อยละ  3.5

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร

3 ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม

   ส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงนิลงทนุในบรษิทัร่วมตำมวธิี
ส่วนได้เสียอยู่ที่ 735 ล้ำนบำท เมื่อเทียบกับปีก่อนซึ่ง
อยู่ที่ 930 ลำ้นบำท ลดลง 195 ลำ้นบำท หรือคิดเป็น
ร้อยละ 21 เมื่อเทียบกับปีก่อน เนื่องมำจำกผลก�ำไรที่
ลดลงของบริษัทร่วมบำงแห่ง

4 รายได้อื่น 

   รำยได้ดอกเบี้ยรับเพิ่มขึ้นจ�ำนวน 59 ล้ำนบำท 
หรือคิดเป็นร้อยละ 166  เนื่องมำจำกกำรปรับเพิ่มขึ้น
ของอัตรำดอกเบี้ยและจ�ำนวนเงินฝำกที่เพิ่มขึ้นจำก
ก�ำไรที่เป็นเงินสดที่ปรับตัวสูงขึ้น เงินปันผลรับลดลง 
7 ล้ำนบำท หรือคิดเป็นร้อยละ 56 เป็นผลมำจำกไม่มี
กำรประกำศจ่ำยเงินปันผลจำกบริษัทที่ไปลงทุนบำง
แห่งและมกีำรประกำศจ่ำยเงนิปันผลในอตัรำทีต่�ำ่ เงนิ
ชดเชยกำรส่งออกลดลงจ�ำนวน 52 ล้ำนบำท หรือคิด
เป็นร้อยละ 91  สำเหตหุลกัมำจำกอตัรำเงนิชดเชยกำร
ส่งออกลดลงจำกร้อยละ 1.88 เป็นร้อยละ 0.07 ตัง้แต่
วันที่ 1 เมษำยน 2553

1 Production
The VSF production for the year 2011 was 

133,487 tons, 4% higher than the previous year. The 

Anhydrous Sodium Sulphate production in 2011 was 

109,094 tons, 7% higher than last year. 

2 Sales Revenue
The sales revenue in 2011 was Baht 12,250 Million 

as against Baht 10,328 Million in 2010, higher by 19%. 

The current year witnessed higher growth, both in terms 

of volumes as well as value. The total VSF sales volume 

was higher by 7% whereas sales realization increased 

by 10% over the previous year. VSF Sales volume in 

export markets recorded impressive growth of 14% 

whereas domestic market declined by 6% compared 

to last year. The sales volume of by-product Sodium 

Sulphate in 2011 was at 108,941 tons, 7% higher as 

compared to 102,120 tons in 2010. The share of  

Sodium Sulphate sales revenue as a percentage of total 

sales revenue was at 3.1% as against 3.5% last year.

3 Equity in Net Income
The share of income from investment in associated 

companies amounted to Baht 735 Million as compared 

to Baht 930 Million in the previous year under equity 

method, a decrease of 21% or Baht 195 Million compared 

to last year due to lower profits of some of the associated 

companies. 

4 Other Income
Interest income increased by 166% or Baht 59  

Million mainly due to increase in interest rate and 

increase in surplus funds. Dividend income decreased 

by 56% or Baht 7 Million due to non-declaration of 

dividend by some company and lower dividend declared. 

Export incentive income reduced by 91% or Baht 52 

Million mainly due to decrease in export incentive 

rate from 1.88% to 0.07% from 1st April 2010.

Management Discussion and Analysis of 

financial status
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5 ต้นทุนและค่าใช้จ่าย

   ต้นทุนขำยเพิ่มสูงขึ้นเป็น 9,324 ล้ำนบำท เมื่อ
เทยีบกบัปีก่อนอยูท่ี ่7,608 ล้ำนบำท สำเหตหุลกัมำจำก
ปรมิำณขำยทีเ่พิม่ขึน้ร้อยละ 7 และต้นทนุวตัถดุบิหลกั 
(เส้นใยเรยอนต่อตนั) ทีเ่พิม่ขึน้ร้อยละ 19 ค่ำใช้จ่ำยใน
กำรขำยเพิม่ขึน้ร้อยละ 23 หรอืคดิเป็นจ�ำนวน 31 ล้ำน
บำท เนือ่งจำกเป็นค่ำใช้จ่ำยทำงกฎหมำยและค่ำด�ำเนนิ
กำรในกำรสอบทำนธรุกจิส�ำหรบัจำกกำรลงทนุใหม่ใน
บริษัทผลิตเยื่อกระดำษ ค่ำใช้จ่ำยทำงกำรเงินเพิ่มขึ้น
จ�ำนวน 5 ล้ำนบำท หรือคิดเป็นร้อยละ 417  สำเหตุ
หลักมำจำกเงินกู้ยืมระยะสั้น ในปีนี้บริษัทฯ จ่ำยค่ำ
ตอบแทนให้แก่ผูส้อบบญัชเีป็นจ�ำนวนเงนิ 1,139,723 บำท 
ซึ่งรวมค่ำใช้จ่ำยอื่นๆ

6 กำาไรสุทธิ

   บริษัทฯ มีผลก�ำไรสุทธิส�ำหรับปี สิ้นสุดวันที่ 30 
กันยำยน 2554 จ�ำนวน 2,833 ล้ำนบำท เมื่อเทียบกับ
ก�ำไรสทุธจิ�ำนวน 3,041 ล้ำนบำท ในงวดเดยีวกนัของ
ปีก่อน ลดลงร้อยละ 7  หรือคิดเป็นจ�ำนวน 208 ล้ำน
บำท โดยก�ำไรได้ลดลงเมือ่เทยีบกบัปีก่อน เนือ่งมำจำก
ส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงินลงทุนในบริษัทร่วมลดลงและ
ภำษีเงินได้นิติบุคคลที่สูงขึ้น บริษัทฯ มีก�ำไรสุทธิจำก
ผลกำรด�ำเนินงำนก่อนภำษีเพิ่มขึ้นเป็น 2,741 ล้ำน
บำท หรือเพิ่มขึ้นร้อยละ 7 เมื่อเทียบงวดเดียวกันของ

ปีก่อน เป็นผลมำจำกกำรปรบัเพิม่ขึน้ในส่วนของรำคำ
ขำยและปรมิำณขำย ซึง่ส่งผลให้ต้นทนุวตัถดุบิเพิม่ขึน้
เช่นกัน

7 การวิเคราะห์ฐานะทางการเงิน

• สินทรัพย์ 

   สนิทรพัย์รวม ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 มมีลูค่ำ 
22,179 ล้ำนบำท เพิ่มขึ้น 2,825 ลำ้นบำท เมื่อเทียบ
กับปีก่อน รำยละเอียดเกี่ยวกับสินทรัพย์ที่ส�ำคัญๆ มี
ดังนี้

 เงินสด : เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด
มีเพิ่มขึ้น 393 ล้ำนบำท หรือคิดเป็นร้อยละ 15 
เนื่องมำจำกผลก�ำไรที่เป็นเงินสดเพิ่มขึ้น 

 เงินลงทุนชั่วคราว : เงินลงทุนชั่วครำวเพิ่มขึ้น
จ�ำนวน 107 ล้ำนบำท หรอืคดิเป็นร้อยละ 28  เนือ่ง
มำจำกกำรแยกจดักลุม่ของเงนิลงทนุชัว่ครำวทีม่ี
ระยะเวลำในกำรครบก�ำหนดมำกกว่ำ 3 เดอืนขึน้
ไป

 สนิค้าคงเหลอื: สนิค้ำคงเหลอืเพิม่ขึน้ร้อยละ 9 
หรือคิดเป็นจ�ำนวน 156 ล้ำนบำท โดยเป็นกำร
เพิ่มขึ้นจำกสินค้ำวัตถุดิบ และต้นทุนค่ำขนส่ง

 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ: เป็นกำร
ลดลงของสินทรัพย์ถำวรจำก 3,481 ล้ำนบำท 

5 Cost and Expenses
The cost of sales was higher at Baht 9,324 Million 

against Baht 7,608 Million last year, mainly on  
account of 7% increase in sales volumes and increase 
in main raw materials (per ton of fiber) cost  by 19%.   
Administrative expenses increased by 23% or Baht 
31 Million mainly due to legal and due diligance  
expenses related to new investment in pulp company. 
Finance cost increased by 417% or Baht 5 Million due 
to short-term borrowings. The Company paid Baht 
1,139,723 as audit fees to the Company’s auditors for 
the current year, including out of pocket expenses.

6 Profits
The Company has recorded a net profit for the 

year ended 30th September 2011 of Baht 2,833 Million 
compared to last year Baht 3,041 Million, a decrease 
of Baht 208 Million or 7%. The profit was lower  
compared to last year mainly due to lower equity  
income and higher corporate income tax.  The  
Company’s net profit from operations before tax 
increased to Baht 2,741 Million, recording an increase 
of 7% over the previous year as a result of higher 
selling prices and volumes which mitigated increased 
cost of raw materials. 

7 Financial Position
• Assets 

   The total assets as at 30th September 2011 

amounted to Baht 22,179 Million, an increase of 

Baht 2,825 Million compared to last year. Details 

of major assets are as follows:

 Liquid Cash : Cash & cash equivalents  

increased by 15% or Baht 393 Million mainly 

due to higher cash profits. 

 Current investments : Current  

investments increased by 28% or Baht 107 

Million due to separate classification of the 

same on account of maturity period over 

3 months.

 Inventories : Inventories increased by 9% 

or Baht 156 Million mainly due to increase 

in raw material inventories and materials 

in transit. 

 Property, Plant and Equipment-net : 

There was a decrease in fixed assets from 

Baht 3,481 Million to Baht 3,128 Million 

mainly due to depreciation of Baht 584 
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มำอยู่ที่ 3,128 ล้ำนบำท อันเป็นผลมำจำกค่ำ
เสื่อมรำคำจ�ำนวน 584 ล้ำนบำท และส่วนของ
สินทรัพย์ถำวรเพิ่มเติมจ�ำนวน 230 ล้ำนบำท

• เงินลงทุน 

   เงนิลงทนุในบรษิทัร่วมเพิม่ขึน้เป็น 10,450 
ล้ำนบำท จำก 8,025 ล้ำนบำท เนื่องมำจำกกำร
รบัรูผ้ลก�ำไรจำกบรษิทัร่วมจ�ำนวน 735 ล้ำนบำท 
และกำรลงทุนในส่วนของทุนเพิ่มเติมในบริษัท 
เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด 
จ�ำนวน 45.5 ล้ำนบำท และจำกกำรลงทุนใหม่
จ�ำนวน 1,824 ล้ำนบำทใน Aditya Holding AB 
ประเทศสวีเดน

• หนี้สิน

   หนี้สินรวม ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 
จ�ำนวน 1,663 เพิ่มขึ้น 379 ลำ้นบำท เมื่อเทียบ
กับปีก่อน เนื่องมำจำกกำรกู ้ยืมเงินระยะสั้น
ชัว่ครำวจำกสถำบนักำรเงนิเพือ่ใช้ในกำรบรหิำร
เงินทุนหมุนเวียน หนี้สินหมุนเวียนอื่นๆ เพิ่มขึ้น
จ�ำนวน 70 ล้ำนบำท หรือคิดเป็นร้อยละ 430 
สำเหตหุลกัมำจำกขำดทนุทีย่งัไม่เกดิขึน้จรงิจำก

สญัญำซือ้ขำยเงนิตรำต่ำงประเทศในเดอืนกนัยำยน 
2554 เมื่อเทียบกับก�ำไรในเดือนกันยำยน 2553

• ส่วนของผู้ถือหุ้น

   ส่วนของผู้ถือหุ้น ณ วันที่ 30 กันยำยน 
2554 จ�ำนวน 20,517 เพิ่มขึ้น 2,446 ลำ้นบำท 
หรือคิดเป็นร้อยละ 14 เมื่อเทียบกับปีก่อน เนื่อง
มำจำกผลก�ำไรที่เพิ่มขึ้นในปี 2554 

8 การวิเคราะห์อัตราส่วนทางการเงิน

• อัตราส่วนสภาพคล่อง

   อัตรำส่วนสภำพคล่องของบริษัทฯ ลดลง
มำอยู่ที่ 4.41 เท่ำ เมื่อเทียบกับ 5.21 เท่ำในปี
ก่อน สินทรัพย์หมุนเวียนเพิ่มขึ้นร้อยละ 12 ใน
ขณะที่หนี้สินหมุนเวียนเพิ่มขึ้นร้อยละ 33 เป็น
ผลมำจำกกำรเพิ่มขึ้นจำกผลกำรด�ำเนินงำน

• อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น

   บรษิทัฯ ยงัคงรกัษำอตัรำส่วนหนีส้นิต่อส่วน
ของผูถ้อืหุน้ให้อยูใ่นระดบัต�ำ่ โดยอตัรำส่วนของ
หนี้สินทั้งหมดต่อส่วนของผู้ถือหุ้นอยู่ที่ 0.08 : 1 
เมื่อเทียบกับปีที่แล้วอยู่ที่ 0.07 : 1

• อตัราส่วนแสดงประสทิธภิาพในการท�างาน

   อัตรำกำรหมุนของสินทรัพย์ในปีนี้อยู่ที่ 

Million and addition of fixed assets of Baht 

230 Million.

• Investments

   The investments in associated companies 

increased to Baht 10,450 Million from Baht 

8,025 Million, due to the accounting of gain 

of Baht 735 Million from affiliated companies 

and further investments of Baht 45.5 Million 

in equity of Birla Lao Pulp and Plantations 

Co.,Ltd. and new investment of Baht 1,824 

Million in Aditya Hoilding AB, Sweden.

• Liabilities

   The total liabilities for the year ended 

30th September 2011 amounted to Baht 

1,663 Million, an increase of Baht 379 Million 

from previous year, mainly on account of 

increase in short-term borrowings from 

institutions taken for working capital  

management. Other current liabilities-others 

increased by 430% or Baht 70 Million mainly 

due to unrealized loss on forward contracts 

in September 2011 as against gain in 

September 2010.

• Shareholders’ Equity

   Shareholders’ equity for the year 2011 

amounted to Baht 20,517 Million, an increase 

by 14% or Baht 2,446 Million compared to 

last year mainly due to addition of profits 

for the year 2011. 

8 Analysis of Financial Ratios
• Liquidity Ratios: 

   The Company’s current ratio was 

lower at 4.41 from 5.21 times last year. 

The current assets increased by 12% while 

the current liabilities increased by 33% on 

account of increase in operations of the 

Company.

• Debt to Equity Ratios: 

   The Company has generally maintained 

very low debt to equity ratio. The ratio of 

total liabilities to shareholders’ fund stands 

negligibly at 0.08:1 compared to 0.07:1 of 

last year. 

• Activity Ratios: 

   The assets turnover ratio was  
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0.60 เท่ำ เท่ำกันกับปีที่แล้ว สินทรัพย์รวมเฉลี่ย
เพิ่มขึ้นร้อยละ 17 อัตรำส่วนหมุนเวียนสินค้ำคง
เหลอืเพิม่ขึน้เป็น 4.99 เท่ำ เมือ่เทยีบกบั 4.45 เท่ำ
ในปีที่แล้ว เนื่องมำจำกปริมำณและรำคำสินค้ำ
คงเหลือที่เพิ่มขึ้น

• อัตราความสามารถในการท�าก�าไร

   อัตรำก�ำไรสุทธิ (ตำมงบกำรเงินเฉพำะ
กจิกำร) ต่อรำยได้รวมคดิเป็นร้อยละ 17.82 เมือ่
เทยีบกบัร้อยละ 20.92 ของปีทีแ่ล้ว เนือ่งมำจำก
ภำษีเงินได้นิติบุคคลที่เพิ่มขึ้นจำกบัตรส่งเสริม
กำรลงทุนที่ได้หมดอำยุลง อัตรำผลตอบแทน
ต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉลี่ยเมื่อเทียบกับก�ำไรสุทธิ
หลงัหกัภำษลีดลงเป็นร้อยละ 14.68 จำกร้อยละ 
18.22 ในปีทีแ่ล้ว สำเหตหุลกัมำจำกภำษเีงนิได้
นติบิคุคลทีส่งูขึน้และส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงนิลงทนุ
ในบริษัทร่วมลดลง

อัตราส่วนทางการเงินโดยสรุป

ตำรำงข้ำงล่ำงนี้แสดงอัตรำส่วนทำงกำรเงินที่ส�ำคัญ
ของปีนี้และในช่วงสองปีที่ผ่ำนมำ

0.60 times, same as the previous year.  

Average total assets increased by 17%. The  

inventory turnover ratio increased to 4.99 

times as against 4.45 times in the previous 

year due to increase in inventories and rates.

• Profitability Ratios: 

   Net profit margin (as per seperate 

financial statements) on total revenues work 

out to 17.82% as against 20.92% last year 

mainly due to higher corporate income tax 

on account of expiry of BOI benefits.  The 

return on average shareholders’ equity, based 

on total profit after tax, reduced to 14.68% 

as against 18.22% last year mainly on account 

of higher income tax and decrease in equity 

income from the associated companies. 

Financial Ratios - At A Glance

   The following table provides the key 

financial ratios for the current year and last 

two years.

Financial Ratios อัตราส่วนทางการเงิน 2011/2554 2010/2553 2009/2552

Current Ratio (times) อัตรำส่วนสภำพคล่อง (เท่ำ) 4.41 5.21 5.95

Net Profit Ratio (%) อัตรำก�ำไรสุทธิ (%) 22.75 28.86 7.39

Return on Equity Ratio (%) อัตรำผลตอบแทนผู้ถือหุ้น (%) 14.68 18.22 3.06

Return on Assets Ratio (%) อัตรำผลตอบแทนจำกสินทรัพย์ (%) 13.64 17.20 2.91

Assets Turnover Ratio (times) อัตรำกำรหมุนของสินทรัพย์ (เท่ำ) 0.60 0.60 0.39

Inventory Turnover Ratio (Times) อัตรำส่วนหมุนเวียนสินค้ำคงเหลือ (เท่ำ) 4.99 4.45 6.07

Debt to Equity Ratio (times) อัตรำส่วนหนี้สินต่อผู้ถือหุ้น (เท่ำ) 0.08 0.07 0.04

Net Profit Margin Ratio (%) 

(seperate financial statements)
อัตรำก�ำไรสุทธิ (%)
(งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร)

17.82 20.92 8.41



Birla Modal is the 2nd generation 
of Cellulose fibre with better wet strength



รายงาน และงบการเงิน

Report and Financial Statements
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน)

ข้ำพเจ้ำได้ตรวจสอบงบดลุทีแ่สดงเงนิลงทนุตำมวธิส่ีวนได้เสยี ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 และ 2553 งบก�ำไรขำดทนุ 
งบแสดงกำรเปลีย่นแปลงส่วนของผูถ้อืหุน้และงบกระแสเงนิสดทีเ่กีย่วข้องส�ำหรบัปีสิน้สดุวนัเดยีวกนัของแต่ละปีของบรษิทั 
ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน) และได้ตรวจสอบงบกำรเงินเฉพำะกิจกำรของบริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน) ด้วยเช่นกัน ซึ่ง 
ผูบ้รหิำรของกจิกำรเป็นผูร้บัผดิชอบต่อควำมถกูต้องและครบถ้วนของข้อมลูในงบกำรเงนิเหล่ำนี ้ส่วนข้ำพเจ้ำเป็นผูร้บัผดิชอบ
ในกำรแสดงควำมเห็นต่องบกำรเงินดังกล่ำวจำกผลกำรตรวจสอบของข้ำพเจ้ำ งบกำรเงินส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 
2554 และ 2553 รวมเงินลงทุนในบริษัทร่วมจ�ำนวนหนึ่ง ซึ่งงบกำรเงินของบริษัทร่วมดังกล่ำวสอบทำนโดยผู้สอบบัญชี
อื่น และข้ำพเจ้ำได้รับรำยงำนจำกผู้สอบบัญชีของบริษัทร่วมเหล่ำนั้นแล้ว งบกำรเงินที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 และ 2553 ของบริษัทฯ รวมส่วนแบ่งก�ำไรสุทธิของเงินลงทุนในบริษัทร่วมเหล่ำนั้น 
จ�ำนวน 98 ล้ำนบำท และ 314 ล้ำนบำท ตำมล�ำดับ และแสดงมูลค่ำสุทธิของเงินลงทุนในบริษัทร่วมเหลำ่นั้น ณ วันที่ 30 
กันยำยน 2554 และ 2553 เป็นจ�ำนวนรวม 4,180 ล้ำนบำท และ 3,563 ล้ำนบำท ตำมล�ำดับ กำรแสดงควำมเห็นของ
ข้ำพเจ้ำในส่วนทีเ่กีย่วกบับรษิทัร่วมเหล่ำนัน้ในงบกำรเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตำมวธิส่ีวนได้เสยีของบรษิทัฯ จงึถอืตำมรำยงำน 
ของผู้สอบบัญชีอื่นนั้น 

ข้ำพเจ้ำได้ปฏิบัติงำนตรวจสอบตำมมำตรฐำนกำรสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป ซึ่งก�ำหนดให้ข้ำพเจ้ำต้องวำงแผนและ 
ปฏิบัติงำนเพื่อให้ได้ควำมเชื่อมั่นอย่ำงมีเหตุผลว่ำงบกำรเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสำระส�ำคัญหรือไม่  
กำรตรวจสอบรวมถงึกำรใช้วธิกีำรทดสอบหลกัฐำนประกอบรำยกำรทัง้ทีเ่ป็นจ�ำนวนเงนิและกำรเปิดเผยข้อมลูในงบกำรเงนิ 
กำรประเมินควำมเหมำะสมของหลักกำรบัญชีที่กิจกำรใช้และประมำณกำรเกี่ยวกับรำยกำรทำงกำรเงินที่เป็นสำระส�ำคัญ 
ซึ่งผู้บริหำรเป็นผู้จัดท�ำขึ้น ตลอดจนกำรประเมินถึงควำมเหมำะสมของกำรแสดงรำยกำรที่น�ำเสนอในงบกำรเงินโดยรวม 
ข้ำพเจ้ำเชื่อว่ำกำรตรวจสอบดังกล่ำวประกอบกับรำยงำนของผู้สอบบัญชีอื่นที่กล่ำวถึงในวรรคก่อนให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์
อย่ำงเหมำะสมในกำรแสดงควำมเห็นของข้ำพเจ้ำ

จำกผลกำรตรวจสอบของข้ำพเจ้ำและจำกรำยงำนของผู้สอบบัญชีอื่น ข้ำพเจ้ำเห็นว่ำ งบกำรเงินข้ำงต้นนี้แสดงฐำนะ
กำรเงิน ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 และ 2553 ผลกำรด�ำเนินงำน และกระแสเงินสดส�ำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปี
ของบริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน) โดยถูกต้องตำมที่ควรในสำระส�ำคัญตำมหลักกำรบัญชีที่รับรองทั่วไป

   ณรงค์ พันตำวงษ์
   ผู้สอบบัญชีรับอนุญำต เลขทะเบียน 3315

บริษัท ส�ำนักงำน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ำกัด

กรุงเทพฯ: 10 พฤศจิกำยน 2554 
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Report of Independent Auditor

To the Shareholders of Thai Rayon Public Company Limited
I have audited the accompanying balance sheets in which the equity method is applied of Thai Rayon  

Public Company Limited as at 30 September 2011 and 2010, the related statements of income, changes in 

shareholders’ equity and cash flows for the years then ended; and the separate financial statements of Thai Rayon 

Public Company Limited for the same years. These financial statements are the responsibility of the Company’s 

management as to their correctness and the completeness of the presentation. My responsibility is to express 

an opinion on these financial statements based on my audits. The financial statements for the years ended 30 

September 2011 and 2010 include investments in certain associated companies, of which financial statements 

were reviewed by other auditors, whose reports have been furnished to me. The Company’s financial statements 

in which the equity method is applied for the years ended 30 September 2011 and 2010 reflect a share of net  

income from these associated companies amounting to Baht 98 million and Baht 314 million respectively, and 

net book values of investments in these companies as at 30 September 2011 and 2010 amounting to Baht 4,180 

million and Baht 3,563 million respectively. My opinion on the financial statements, insofar as it relates to the 

amounts included for these associated companies, is based solely on the reports of those auditors. 

I conducted my audits in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards require 

that I plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free 

of material misstatement. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and 

disclosures in the financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used and 

significant estimates made by management, as well as evaluating the overall financial statement presentation. 

I believe that my audits and the reports of the other auditors referred to in the previous paragraph provide a 

reasonable basis for my opinion.

In my opinion, based on my audits and the reports of the other auditors, the financial statements referred to 

above present fairly, in all material respects, the financial position of Thai Rayon Public Company Limited as at 30 

September 2011 and 2010, the results of its operations and cash flows for the years then ended in accordance 

with generally accepted accounting principles.

      

  Narong Puntawong

  Certified Public Accountant (Thailand) No. 3315

Ernst & Young Office Limited

Bangkok: 10 November 2011



งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

งบดุล
ณ วันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด 7 3,032,776,065 2,639,889,263 3,032,776,065 2,639,889,263 

เงินลงทุนชั่วครำว  487,082,750  380,439,250  487,082,750  380,439,250 

ลูกหนี้กำรค้ำ

   กิจกำรที่ไม่เกี่ยวข้องกัน 8  770,215,189  658,549,159  770,215,189  658,549,159 

   กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน 6, 8  587,928,404  507,473,844  587,928,404  507,473,844 

ลูกหนี้กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน 6  11,689,554  4,202,750  11,689,554  4,202,750 

สินค้ำคงเหลือ 9 1,867,298,845 1,711,038,962 1,867,298,845 1,711,038,962 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น

   ภำษีซื้อรอเรียกคืน  48,313,223  71,790,857  48,313,223  71,790,857 

   เงินชดเชยกำรส่งออกค้ำงรับ  2,087,107  21,245,586  2,087,107  21,245,586 

   ดอกเบี้ยค้ำงรับ  16,707,710  5,224,207  16,707,710  5,224,207 

   เงินปันผลค้ำงรับ  5,729,996  -  5,729,996  - 

   อื่น ๆ  25,267,433  96,087,134  25,267,433  96,087,134 

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 6,855,096,276 6,095,941,012 6,855,096,276 6,095,941,012 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 10 10,450,169,468 8,025,119,656 4,456,776,509 2,587,080,509 

เงินลงทุนระยะยำวอื่น 11 1,605,276,705 1,608,752,944 1,705,735,661 1,709,211,900 

เงินให้กู้ยืมระยะยำวแก่กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน 6  133,351,200  130,927,500  133,351,200  130,927,500 

ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ - สุทธิ 12 3,127,680,791 3,481,166,650 3,127,680,791 3,481,166,650 

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - สุทธิ 13  5,036,314  9,360,433  5,036,314  9,360,433 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  2,793,272  3,110,117  2,793,272  3,110,117 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 15,324,307,750 13,258,437,300 9,431,373,747 7,920,857,109 

รวมสินทรัพย์ 22,179,404,026 19,354,378,312 16,286,470,023 14,016,798,121 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Balance sheets
As at 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 7 3,032,776,065 2,639,889,263 3,032,776,065 2,639,889,263 

Current investments  487,082,750  380,439,250  487,082,750  380,439,250 

Trade accounts receivable

   Unrelated parties 8  770,215,189  658,549,159  770,215,189  658,549,159 

   Related parties 6, 8  587,928,404  507,473,844  587,928,404  507,473,844 

Amounts due from related parties 6  11,689,554  4,202,750  11,689,554  4,202,750 

Inventories 9 1,867,298,845 1,711,038,962 1,867,298,845 1,711,038,962 

Other current assets

   Input tax refundable  48,313,223  71,790,857  48,313,223  71,790,857 

   Export incentive receivable  2,087,107  21,245,586  2,087,107  21,245,586 

   Interest receivable  16,707,710  5,224,207  16,707,710  5,224,207 

   Dividend receivable  5,729,996  -  5,729,996  - 

   Others  25,267,433  96,087,134  25,267,433  96,087,134 

Total current assets 6,855,096,276 6,095,941,012 6,855,096,276 6,095,941,012 

Non-current assets

Investments in associated companies 10 10,450,169,468 8,025,119,656 4,456,776,509 2,587,080,509 

Other long-term investments 11 1,605,276,705 1,608,752,944 1,705,735,661 1,709,211,900 

Long-term loan to related party 6  133,351,200  130,927,500  133,351,200  130,927,500 

Property, plant and equipment - net 12 3,127,680,791 3,481,166,650 3,127,680,791 3,481,166,650 

Intangible assets - net 13  5,036,314  9,360,433  5,036,314  9,360,433 

Other non-current assets  2,793,272  3,110,117  2,793,272  3,110,117 

Total non-current assets 15,324,307,750 13,258,437,300 9,431,373,747 7,920,857,109 

Total assets 22,179,404,026 19,354,378,312 16,286,470,023 14,016,798,121 
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งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

งบดุล (ต่อ)
ณ วันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หนี้สินหมุนเวียน

เงินกู้ยืมระยะสั้นจำกสถำบันกำรเงิน 14  568,520,338  273,472,158  568,520,338  273,472,158 

เจ้ำหนี้กำรค้ำ

   กิจกำรที่ไม่เกี่ยวข้องกัน  324,946,126  289,370,695  324,946,126  289,370,695 

   กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน 6  207,885,859  255,332,156  207,885,859  255,332,156 

เจ้ำหนี้กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน 6  142,702  128,888  142,702  128,888 

หนี้สินหมุนเวียนอื่น

   ภำษีเงินได้นิติบุคคลค้ำงจ่ำย  181,370,262  156,358,393  181,370,262  156,358,393 

   ค่ำใช้จ่ำยค้ำงจ่ำย  183,724,059  179,887,750  183,724,059  179,887,750 

   อื่น ๆ  86,546,594  16,319,704  86,546,594  16,319,704 

รวมหนี้สินหมุนเวียน 1,553,135,940 1,170,869,744 1,553,135,940 1,170,869,744 

หนี้สินไม่หมุนเวียน

ประมำณกำรหนี้สิน - ส�ำรองเผื่อผลประโยชน์

พนักงำนเมื่อเกษียณอำยุ  109,663,514  113,090,838  109,663,514  113,090,838

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน  109,663,514  113,090,838  109,663,514  113,090,838 

รวมหนี้สิน 1,662,799,454 1,283,960,582 1,662,799,454 1,283,960,582 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Balance sheets (Continued)
As at 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

Liabilities and shareholders’ equity

Current liabilities

Short-term loans from financial institutions 14  568,520,338  273,472,158  568,520,338  273,472,158 

Trade accounts payable

   Unrelated parties  324,946,126  289,370,695  324,946,126  289,370,695 

   Related parties 6  207,885,859  255,332,156  207,885,859  255,332,156 

Amounts due to related parties 6  142,702  128,888  142,702  128,888 

Other current liabilities

   Corporate income tax payable  181,370,262  156,358,393  181,370,262  156,358,393 

   Accrued expenses  183,724,059  179,887,750  183,724,059  179,887,750 

   Others  86,546,594  16,319,704  86,546,594  16,319,704 

Total current liabilities 1,553,135,940 1,170,869,744 1,553,135,940 1,170,869,744 

Non-current liability

Provision for employee retirement benefits  109,663,514  113,090,838  109,663,514  113,090,838 

Total non-current liability  109,663,514  113,090,838  109,663,514  113,090,838 

Total liabilities 1,662,799,454 1,283,960,582 1,662,799,454 1,283,960,582 
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งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น

   ทุนจดทะเบียน

      หุ้นสำมัญ 201,600,000 หุ้น 

         มูลค่ำหุ้นละ 1 บำท  201,600,000  201,600,000  201,600,000  201,600,000 

   ทุนออกจ�ำหน่ำยและช�ำระเต็มมูลค่ำแล้ว

      หุ้นสำมัญ 201,600,000 หุ้น 

          มูลค่ำหุ้นละ 1 บำท  201,600,000  201,600,000  201,600,000  201,600,000 

ผลก�ำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง

   ส่วนเกินทุนจำกกำรเปลี่ยนแปลงมูลค่ำ

          เงินลงทุน 11  601,444,515  604,493,940  601,444,515  604,493,940 

   ผลต่ำงระหว่ำงรำคำซื้อและมูลค่ำตำมบัญชี

          ของส่วนได้เสียในบริษัทย่อย  (9,308,500)  -  -  - 

ผลต่ำงจำกกำรแปลงค่ำงบกำรเงิน (400,469,708) (378,986,289)  -  - 

ก�ำไรสะสม

   จัดสรรแล้ว

      ส�ำรองตำมกฎหมำย 15  20,160,000  20,160,000  20,160,000  20,160,000 

      ส�ำรองทั่วไป 2,500,000,000 2,500,000,000 2,500,000,000 2,500,000,000 

   ยังไม่ได้จัดสรร 17,603,178,265 15,123,150,079 11,300,466,054 9,406,583,599 

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 20,516,604,572 18,070,417,730 14,623,670,569 12,732,837,539 

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 22,179,404,026 19,354,378,312 16,286,470,023 14,016,798,121 

งบดุล (ต่อ)
ณ วันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Balance sheets (Continued)
As at 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

Shareholders’ equity

Share capital

   Registered

      201,600,000 ordinary shares of 

      Baht 1 each  201,600,000  201,600,000  201,600,000  201,600,000 

   Issued and fully paid

      201,600,000 ordinary shares of 

      Baht 1 each

 201,600,000  201,600,000  201,600,000  201,600,000 

Unrealised gain 

   Revaluation surplus on changes in value 

      of investments 11  601,444,515  604,493,940  601,444,515  604,493,940 

   Excess of cost of investment in 

      subsidiary over the carrying amount

      of the interest acquired  (9,308,500)  -  -  - 

Translation adjustment (400,469,708) (378,986,289)  -  - 

Retained earnings

   Appropriated

      Statutory reserve 15  20,160,000  20,160,000  20,160,000  20,160,000 

      General reserve 2,500,000,000 2,500,000,000 2,500,000,000 2,500,000,000 

   Unappropriated 17,603,178,265 15,123,150,079 11,300,466,054  9,406,583,599 

Total shareholders’ equity 20,516,604,572 18,070,417,730 14,623,670,569 12,732,837,539 

Total liabilities and shareholders’ equity 22,179,404,026 19,354,378,312 16,286,470,023 14,016,798,121 
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งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

งบกำาไรขาดทุน
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

รำยได้

รำยได้จำกกำรขำย 17 12,250,114,728 10,327,513,657 12,250,114,728 10,327,513,657 

รำยได้อื่น

   ดอกเบี้ยรับ  93,832,633  35,267,778  93,832,633  35,267,778 

   เงินชดเชยกำรส่งออก  5,441,180  57,499,146  5,441,180  57,499,146 

   ก�ำไรจำกอัตรำแลกเปลี่ยน  94,598,843  90,550,169  94,598,843  90,550,169 

   เงินปันผลรับ  5,888,796  13,268,121  154,991,276  132,412,151 

   อื่น ๆ  4,849,817  15,959,405  4,849,817  15,959,405 

รวมรำยได้ 12,454,725,997 10,540,058,276 12,603,828,477 10,659,202,306 

ค่ำใช้จ่ำย

ต้นทุนขำย 9,323,546,644 7,608,346,427 9,323,546,644 7,608,346,427 

ค่ำใช้จ่ำยในกำรขำย  341,487,610  337,452,491  341,487,610  337,452,491 

ค่ำใช้จ่ำยในกำรบริหำร  161,717,008  131,000,448  161,717,008  131,000,448 

ค่ำตอบแทนผู้บริหำร  30,354,956  26,275,659  30,354,956  26,275,659 

รวมค่ำใช้จ่ำย 9,857,106,218 8,103,075,025 9,857,106,218 8,103,075,025 

ก�ำไรก่อนส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงินลงทุน

      ในบรษิทัร่วม ค่ำใช้จ่ำยทำงกำรเงนิ และ

       ภำษเีงนิได้นติบิคุคล      2,597,619,779 2,436,983,251 2,746,722,259 2,556,127,281

ส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงินลงทุนในบริษัทร่วม 10  735,248,211  929,881,143  -  - 

ก�ำไรก่อนค่ำใช้จ่ำยทำงกำรเงินและ

      ภำษีเงินได้นิติบุคคล

 3,332,867,990  3,366,864,394  2,746,722,259  2,556,127,281 

ค่ำใช้จ่ำยทำงกำรเงิน  (6,117,933)  (1,183,973)  (6,117,933)  (1,183,973)

ก�ำไรก่อนภำษีเงินได้นิติบุคคล 3,326,750,057 3,365,680,421 2,740,604,326 2,554,943,308 

ภำษีเงินได้นิติบุคคล (493,922,046) (324,354,800) (493,922,046) (324,354,800)

ก�ำไรสุทธิส�ำหรับปี 2,832,828,011 3,041,325,621 2,246,682,280 2,230,588,508 

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐำน 18

ก�ำไรสุทธิ 14.05 15.09 11.14 11.06 

หมำยเหตุ

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Income statements
For the years ended 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

Revenues

Sales 17 12,250,114,728 10,327,513,657 12,250,114,728 10,327,513,657 

Other income

   Interest income  93,832,633  35,267,778  93,832,633  35,267,778 

   Export incentives  5,441,180  57,499,146  5,441,180  57,499,146 

   Exchange gain  94,598,843  90,550,169  94,598,843  90,550,169 

   Dividend income  5,888,796  13,268,121  154,991,276  132,412,151 

   Others  4,849,817  15,959,405  4,849,817  15,959,405 

Total revenues 12,454,725,997 10,540,058,276 12,603,828,477 10,659,202,306 

Expenses

Cost of sales 9,323,546,644 7,608,346,427 9,323,546,644 7,608,346,427 

Selling expenses  341,487,610  337,452,491  341,487,610  337,452,491 

Administrative expenses  161,717,008  131,000,448  161,717,008  131,000,448 

Management benefit expenses  30,354,956  26,275,659  30,354,956  26,275,659 

Total expenses 9,857,106,218 8,103,075,025 9,857,106,218 8,103,075,025 

Income before share of income from 

    investments in associated companies,

     finance cost  and corporate income tax 2,597,619,779 2,436,983,251 2,746,722,259 2,556,127,281 

Share of income from investments

   in associated companies 10  735,248,211  929,881,143  -  - 

Income before finance cost

   and corporate income tax 3,332,867,990 3,366,864,394 2,746,722,259 2,556,127,281 

Finance cost  (6,117,933)  (1,183,973)  (6,117,933)  (1,183,973)

Income before corporate income tax 3,326,750,057 3,365,680,421 2,740,604,326 2,554,943,308 

Corporate income tax (493,922,046) (324,354,800) (493,922,046) (324,354,800)

Net income for the year 2,832,828,011 3,041,325,621 2,246,682,280 2,230,588,508 

Basic earnings per share 18 

Net income 14.05 15.09 11.14 11.06 

Note
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งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

งบกระแสเงินสด
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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กระแสเงินสดจำกกิจกรรมด�ำเนินงำน

ก�ำไรสุทธิก่อนภำษี 3,326,750,057 3,365,680,421 2,740,604,326 2,554,943,308 

รำยกำรปรับกระทบยอดก�ำไรสุทธิก่อนภำษีเป็น

   เงินสดรับ (จ่ำย) จำกกิจกรรมด�ำเนินงำน

   ค่ำเสื่อมรำคำและค่ำตัดจ�ำหน่ำย  589,228,702  558,359,992  589,228,702  558,359,992 

   ส่วนแบ่งก�ำไรจำกเงินลงทุนในบริษัทร่วม (735,248,211) (929,881,143)  -  - 

   ก�ำไรจำกกำรจ�ำหน่ำยเงินลงทุนระยะยำวอื่น  -  (8,670,000)  -  (8,670,000)

   ก�ำไรจำกกำรจ�ำหน่ำยอุปกรณ์  (516,434)  (46,945)  (516,434)  (46,945)

   ขำดทุน (ก�ำไร) จำกอัตรำแลกเปลี่ยน

        ที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง  40,661,351  (49,208,615)  40,661,351  (49,208,615)

   ส�ำรองเผือ่ผลประโยชน์พนกังำนเมือ่เกษยีณอำยุ  10,364,136  9,994,737  10,364,136  9,994,737 

   รำยได้เงินปันผล  (5,888,796)  (13,268,121) (154,991,276) (132,412,151)

   ดอกเบี้ยรับ  (93,832,633)  (35,267,778)  (93,832,633)  (35,267,778)

   ค่ำใช้จ่ำยดอกเบี้ย  6,117,933  1,183,973  6,117,933  1,183,973 

ก�ำไรจำกกำรด�ำเนินงำนก่อนกำรเปลี่ยนแปลง

   ในสินทรัพย์ และหนี้สินด�ำเนินงำน 3,137,636,105 2,898,876,521 3,137,636,105 2,898,876,521 

สินทรัพย์ด�ำเนินงำน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 

   ลูกหนี้กำรค้ำ - กิจกำรที่ไม่เกี่ยวข้องกัน (105,758,286)  (75,610,920) (105,758,286)  (75,610,920)

   ลูกหนี้กำรค้ำ - กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน  (73,106,351)  53,999,943  (73,106,351)  53,999,943 

   ลูกหนี้กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน  4,202,750  (3,182,298)  4,202,750  (3,182,298)

   สินค้ำคงเหลือ (156,259,883) (816,288,209) (156,259,883) (816,288,209)

   สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น  113,272,111  (48,406,922)  113,272,111  (48,406,922)

   สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  (36,155)  113,125  (36,155)  113,125 

หนี้สินด�ำเนินงำนเพิ่มขึ้น (ลดลง) 

   เจ้ำหนี้กำรค้ำ - กิจกำรที่ไม่เกี่ยวข้องกัน  36,062,406  32,654,831  36,062,406  32,654,831 

   เจ้ำหนี้กำรค้ำ - กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน  (47,134,198)  138,182,695  (47,134,198)  138,182,695 

   เจ้ำหนี้กิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน  13,814  128,888  13,814  128,888 

   หนี้สินหมุนเวียนอื่น  19,368,550  28,561,117  19,368,550  28,561,117 

   จ่ำยผลประโยชน์พนักงำนเกษียณอำยุ  (13,791,460)  (9,825,798)  (13,791,460)  (9,825,798)

เงินสดจำกกิจกรรมด�ำเนินงำน 2,914,469,403 2,199,202,973 2,914,469,403 2,199,202,973 



Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Cash flow statements
For the years ended 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

Cash flows from operating activities

Net income before tax 3,326,750,057 3,365,680,421 2,740,604,326 2,554,943,308 

Adjustments to reconcile net income 

   before tax to net cash provided by (paid from) 

   operating activities:

   Depreciation and amortisation  589,228,702  558,359,992  589,228,702  558,359,992 

   Share of income from investments

      in associated companies (735,248,211) (929,881,143)  -  - 

   Gain from sales of other long-term 

      investment  -  (8,670,000)  -  (8,670,000)

   Gain on disposals of equipment  (516,434)  (46,945)  (516,434)  (46,945)

   Unrealised loss (gain) on exchange rate  40,661,351  (49,208,615)  40,661,351  (49,208,615)

   Provision for employee retirement benefits  10,364,136  9,994,737  10,364,136  9,994,737 

   Dividend income  (5,888,796)  (13,268,121) (154,991,276) (132,412,151)

   Interest income  (93,832,633)  (35,267,778)  (93,832,633)  (35,267,778)

   Interest expenses  6,117,933  1,183,973  6,117,933  1,183,973 

Income from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities 3,137,636,105 2,898,876,521 3,137,636,105 2,898,876,521 

Operating assets (increase) decrease

   Trade accounts receivable - unrelated parties (105,758,286)  (75,610,920) (105,758,286)  (75,610,920)

    Trade accounts receivable - related parties  (73,106,351)  53,999,943  (73,106,351)  53,999,943 

   Amounts due from related parties  4,202,750  (3,182,298)  4,202,750  (3,182,298)

   Inventories (156,259,883) (816,288,209) (156,259,883) (816,288,209)

   Other current assets  113,272,111  (48,406,922)  113,272,111  (48,406,922)

   Other non-current assets  (36,155)  113,125  (36,155)  113,125 

Operating liabilities increase (decrease)  

   Trade accounts payable - unrelated parties  36,062,406  32,654,831  36,062,406  32,654,831 

   Trade accounts payable - related parties  (47,134,198)  138,182,695  (47,134,198)  138,182,695 

   Amounts due to related parties  13,814  128,888  13,814  128,888 

   Other current liabilities  19,368,550  28,561,117  19,368,550  28,561,117 

   Payment of employee retirement benefits  (13,791,460)  (9,825,798)  (13,791,460)  (9,825,798)

Cash from operating activities 2,914,469,403 2,199,202,973 2,914,469,403 2,199,202,973 
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งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้เสีย

งบกำรเงิน
เฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

(หน่วย: บำท)

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 

   เงินปันผลรับ  149,261,280  132,412,151  149,261,280  132,412,151 

   ดอกเบี้ยรับ  70,659,576  39,415,150  70,659,576  39,415,150 

   จ่ำยดอกเบี้ย  (6,117,933)  (1,183,973)  (6,117,933)  (1,183,973)

   จ่ำยภำษีเงินได้ (468,685,539) (167,996,407) (468,685,539) (167,996,407)

เงินสดสุทธิจากกิจกรรมด�าเนินงาน 2,659,586,787 2,201,849,894 2,659,586,787 2,201,849,894 

กระแสเงินสดจำกกิจกรรมลงทุน

เงินลงทุนชั่วครำวเพิ่มขึ้น (103,390,750) (385,955,000) (103,390,750) (385,955,000)

เงินลงทุนในบริษัทร่วมเพิ่มขึ้น (1,869,696,000)  (48,337,500) (1,869,696,000)  (48,337,500)

เงินลงทุนระยะยำวอื่นเพิ่มขึ้น  -  (94,583,376)  -  (94,583,376)

เงินสดรับจำกกำรจ�ำหน่ำยเงินทุนระยะยำวอื่น  -  15,000,000  -  15,000,000 

เงินรับจำกกำรจ�ำหน่ำยอุปกรณ์  523,853  47,000  523,853  47,000 

ซื้อที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ (230,414,697) (236,267,193) (230,414,697) (236,267,193)

สินทรัพย์ไม่มีตัวตนเพิ่มขึ้น  (658,446)  (786,242)  (658,446)  (786,242)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน (2,203,636,040)  (750,882,311) (2,203,636,040)  (750,882,311)

กระแสเงินสดจำกกิจกรรมจัดหำเงิน

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจำก

   สถำบันกำรเงินเพิ่มขึ้น  289,735,880  268,915,009  289,735,880  268,915,009 

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่นลดลง  -  (18,189,661)  -  (18,189,661)

เงินปันผลจ่ำย (352,799,825) (201,600,000) (352,799,825) (201,600,000)

เงนิสดสทุธจิาก (ใช้ไปใน) กจิกรรมจดัหาเงนิ  (63,063,945)  49,125,348  (63,063,945)  49,125,348 

เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสด

   เพิม่ขึน้สทุธิ  392,886,802 1,500,092,931  392,886,802 1,500,092,931 

เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสดต้นปี 2,639,889,263 1,139,796,332 2,639,889,263 1,139,796,332 

เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสดปลายปี 3,032,776,065 2,639,889,263 3,032,776,065 2,639,889,263 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Financial statements in which 
the equity method is applied

Separate 
financial statements

2011 2010 2011 2010

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Cash flow statements (continued)
For the years ended 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited

   Cash received from dividend income  149,261,280  132,412,151  149,261,280  132,412,151 

   Cash received from interest income  70,659,576  39,415,150  70,659,576  39,415,150 

   Cash paid for interest expenses  (6,117,933)  (1,183,973)  (6,117,933)  (1,183,973)

   Cash paid for corporate income tax (468,685,539) (167,996,407) (468,685,539) (167,996,407)

Net cash from operating activities 2,659,586,787 2,201,849,894 2,659,586,787 2,201,849,894 

Cash flows from investing activities

Increase in current investments (103,390,750) (385,955,000) (103,390,750) (385,955,000)

Increase in investments in associated 

  companies (1,869,696,000)  (48,337,500) (1,869,696,000)  (48,337,500)

Increase in other long-term investments  -  (94,583,376)  -  (94,583,376)

Proceeds from sales of other long-term  

  investment  -  15,000,000  -  15,000,000 

Proceeds from disposals of equipment  523,853  47,000  523,853  47,000 

Acquisitions of property, plant and equipment (230,414,697) (236,267,193) (230,414,697) (236,267,193)

Increase in intangible assets  (658,446)  (786,242)  (658,446)  (786,242)

Net cash used in investing activities (2,203,636,040)  (750,882,311) (2,203,636,040)  (750,882,311)

Cash flows from financing activities

Increase in bank overdrafts and short-term loans

   from financial institutions  289,735,880  268,915,009  289,735,880  268,915,009 

Decrease in other non-current liabilities  -  (18,189,661)  -  (18,189,661)

Dividend payment (352,799,825) (201,600,000) (352,799,825) (201,600,000)

Net cash from (used in) financing activities  (63,063,945)  49,125,348  (63,063,945)  49,125,348 

Net increase in cash and cash equivalents  392,886,802 1,500,092,931  392,886,802 1,500,092,931 

Cash and cash equivalents at beginning of year 2,639,889,263 1,139,796,332 2,639,889,263 1,139,796,332 

Cash and cash equivalents at end of year 3,032,776,065 2,639,889,263 3,032,776,065 2,639,889,263 
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2554 และ 2553

บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 
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1. ข้อมูลทั่วไป

บรษิทั ไทยเรยอน จ�ำกดั (มหำชน) (“บรษิทัฯ”) เป็นบรษิทัมหำชนซึง่จดัตัง้และมภีมูลิ�ำเนำในประเทศไทย บรษิทัฯ ด�ำเนนิ
ธรุกจิหลกัในกำรผลติเส้นใยประดษิฐ์เรยอนและเกลอืโซเดยีมซลัเฟตจ�ำหน่ำยทัง้ภำยในประเทศและต่ำงประเทศ ทีอ่ยูต่ำมที่
จดทะเบียนของส�ำนักงำนและโรงงำนของบริษัทฯ ตั้งอยู่ที่

ส�ำนักงำน:  888/160-1 อำคำรมหำทุนพลำซ่ำ ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหำนคร

โรงงำน 1:  36 หมู่ที่ 2 ถนนอยุธยำ-อ่ำงทอง ต�ำบลโพสะ อ�ำเภอเมือง จังหวัดอ่ำงทอง

โรงงำน 2:  19 หมู่ที่ 7 ถนนหนองปลำกะดี่ ต�ำบลหนองปลำหมอ อ�ำเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี

2. เกณฑ์ในการจัดทำางบการเงิน

งบกำรเงินนี้จัดท�ำขึ้นตำมมำตรฐำนกำรบัญชีที่ก�ำหนดในพระรำชบัญญัติวิชำชีพบัญชี พ.ศ. 2547 โดยแสดงรำยกำร
ในงบกำรเงนิตำมข้อก�ำหนดในประกำศกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำลงวนัที ่30 มกรำคม 2552 ออกตำมควำมในพระรำชบญัญตัิ
กำรบัญชี พ.ศ. 2543

งบกำรเงนิฉบบัภำษำไทยเป็นงบกำรเงนิฉบบัทีบ่รษิทัฯ ใช้เป็นทำงกำรตำมกฎหมำย งบกำรเงนิฉบบัภำษำองักฤษแปล
มำจำกงบกำรเงินฉบับภำษำไทยนี้

งบกำรเงินนี้ได้จัดท�ำขึ้นโดยใช้เกณฑ์รำคำทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่ำงอื่นในนโยบำยกำรบัญชี

บริษัทฯ ได้จัดท�ำงบกำรเงินเฉพำะกิจกำรเพื่อประโยชน์ต่อสำธำรณะ ซึ่งแสดงเงินลงทุนในบริษัทร่วมตำมวิธีรำคำทุน

3. การประกาศใช้มาตรฐานการบัญชีใหม่

ในระหวำ่งรอบบัญชีปีปัจจุบัน สภำวิชำชีพบัญชีได้ออกมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับปรับปรุงและมำตรฐำนกำรบัญชีใหม่
ที่ยังไม่มีผลบังคับใช้ในรอบบัญชีปีปัจจุบันดังต่อไปนี้

มำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552) ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์

มำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 18 (ปรับปรุง 2552) รำยได้

มำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 19 ผลประโยชน์ของพนักงำน

มำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 21 (ปรับปรุง 2552) ผลกระทบจำกกำรเปลี่ยนแปลงของอัตรำแลกเปลี่ยนเงินตรำ
ต่ำงประเทศ

มำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 26 กำรบญัชแีละกำรรำยงำนโครงกำรผลประโยชน์เมือ่ออกจำกงำน

มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงินฉบับที่ 2 กำรจ่ำยโดยใช้หุ้นเป็นเกณฑ์

กำรตีควำมมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 10 ควำมช่วยเหลือจำกรัฐบำล - กรณีที่ไม่มีควำมเกี่ยวข้องอย่ำง
เฉพำะเจำะจงกับกิจกรรมด�ำเนินงำน

กำรตคีวำมมำตรฐำนกำรรำยกำรทำงกำรเงนิฉบบัที ่15 สัญญำกำรก่อสร้ำงอสังหำริมทรัพย์

กำรตีควำมมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 21 ภำษีเงินได้ - กำรได้รับประโยชน์จำกสินทรัพย์ที่ไม่ได้คิดค่ำ
เสื่อมรำคำที่ตีรำคำใหม่



Notes to financial statements
For the years ended 30 September 2011 and 2010

Thai Rayon Public Company Limited
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1. General information
Thai Rayon Public Company Limited (“The Company”) is a public company incorporated and domiciled 

in Thailand. The Company is principally engaged in the manufacture of viscose rayon staple fibre and anhydrous 

sodium sulphate for sales to both domestic and export markets. The registered addresses of the Company’s 

head office and factories are as follows:

Head office:    888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok.

Factory 1:      36 Moo 2 Ayuthaya-Angthong Highway, Posa, Muang, Angthong.

Factory 2:      19 Moo 7 Nhongplakadee Road, Nhongplamho, Nhongkhae, Saraburi.

2. Basis of preparation
The financial statements have been prepared in accordance with accounting standards enunciated under the 

Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation has been made in compliance with the stipulations 

of the Notification of the Department of Business Development dated 30 January 2009, issued under the  

Accounting Act B.E. 2543.

The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company. 

The financial statements in English language have been translated from the Thai language financial statements.

The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed 

in the accounting policies.

The separate financial statements in which the cost method is applied have been prepared solely for the 

benefit of the public.

3. Adoption of new accounting standards
During the current financial year, the Federation of Accounting Professions issued the following new and 

revised accounting standards which are not effective for the current financial year: 

TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment

TAS 18 (revised 2009) Revenue

TAS 19 Employee Benefits

TAS 21 (revised 2009) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates

TAS 26 Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans

TFRS 2 Share-Based Payment

SIC 10 Government Assistance - No Specific Relation to Operating Activities

TFRIC 15 Agreements for the Construction of Real Estate

SIC 21 Income Taxes - Recovery of Revalued Non-Depreciable Assets
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กำรตีควำมมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 25 ภำษีเงินได้ - กำรเปลี่ยนแปลงสถำนภำพทำงภำษีของกิจกำร
หรือของผู้ถือหุ้น

กำรตีควำมมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 31 รำยได้ - รำยกำรแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับบริกำรโฆษณำ

มำตรฐำนกำรบัญชีข้ำงต้นมีผลบังคับใช้ส�ำหรับรอบระยะเวลำบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกรำคม 2554 เป็นต้นไป 
ยกเว้นมำตรฐำนกำรบญัชฉีบบัที ่21 (ปรบัปรงุ 2552) กำรตคีวำมมำตรฐำนกำรบญัชฉีบบัที ่10 ฉบบัที ่21 และฉบบัที ่25 ซึง่
มีผลบังคับใช้ส�ำหรับรอบระยะเวลำบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกรำคม 2556 เป็นต้นไป

ฝ่ำยบริหำรของบริษัทฯ เชื่อว่ำมำตรฐำนกำรบัญชีข้ำงต้นจะไม่มีผลกระทบอย่ำงเป็นสำระส�ำคัญต่องบกำรเงินส�ำหรับ
ปีที่เริ่มใช้มำตรฐำนกำรบัญชีดังกล่ำว ยกเว้นมำตรฐำนกำรบัญชีดังต่อไปนี้ที่ฝ่ำยบริหำรคำดว่ำจะมีผลกระทบต่องบกำรเงิน
ในปีที่น�ำมำตรฐำนกำรบัญชีดังกล่ำวมำถือปฏิบัติ

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่อง ผลประโยชน์ของพนักงาน

มำตรฐำนกำรบญัชฉีบบันีก้�ำหนดให้กจิกำรรบัรูผ้ลประโยชน์ทีใ่ห้กบัพนกังำนเป็นค่ำใช้จ่ำยเมือ่กจิกำรได้รบับรกิำรจ้ำง
งำนจำกพนกังำนแล้ว โดยเฉพำะอย่ำงยิง่กจิกำรจะต้องประเมนิและบนัทกึหนีส้นิเกีย่วกบัผลประโยชน์ของพนกังำนเนือ่งจำก
เกษียณอำยุ หรือจำกโครงกำรผลประโยชน์อื่นที่ให้กับพนักงำน โดยใช้กำรค�ำนวณตำมหลักคณิตศำสตร์ประกันภัย ซึ่งใน
ปัจจุบันบริษัทฯ รับรู้ผลประโยชน์ที่ให้กับพนักงำนดังกลำ่วตำมหลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่ก�ำหนดไว้ในระเบียบข้อบังคับเกี่ยว
กับกำรท�ำงำนของบริษัทฯ 

ปัจจบุนัฝ่ำยบรหิำรของบรษิทัฯ อยูร่ะหว่ำงกำรประเมนิผลกระทบทีอ่ำจมต่ีองบกำรเงนิในปีทีเ่ริม่น�ำมำตรฐำนกำรบญัชี
ฉบับนี้มำถือปฏิบัติ 

4. นโยบายการบัญชีที่สำาคัญ 

4.1 การรับรู้รายได้

 ขายสินค้า

 รำยได้จำกกำรขำยสินค้ำรับรู้เมื่อบริษัทฯ ได้โอนควำมเสี่ยงและผลตอบแทนที่เป็นสำระส�ำคัญของควำม
เป็นเจ้ำของสินค้ำให้กับผู้ซื้อแล้ว รำยได้จำกกำรขำยแสดงมูลค่ำตำมรำคำในใบก�ำกับสินค้ำโดยไม่รวมภำษี
มูลค่ำเพิ่ม ส�ำหรับสินค้ำที่ได้ส่งมอบหลังจำกหักส่วนลดแล้ว

	 เงินชดเชยการส่งออก

  เงินชดเชยค่ำภำษีอำกรสินค้ำส่งออกที่ได้รับจำกกระทรวงกำรคลังจะถือเป็นรำยได้เมื่อส่งออก

 ดอกเบี้ยรับ

  ดอกเบี้ยถือเป็นรำยได้ตำมเกณฑ์คงค้ำงโดยค�ำนึงถึงอัตรำผลตอบแทนที่แท้จริง

	 เงินปันผลรับ

  เงินปันผลรับถือเป็นรำยได้เมื่อบริษัทฯ มีสิทธิในกำรรับเงินปันผล

4.2 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

 เงนิสดและรำยกำรเทยีบเท่ำเงนิสด หมำยถงึ เงนิสดและเงนิฝำกธนำคำร และเงนิลงทนุระยะสัน้ทีม่สีภำพ
คล่องสูง ซึ่งถึงก�ำหนดจ่ำยคืนภำยในระยะเวลำไม่เกิน 3 เดือนนับจำกวันที่ได้มำและไม่มีข้อจ�ำกัดในกำรเบิกใช้

4.3 ลูกหนี้การค้า

 ลกูหนีก้ำรค้ำแสดงมลูค่ำตำมจ�ำนวนมลูค่ำสทุธทิีจ่ะได้รบั บรษิทัฯ บนัทกึค่ำเผือ่หนีส้งสยัจะสญูส�ำหรบัผล
ขำดทนุโดยประมำณทีอ่ำจเกดิขึน้จำกกำรเกบ็เงนิจำกลกูหนีไ้ม่ได้ ซึง่โดยทัว่ไปพจิำรณำจำกประสบกำรณ์กำรเกบ็
เงินและกำรวิเครำะห์อำยุหนี้
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SIC 25 Income Taxes - Changes in the Tax Status of an Entity or its Shareholders

SIC 31 Revenue - Barter Transactions Involving Advertising Services

The above accounting standards will become effective in the accounting period beginning on or after 

1 January 2011, except that TAS 21 (revised 2009), SIC 10, SIC 21 and SIC 25 will become effective in the  

accounting period beginning on or after 1 January 2013. 

The management of the Company has assessed the effect of these accounting standards and believes that 

these standards will not have any significant impact on the financial statements for the year in which they are 

initially applied, except for the following accounting standard is expected to have an impact on the financial 

statements in the year when it was adopted. 

TAS 19 Employee Benefits

This accounting standard requires employee benefits to be recognised as expense in the period in which 

the service is performed by the employee. In particular, an entity has to evaluate and make a provision for  

post-employment benefits or liabilities arising from other defined benefit plans using actuarial techniques.  

Currently, the Company accounts for such employee benefits by reference to the basis and conditions  

stipulated in the working regulations of the Company. 

At present, the management is evaluating the impact on the financial statements in the year when this 

standard is adopted. 

4. Significant accounting policies
4.1 Revenue recognition

 Sales of goods

 Sales of goods are recognised when the significant risks and rewards of ownership of the 

goods have passed to the buyer. Sales are the invoiced value, excluding value added tax, of goods 

supplied after deducting discounts and allowances.

 Export incentives

 Export incentives granted by the Ministry of Finance are recognised as income when export 

shipment is made. 

 Interest income 

 Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective interest rate. 

 Dividends

 Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established. 

4.2 Cash and cash equivalents

 Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at banks, and all highly liquid investments 

with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.

4.3 Trade accounts receivable 

 Trade accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful  

accounts is provided for the estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The 

allowance is generally based on collection experiences and analysis of debt aging. 
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4.4 สินค้าคงเหลือ

 สนิค้ำส�ำเรจ็รปูและสนิค้ำระหว่ำงผลติแสดงมลูค่ำตำมรำคำทนุ (วธิถีวัเฉลีย่) หรอืมลูค่ำสทุธทิีจ่ะได้รบัแล้ว
แต่รำคำใดจะต�่ำกว่ำ รำคำทุนดังกล่ำวหมำยถึงต้นทุนในกำรผลิตทั้งหมดรวมทั้งค่ำโสหุ้ยโรงงำนด้วย

 วัตถุดิบ อะไหล่และวัสดุโรงงำนแสดงมูลค่ำตำมรำคำทุน (วิธีถัวเฉลี่ย) หรือมูลคำ่สุทธิที่จะได้รับแล้วแต่
รำคำใดจะต�่ำกว่ำ และจะถือเป็นส่วนหนึ่งของต้นทุนกำรผลิตเมื่อมีกำรเบิกใช้

4.5 เงินลงทุน

ก) เงนิลงทนุในหลกัทรพัย์เผือ่ขำยแสดงตำมมลูค่ำยตุธิรรม กำรเปลีย่นแปลงในมลูค่ำยตุธิรรมของหลกัทรพัย์
ดงักล่ำวบนัทกึเป็นรำยกำรต่ำงหำกในส่วนของผูถ้อืหุน้ และจะบนัทกึเป็นก�ำไรหรอืขำดทนุในงบก�ำไรขำดทนุ
เมื่อได้จ�ำหน่ำยหลักทรัพย์นั้นออกไป

ข) เงินลงทุนในตรำสำรหนี้ที่จะครบก�ำหนดช�ำระในหนึ่งปี รวมทั้งที่จะถือจนครบก�ำหนดแสดงมูลคำ่ตำมวิธี
รำคำทุนตัดจ�ำหน่ำย บริษัทฯ ตัดบัญชีส่วนเกิน/รับรู้ส่วนต�่ำกว่ำมูลค่ำตรำสำรหนี้ตำมอัตรำดอกเบี้ยที่แท้
จริง ซึ่งจ�ำนวนที่ตัดจ�ำหน่ำย/รับรู้นี้จะแสดงเป็นรำยกำรปรับกับดอกเบี้ยรับ

ค) เงนิลงทนุในตรำสำรทนุทีไ่ม่อยูใ่นควำมต้องกำรของตลำดถอืเป็นเงนิลงทนุทัว่ไป ซึง่แสดงในรำคำทนุสทุธิ
จำกค่ำเผื่อกำรด้อยค่ำ (ถ้ำมี) 

ง) เงนิลงทนุในบรษิทัร่วมทีแ่สดงอยูใ่นงบกำรเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตำมวธิส่ีวนได้เสยีแสดงมลูค่ำตำมวธิส่ีวน
ได้เสีย 

จ) เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบกำรเงินเฉพำะกิจกำรแสดงมูลค่ำตำมวิธีรำคำทุน 

 มูลค่ำยุติธรรมของหลักทรัพย์ในควำมต้องกำรของตลำดค�ำนวณจำกรำคำเสนอซื้อหลังสุดของตลำด 
หลักทรัพย์ ณ วันที่ในงบดุล 

  บริษัทฯ ใช้วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน�้ำหนักในกำรค�ำนวณต้นทุนของเงินลงทุน 

 ในกรณีที่มีกำรโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนในตรำสำรทุนและตรำสำรหนี้ บริษัทฯ จะปรับเปลี่ยนรำคำ
ของเงนิลงทนุใหม่โดยใช้มลูค่ำยตุธิรรม ณ วนัทีโ่อนเปลีย่นประเภทเงนิลงทนุ ผลแตกต่ำงระหว่ำงรำคำตำมบญัชี
และมลูค่ำยตุธิรรม ณ วนัทีโ่อนได้บนัทกึเป็นรำยกำรก�ำไรหรอืขำดทนุใน งบก�ำไรขำดทนุหรอืแสดงเป็นส่วนเกนิ (ต�ำ่
กว่ำ) ทุนจำกกำรเปลี่ยนแปลงมูลค่ำในส่วนของผู้ถือหุ้นแล้วแต่ประเภทของเงินลงทุนที่มีกำรโอนเปลี่ยน

 ในกรณีที่มีกำรโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนจำกเงินลงทุนในบริษัทร่วมเป็นเงินลงทุนทั่วไป บริษัทฯ จะใช้
รำคำตำมบัญชีของเงินลงทุน ณ วันที่เปลี่ยนโอนเป็นรำคำทุนใหม่ในงบกำรเงินที่แสดงเงินลงทุนตำมวิธีส่วนได้
เสีย

4.6 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเสื่อมราคา

 ที่ดินแสดงมูลค่ำตำมรำคำทุน อำคำรและอุปกรณ์แสดงมูลค่ำตำมรำคำทุนหักค่ำเสื่อมรำคำสะสม และ
ค่ำเผื่อกำรด้อยค่ำของสินทรัพย์ (ถ้ำมี) 

 ค่ำเสือ่มรำคำของอำคำรและอปุกรณ์ค�ำนวณจำกรำคำทนุโดยวธิเีส้นตรงตำมอำยกุำรใช้งำนโดยประมำณ
ดังนี้

อำคำรและส่วนปรับปรุงอำคำร -  20  ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ -  5, 10  ปี

เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง และอุปกรณ์ส�ำนักงำน -  5  ปี

อุปกรณ์คอมพิวเตอร์ -  3  ปี

ยำนพำหนะ -  5  ปี

 ค่ำเสื่อมรำคำรวมอยู่ในกำรค�ำนวณผลกำรด�ำเนินงำน

 ไม่มีกำรคิดค่ำเสื่อมรำคำส�ำหรับที่ดินและงำนระหว่ำงก่อสร้ำง
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4.4 Inventories 

 Finished goods and work in process are valued at the lower of cost (average method) and net 

realisable value. Cost includes all production costs and attributable factory overheads.

 Raw materials, spare parts and factory supplies are valued at the lower of cost (average 

method) and net realisable value and are charged to production costs whenever consumed.

4.5 Investments 

a) Investments in available-for-sale securities are stated at fair value. Changes in the fair value of 

these securities are recorded as a separate item in shareholders’ equity, and will be recorded 

as gains or losses in the income statement when the securities are sold.

b) Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to maturity, 

are recorded at amortised cost. The premium/discount on debt securities is amortised by the 

effective rate method with the amortised/accreted amount presented as an adjustment to the 

interest income.

c) Investments in non-marketable equity securities, which the Company classifies as other  

investments, are stated at cost net of allowance for loss on diminution in value (if any). 

d) Investments in associated companies are accounted for in the financial statements in which the 

equity method is applied using the equity method. 

e) Investments in associated companies are accounted for in the separate financial statements 

using the cost method.

  The fair value of marketable securities is based on the latest bid price at the balance sheet date 

 as quoted on the stock exchange. 

 The weighted average method is used for computation of the cost of investments. 

  In the event the Company reclassifies investments in securities, such investments will be  

 readjusted to their fair value as at the reclassification date. The difference between the carrying amount of 

 the investments and the fair value on the date of reclassification are recorded as gains or losses 

 in the income statement or recorded as surplus (deficit) from changes in the value of investments 

  in shareholders’ equity, depending on the type of investment that is reclassified.

  In the event the Company reclassifies investment in associated company to other investment, 

 the carrying amount of the investment at the reclassification date is regarded as the new cost in 

 the financial statements in which the equity method is applied.

4.6 Property, plant and equipment/Depreciation

  Land is stated at cost. Plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation 

 and allowance for loss on impairment of assets (if any).

  Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs on the  

 straight-line basis over the following estimated useful lives:

Buildings and improvements -   20      years

Machinery and equipment -   5, 10   years

Furniture, fixtures and office equipment -   5        years

Computer equipment -   3        years

Motor vehicles -   5        years

 Depreciation is included in determining income.

 No depreciation is provided on land and construction in progress.
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4.7 ต้นทุนการกู้ยืม

 ต้นทุนกำรกู้ยืมของเงินกู้ที่ใช้ในกำรจัดหำหรือก่อสรำ้งสินทรัพย์ที่ต้องใช้ระยะเวลำนำนในกำรท�ำให้อยู่ใน
สภำพพร้อมใช้หรือขำย ได้ถูกน�ำไปรวมเป็นรำคำทุนของสินทรัพย์จนกว่ำสินทรัพย์นั้นจะอยู่ในสภำพพร้อมที่จะ
ใช้ได้ตำมทีมุ่ง่ประสงค์ ส่วนต้นทนุกำรกูย้มือืน่ถอืเป็นค่ำใช้จ่ำยในงวดทีเ่กดิรำยกำร ต้นทนุกำรกูย้มืประกอบด้วย
ดอกเบี้ยและต้นทุนอื่นที่เกิดขึ้นจำกกำรกู้ยืมนั้น 

4.8 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและค่าตัดจ�าหน่าย

 สนิทรพัย์ไม่มตีวัตน (ซอฟแวร์คอมพวิเตอร์) แสดงมลูค่ำตำมรำคำทนุหกัค่ำตดัจ�ำหน่ำยสะสมและ ค่ำเผือ่
กำรด้อยค่ำสะสม (ถ้ำมี) โดยบริษัทฯ ตัดจ�ำหน่ำยสินทรัพย์ไม่มีตัวตนภำยในระยะเวลำ 3 ปี

4.9 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

 บุคคลหรือกิจกำรที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทฯ หมำยถึง บุคคลหรือกิจกำรที่มีอ�ำนำจควบคุมบริษัทฯ หรือถูก 
บริษัทฯ ควบคุม ไม่ว่ำจะเป็นโดยทำงตรงหรือทำงอ้อม หรืออยู่ภำยใต้กำรควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯ

 นอกจำกนี้บุคคลหรือกิจกำรที่เกี่ยวข้องกันยังหมำยรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลที่มีสิทธิออกเสียงโดยทำง
ตรงหรือทำงอ้อมซึ่งท�ำให้มีอิทธิพลอย่ำงเป็นสำระส�ำคัญต่อบริษัทฯ ผู้บริหำรส�ำคัญ กรรมกำรหรือพนักงำนของ 
บริษัทฯ ที่มีอ�ำนำจในกำรวำงแผนและควบคุมกำรด�ำเนินงำนของบริษัทฯ

4.10 เงินตราต่างประเทศ

 รำยกำรทีเ่ป็นเงนิตรำต่ำงประเทศแปลงค่ำเป็นเงนิบำทโดยใช้อตัรำแลกเปลีย่น ณ วนัทีเ่กดิรำยกำร สนิทรพัย์
และหนีส้นิทีเ่ป็นตวัเงนิซึง่อยูใ่นสกลุเงนิตรำต่ำงประเทศได้แปลงค่ำเป็นเงนิบำทโดยใช้อตัรำแลกเปลีย่น ณ วนัที่ 
ในงบดุล

 ก�ำไรและขำดทุนที่เกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงในอัตรำแลกเปลี่ยนรวมอยู่ในกำรค�ำนวณผลกำรด�ำเนินงำน

4.11 การแปลงค่างบการเงินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ

 งบกำรเงินของบริษัทร่วมซึ่งจัดตั้งขึ้นในต่ำงประเทศ ได้แปลงค่ำเป็นเงินบำทโดยใช้อัตรำแลกเปลี่ยน ณ 
วันที่ในงบดุลส�ำหรับรำยกำรที่เป็นสินทรัพย์และหนี้สิน และอัตรำแลกเปลี่ยนถัวเฉลี่ยส�ำหรับรำยกำรที่เป็นรำย
ได้และค่ำใช้จ่ำย ผลต่ำงซึ่งเกิดจำกกำรแปลงค่ำดังกล่ำวได้แสดงไว้เป็นรำยกำร “ผลต่ำงจำกกำรแปลงค่ำงบ
กำรเงิน” ในส่วนของผู้ถือหุ้น

4.12 การด้อยค่าของสินทรัพย์

 ทกุวนัทีใ่นงบดลุ บรษิทัฯ จะท�ำกำรประเมนิกำรด้อยค่ำของทีด่นิ อำคำรและอปุกรณ์หรอืสนิทรพัย์ทีไ่ม่มตีวั
ตนอื่นของบริษัทฯ หำกมีข้อบ่งชี้ว่ำสินทรัพย์ดังกล่ำวอำจด้อยค่ำ บริษัทฯ รับรู้ขำดทุนจำกกำรด้อยค่ำเมื่อมูลค่ำ
ที่คำดว่ำจะได้รับคืนของสินทรัพย์มีมูลคำ่ต�่ำกว่ำมูลค่ำตำมบัญชีของสินทรัพย์นั้น ทั้งนี้มูลคำ่ที่คำดว่ำจะได้รับ
คืนหมำยถึงมูลค่ำยุติธรรมหักต้นทุนในกำรขำยของสินทรัพย์หรือมูลค่ำจำกกำรใช้สินทรัพย์แล้วแต่รำคำใดจะ
สงูกว่ำ ในกำรประเมนิมลูค่ำจำกกำรใช้สนิทรพัย์ บรษิทัฯ ประมำณกำรกระแสเงนิสดในอนำคตทีก่จิกำรคำดว่ำ
จะได้รบัจำกสนิทรพัย์และค�ำนวณคดิลดเป็นมลูค่ำปัจจบุนัโดยใช้อตัรำคดิลดก่อนภำษทีีส่ะท้อนถงึกำรประเมนิ
ควำมเสีย่งในสภำพตลำดปัจจบุนัของเงนิสดตำมระยะเวลำและควำมเสีย่งซึง่เป็นลกัษณะเฉพำะของสนิทรพัย์ที่
ก�ำลังพิจำรณำอยู่ ในกำรประเมินมูลค่ำยุติธรรมหักต้นทุนในกำรขำย บริษัทฯ ใช้แบบจ�ำลองกำรประเมินมูลค่ำ
ที่ดีที่สุดซึ่งเหมำะสมกับสินทรัพย์ ซึ่งสะท้อนถึงจ�ำนวนเงินที่กิจกำรสำมำรถจะได้มำจำกกำรจ�ำหน่ำยสินทรัพย์
หกัด้วยต้นทนุในกำรจ�ำหน่ำย โดยกำรจ�ำหน่ำยนัน้ผูซ้ือ้กบัผูข้ำยมคีวำมรอบรูแ้ละเตม็ใจในกำรแลกเปลีย่นและ
สำมำรถต่อรองรำคำกันได้อย่ำงเป็นอิสระในลักษณะของผู้ที่ไม่มีควำมเกี่ยวข้องกัน

 บริษัทฯ จะรับรู้รำยกำรขำดทุนจำกกำรด้อยค่ำในงบก�ำไรขำดทุน

4.13 ผลประโยชน์พนักงาน

 บรษิทัฯ รบัรูเ้งนิเดอืน ค่ำจ้ำง โบนสั และเงนิสมทบกองทนุประกนัสงัคมและกองทนุส�ำรองเลีย้งชพีเป็นค่ำ
ใช้จ่ำยเมื่อเกิดรำยกำร
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4.7 Borrowing costs

 Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of an asset that 

necessarily takes a substantial period of time to get ready for its intended use or sale are capitalised 

as part of the cost of the respective assets. All other borrowing costs are expensed in the period 

they are incurred. Borrowing costs consist of interest and other costs that an entity incurs in connection 

with the borrowing of funds.

4.8 Intangible assets and amortisation

 Intangible assets (computer software) are carried at cost less accumulated amortisation and 

accumulated impairment losses (if any). They are amortised over a period of three years.

4.9 Related party transactions

 Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the 

Company, whether directly or indirectly, or which are under common control with the Company.

 They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting 

interest in the Company that gives them significant influence over the Company, key management 

personnel, directors and officers with authority in the planning and direction of the Company’s  

operations.

4.10 Foreign currencies

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the date 

of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated 

into Baht at the exchange rate ruling at the balance sheet date.

  Gains and losses on exchange are included in determining income.

4.11 Translation of foreign currency financial statements

 The financial statements of the associated companies incorporated in overseas countries are 

translated into Thai Baht at the closing exchange rate for assets and liabilities, and at the average 

exchange rate for revenues and expenses. The resultant difference has been shown under the  

caption of “Translation adjustment” in the shareholders’ equity.

4.12 Impairment of assets

 At each reporting date, the Company performs impairment reviews in respect of the property, 

plant and equipment and other intangible assets whenever events or changes in circumstances indicate 

that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable amount of 

an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than 

the carrying amount. In determining value in use, the estimated future cash flows are discounted to 

their present value using a pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the 

time value of money and the risks specific to the asset. In determining fair value less costs to sell, an  

appropriate valuation model is used. These calculations are corroborated by a valuation model 

that, based on information available, reflects the amount that the Company could obtain from the 

disposal of the asset in an arm’s length transaction between knowledgeable, willing parties, after 

deducting the costs of disposal. 

 An impairment loss is recognised in the income statement.

4.13 Employee benefits

 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund and provident fund are 

recognised as expenses when incurred.
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4.14 ประมาณการหนี้สิน

 บรษิทัฯ จะบนัทกึประมำณกำรหนีส้นิไว้ในบญัชเีมือ่ภำระผกูพนัซึง่เป็นผลมำจำกเหตกุำรณ์ในอดตีได้เกดิ
ขึ้นแล้ว และมีควำมเป็นไปได้ค่อนข้ำงแน่นอนว่ำบริษัทฯ จะเสียทรัพยำกรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภำระ
ผูกพันนั้น และบริษัทฯ สำมำรถประมำณมูลค่ำภำระผูกพันนั้นได้อย่ำงน่ำเชื่อถือ 

 ส�ำรองเผื่อผลประโยชน์พนักงำนเมื่อเกษียณอำยุค�ำนวณตำมหลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่ก�ำหนดไว้ในข้อ
บังคับของบริษัทฯ และแสดงไว้เป็นหนี้สินไม่หมุนเวียนในงบดุล

4.15 ภาษีเงินได้

 บรษิทัฯ บนัทกึภำษเีงนิได้ตำมจ�ำนวนทีค่ำดว่ำจะจ่ำยให้กบัหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษขีองรฐั โดยค�ำนวณจำก
ก�ำไรทำงภำษีตำมหลักเกณฑ์ที่ก�ำหนดในกฎหมำยภำษีอำกร

4.16 ตราสารอนุพันธ์

สัญญำซื้อขำยเงินตรำต่ำงประเทศล่วงหน้ำ 

 ลกูหนีแ้ละเจ้ำหนีต้ำมสญัญำซือ้ขำยเงนิตรำต่ำงประเทศล่วงหน้ำจะถกูแปลงค่ำตำมอตัรำแลกเปลีย่น ณ 
วนัสิน้งวดบญัช ีก�ำไรขำดทนุทีย่งัไม่เกดิขึน้จำกกำรแปลงค่ำเงนิตรำต่ำงประเทศดงักล่ำวจะถกูบนัทกึในงบก�ำไร
ขำดทุน ส่วนเกินหรือส่วนลดที่เกิดขึ้นจำกกำรท�ำสัญญำจะถูกตัดจ�ำหน่ำยด้วยวิธีเส้นตรงตำมอำยุของสัญญำ

5. การใช้ดุลยพินิจและประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ

ในกำรจัดท�ำงบกำรเงินตำมมำตรฐำนกำรบัญชีที่รับรองทั่วไป ฝ่ำยบริหำรจ�ำเป็นต้องใช้ดุลยพินิจและกำรประมำณ
กำรในเรื่องที่มีควำมไม่แน่นอนเสมอ กำรใช้ดุลยพินิจและกำรประมำณกำรดังกลำ่วนี้ส่งผลกระทบต่อจ�ำนวนเงินที่แสดงใน
งบกำรเงินและต่อข้อมูลที่แสดงในหมำยเหตุประกอบงบกำรเงิน ผลที่เกิดขึ้นจริงอำจแตกตำ่งไปจำกจ�ำนวนที่ประมำณกำร
ไว้ กำรใช้ดุลยพินิจและกำรประมำณกำรที่ส�ำคัญมีดังนี้

ค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนในหลักทรัพย์

บริษัทฯ จะตั้งค่ำเผื่อกำรด้อยค่ำของเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขำยและเงินลงทุนทั่วไปเมื่อฝ่ำยบริหำรใช้ดุลยพินิจใน
กำรพิจำรณำว่ำมูลค่ำยุติธรรมของเงินลงทุนดังกล่ำวได้ลดลงอย่ำงมีสำระส�ำคัญและเป็นระยะเวลำนำนหรือเมื่อมีข้อบ่งชี้
ของกำรด้อยค่ำ กำรที่จะสรุปว่ำเงินลงทุนดังกล่ำวได้ลดลงอย่ำงมีสำระส�ำคัญหรือเป็นระยะเวลำนำนหรือไม่นั้นจ�ำเป็นต้อง
ใช้ดุลยพินิจของฝ่ำยบริหำร

6. รายการธุรกิจกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

ในระหว่ำงปี บริษัทฯ มีรำยกำรธุรกิจที่ส�ำคัญกับบุคคลหรือกิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน รำยกำรธุรกิจดังกล่ำวเป็นไปตำม
เงื่อนไขทำงกำรค้ำและเกณฑ์ตำมที่ตกลงกันระหว่ำงบริษัทฯ และบุคคลหรือกิจกำรที่เกี่ยวข้องกันเหล่ำนั้น ซึ่งเป็นไปตำม
ปกติธุรกิจโดยสำมำรถสรุปได้ดังนี้

(หน่วย: ล้ำนบำท)

2554 2553 นโยบำยกำรก�ำหนดรำคำ

รายการธุรกิจกับบริษัทร่วม

ขำยสินค้ำ 115 32 รำคำเทียบเคียงกับรำคำตลำด

เงินปันผลรับ 149 119 ตำมมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น

ดอกเบี้ยรับ 4 - อัตรำร้อยละ 2.5 ต่อปี

รำยได้อื่น 10 3 ตำมที่ตกลงร่วมกัน

ซื้อวัตถุดิบ 713 625 รำคำเทียบเคียงกับรำคำตลำด

ค่ำใช้จ่ำยอื่น 1 - ตำมที่ตกลงร่วมกัน
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4.14 Provisions

 Provisions are recognised when the Company has a present obligation as a result of a past 

event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to 

settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 

 Provision for employee retirement benefits is presented as non-current liabilities in the balance 

sheet, and determined in accordance with the basis and conditions stipulated in the regulations of 

the Company.

4.15 Income tax

 Income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation authorities, 

based on taxable profits determined in accordance with tax legislation.

4.16 Derivatives

 Forward exchange contracts

 Receivables and payables arising from forward exchange contracts are translated into Baht 

at the rates of exchange ruling at the balance sheet date. Gains and losses from the translation are 

included in determining income. Premiums or discounts on forward exchange contracts are amortised 

on a straight-line basis over the contract periods.

5. Significant accounting judgements and estimates
The preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles at 

times requires management to make subjective judgements and estimates regarding matters that are inherently 

uncertain. These judgements and estimates affect reported amounts and disclosures; and actual results could 

differ from these estimates. Significant judgments and estimates are as follows:

Impairment of equity investments

The Company treats available-for-sale investments and other investments as impaired when the management 

judges that there has been a significant or prolonged decline in the fair value below their cost or where other 

objective evidence of impairment exists. The determination of what is “significant” or “prolonged” requires judgment.

6. Related party transactions
During the years, the Company had significant business transactions with related parties. Such  

transactions, which are summarised below, arose in the ordinary course of business and were concluded on 

commercial terms and bases agreed upon between the Company and those related parties.

(Unit: Million Baht)

2011 2010 Transfer Pricing Policy

Transactions with associated companies

Sales of goods 115 32 With reference to market prices

Dividend income 149 119 By resolution of the meeting of 

shareholders 

Interest income 4 - 2.5 percent per annum

Other income 10 3 By mutual agreement

Purchases of raw materials 713 625 With reference to market prices

Other expenses 1 - By mutual agreement
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2554 2553 นโยบำยกำรก�ำหนดรำคำ

รายการธุรกิจกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

ขำยสินค้ำ 2,089 2,123 รำคำเทียบเคียงกับรำคำตลำด

เงินปันผลรับ 6 12 ตำมมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น

ดอกเบี้ยรับ 8 8 อัตรำร้อยละ 6 ต่อปี

ซื้อวัตถุดิบ 1,742 1,889 รำคำเทียบเคียงกับรำคำตลำด

ค่ำใช้จ่ำยอื่น 2 2 ตำมที่ตกลงร่วมกัน

รายการธุรกิจกับกรรมการ

ค่ำที่ปรึกษำและค่ำใช้จ่ำยอื่น 12 14 ตำมที่ตกลงร่วมกัน

ยอดคงค้ำงระหว่ำงบริษัทฯและบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 และ 2553 มีรำยละเอียดดังนี้ 

(หน่วย: บำท)

2554 2553

ลูกหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทร่วม

 - บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ 71,758,211 -

 - บริษัท อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด - 13,459,236

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จ�ำกัด 368,159,163 416,968,105

 - บริษัท อินโดฟิล เท็กซ์ไทล์ มิลส์ อิงค์ 20,338,944 65,642,533

 - บริษัท พี ที เอลอิแก๊นท์ เท็กซ์ไทล์ อินดัสตรี 112,893,831 11,403,970

 - บริษัท พี ที ซันไร้ซ์ บิวไม เท็กซ์ไทล์ 12,968,996 -

 - บริษัท อินโดฟิล คอตตอน มิลส์ อิงค์ 1,809,259 -

รวม 587,928,404 507,473,844

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทร่วม

 - บริษัท ไทย คำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน) - 4,188,660

 - Aditya Holding AB 3,688,482 -

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จ�ำกัด - 14,090

 - บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 8,001,072 -

รวม 11,689,554 4,202,750

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 133,351,200 130,927,500

รวม 133,351,200 130,927,500
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(Unit: Million Baht)

2011 2010 Transfer Pricing Policy

Transactions with related companies

Sales of goods 2,089 2,123 With reference to market prices

Dividend income 6 12 By resolution of the meeting of 

shareholders

Interest income 8 8 6 percent per annum

Purchases of raw materials 1,742 1,889 With reference to market prices

Other expenses 2 2 By mutual agreement

Transactions with directors

Advisory fees and other expenses 12 14 By mutual agreement

The balances of the accounts as at 30 September 2011 and 2010 between the Company and those 

related companies are as follows:

(Unit: Baht)

2011 2010

Trade accounts receivable - related parties 

Associated companies

 - PT Indo Liberty Textiles 71,758,211 -

 - Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. - 13,459,236

Related companies

 - Indo-Thai Synthetics Co., Ltd. 368,159,163 416,968,105

 - Indophil Textile Mills, Inc. 20,338,944 65,642,533

 - PT Elegant Textile Industry 112,893,831 11,403,970

 - PT Sunrise Bumi Textiles 12,968,996 -

 - Indophil Cotton Mills, Inc. 1,809,259 -

Total 587,928,404 507,473,844

Amounts due from related parties

Associated companies

 - Thai Carbon Black Plc. - 4,188,660

 - Aditya Holding AB 3,688,482 -

Related companies

 - Indo-Thai Synthetics Co., Ltd. - 14,090

 - AV Cell Inc. 8,001,072 -

Total 11,689,554 4,202,750

Long-term loan to related party

Related company

 - AV Cell Inc. 133,351,200 130,927,500

Total 133,351,200 130,927,500
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(หน่วย: บำท)

2554 2553

เจ้าหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทร่วม

 - บริษัท ไทย คำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน) 46,368,819 109,920,335

 - บริษัท อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด 19,662,399 256,884

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค์ 40,970,282 62,696,445

 - บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 100,881,470 81,633,468

 - บริษัท กรำซิม อินดัสตรีส์ จ�ำกัด - 799,200

 - บริษัท พี ที ซันไร้ซ์ บิวไม เท็กซ์ไทล์ - 25,824

 - บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จ�ำกัด 2,889 -

รวม 207,885,859 255,332,156

เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท เบอร์ล่ำ แมเนจเม้นท์ เซ็นเตอร์ เซอร์วิส จ�ำกัด 142,702 114,961

 - บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จ�ำกัด - 13,927

รวม 142,702 128,888

ในระหว่ำงปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 เงินให้กู้ยืมแก่กิจกำรที่เกี่ยวข้องกันมีกำรเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้ 

(หน่วย: บำท)

ในระหว่ำงปี

ยอดคงเหลือ
ณ วันที่ 

30 กันยำยน
2553 เพิ่มขึ้น ลดลง

ก�ำไรที่ยังไม่
เกิดขึ้นจริง

จำกกำรแปลง
ค่ำอัตรำ

แลกเปลี่ยน

ยอดคงเหลือ
ณ วันที่ 

30 กันยำยน
2554

เงนิให้กูย้มืระยะสัน้แก่กจิการทีเ่กีย่วข้องกนั

บริษัทร่วม

 - Aditya Holding AB - 915,800,000 (915,800,000) - -

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

 - บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 130,927,500 - - 2,423,700 133,351,200

เงนิให้กูย้มืระยะยำวแก่บรษิทั เอว ีเซลล์ องิค์ เป็นเงนิให้กูย้มืในสกลุเงนิเหรยีญแคนำดำจ�ำนวน 4.5 ล้ำนเหรยีญแคนำดำ 
ซึ่งคิดดอกเบี้ยในอัตรำร้อยละ 6 ต่อปี เงินให้กู้ยืมนี้จะได้รับช�ำระคืนเมื่อบริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ ได้ช�ำระคืนเงินกู้ยืมให้แก่  
Provincial Government of New Brunswick ประเทศแคนำดำ ครบถ้วนแล้ว ตำมสญัญำเงนิกูย้มืทีม่กี�ำหนดช�ำระคนืในปี 2560
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(Unit: Baht)

2011 2010

Trade accounts payable - related parties

Associated companies

 - Thai Carbon Black Plc. 46,368,819 109,920,335

 - Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 19,662,399 256,884

Related Companies

 - AV Nackawic Inc. 40,970,282 62,696,445

 - AV Cell Inc. 100,881,470 81,633,468

 - Grasim Industries Limited - 799,200

 - PT Sunrise Bumi Textiles - 25,824

 - Thai Peroxide Co., Ltd. 2,889 -

Total 207,885,859 255,332,156

Amounts due to related parties

Related companies

 - Birla Management Centre Service Ltd. 142,702 114,961

 - Thai Peroxide Co., Ltd. - 13,927

Total 142,702 128,888

Movements of the loans to related parties during the year ended 30 September 2011 were as follows: 

(Unit: Baht)

During the year
Balance

as at

30 September 

2010 Increase Decrease

Unrealised

gain on

exchange rate

Balance

as at 

30 September 

2011

Short-term loan to related party

Associated company

 - Aditya Holding AB - 915,800,000 (915,800,000) - -

Long-term loan to related party

Related company

 - AV Cell Inc. 130,927,500 - - 2,423,700 133,351,200

The long-term loan to AV Cell Inc. represents a Canadian dollar loan of CAD 4.5 million, bearing interest 

at a rate of 6 percent per annum. The loan is repayable when AV Cell Inc. fully repays loans to the Provincial 

Government of New Brunswick, Canada, under a loan agreement maturing in 2017.
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ภาระค�้าประกันกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทฯ มีภำระจำกกำรค�้ำประกันให้กับกิจกำรที่เกี่ยวข้องกันตำมที่กล่ำวไว้ในหมำยเหตุประกอบงบกำรเงินข้อ 22.5 
ก) และ ข)

7. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 

(หน่วย: บำท)

2554 2553

เงินสด 622,772 546,576

เงินฝำกธนำคำร 216,153,293 34,342,687

ตั๋วแลกเงิน 2,816,000,000 2,605,000,000

รวม 3,032,776,065 2,639,889,263

ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 เงนิฝำกออมทรพัย์ เงนิฝำกประจ�ำ และตัว๋แลกเงนิมอีตัรำดอกเบีย้ระหว่ำงร้อยละ 0.05 ถงึ 
3.60 ต่อปี (2553: ร้อยละ 0.10 ถึง 1.80 ต่อปี)

8. ลูกหนี้การค้า

ณ วันที่ในงบดุล ยอดคงเหลือของลูกหนี้กำรค้ำของบริษัทฯ โดยส่วนใหญ่ยังไม่เกินก�ำหนดเวลำช�ำระหนี้ และไม่มีลูก
หนี้รำยใดค้ำงช�ำระเกินกว่ำ 3 เดือน

ยอดคงเหลอืของลกูหนีก้ำรค้ำ ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 ได้รวมยอดลกูหนีก้ำรค้ำซึง่น�ำไปขำยลด (Factoring) ให้กบั
ธนำคำรเป็นจ�ำนวน 349.3 ล้ำนบำท (2553: 59.6 ล้ำนบำท)

9. สินค้าคงเหลือ

(หน่วย: บำท)

2554 2553

สินค้ำส�ำเร็จรูป 546,950,475 535,534,989

วัตถุดิบ 646,289,675 570,378,040

อะไหล่และวัสดุโรงงำน 137,911,875 140,959,198

วัตถุดิบระหว่ำงทำง 536,146,820 464,166,735

รวม 1,867,298,845 1,711,038,962
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Guarantee obligations with related party

The Company has outstanding guarantee obligations with its related parties, as described in Note 22.5 

a) and b) to the financial statements.

7. Cash and cash equivalents
(Unit: Baht)

2011 2010

Cash 622,772 546,576

Bank deposits 216,153,293 34,342,687

Bills of exchange 2,816,000,000 2,605,000,000

Total 3,032,776,065 2,639,889,263

As at 30 September 2011, bank deposits in saving accounts, fixed deposits and bills of exchange carried 

interests between 0.05 and 3.60 percent per annum (2010: between 0.10 and 1.80 percent per annum).

8. Trade accounts receivable
As at the balance sheet date, most of the trade accounts receivable were within the credit terms and no 

receivables were more than 3 months past due.

The trade accounts receivable balance as at 30 September 2011 included trade receivable discounted 

with banks amounting to Baht 349.3 million (2010: Baht 59.6 million).

9. Inventories
(Unit: Baht)

2011 2010

Finished goods 546,950,475 535,534,989

Raw materials 646,289,675 570,378,040

Spare parts and factory supplies 137,911,875 140,959,198

Materials in transit 536,146,820 464,166,735

Total 1,867,298,845 1,711,038,962
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(หน่วย: บำท)

งบกำรเงิน
ที่แสดงเงินลงทุน
ตำมวิธีส่วนได้เสีย งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

บริษัท
ส่วนแบ่งก�ำไร (ขำดทุน)

จำกเงินลงทุนในระหว่ำงปี เงินปันผลรับในระหว่ำงปี

2554 2553 2554 2553

บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ 28,228,815 18,966,039 1,831,202 1,847,752

บรษิทั อดติยำ เบอร์ล่ำ เคมคีลัส์ (ประเทศไทย) จ�ำกดั 289,095,664 274,943,706 50,960,605 50,960,605

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จ�ำกัด 85,112,374 175,916,273 21,373,173 21,373,173

บริษัท ไทย คำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน) 245,403,978 349,887,039 74,937,500 44,962,500

บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จ�ำกัด 197,572,380 178,184,498 - -

บริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด (10,374,920) (8,767,676) - -

บริษัท เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกัด (149,846,468) (59,248,736) - -

Aditya Holding AB 50,056,388 - - -

รวม 735,248,211 929,881,143 149,102,480 119,144,030

ข้อมูลทำงกำรเงินของบริษัทร่วมข้ำงต้นสรุปได้ดังนี้

(หน่วย: ล้ำนบำท)

บริษัท

ทุนเรียกช�ำระ
ณ วันที่

30 กันยำยน

สินทรัพย์รวม
ณ วันที่ 

30 กันยำยน

หนี้สินรวม
ณ วันที่ 

30 กันยำยน

รำยได้รวมส�ำหรับ
ปีสิ้นสุดวันที่
30 กันยำยน

ก�ำไร (ขำดทุน) 
สุทธิ ส�ำหรับปี

สิ้นสุดวันที่
30 กันยำยน

2554 2553 2554 2553 2554 2553 2554 2553 2554 2553

บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ 495 495 1,683 1,505 477 424 2,223 1,995 71 47

บริษัท อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ 
(ประเทศไทย) จ�ำกัด 

1,700 1,700 9,351 8,450 2,022 1,927 12,909 10,123 964 917

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จ�ำกัด 713 713 6,011 5,151 2,837 2,182 9,408 8,427 284 586

บริษัท ไทย คำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด 
(มหำชน)

300 300 17,003 10,027 7,446 1,099 11,280 8,695 982 1,401

บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและ
เคมีภัณฑ์ จ�ำกัด

125 125 3,644 3,240 - - 403 364 403 364

บริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ 
แพลนเทชั่น จ�ำกัด 

1,010 859 895 776 4 26 1 3 (34) (29)

บรษิทั เบอร์ล่ำ จงิเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกดั 1,847 1,847 4,508 3,220 3,376 1,868 4,296 2,310 (303) (120)

Aditya Holding AB 548 - 12,867 - 7,504 - 8,391 - 150 -
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(Unit: Baht)

Financial statements 

in which the equity method is 

applied Separate financial statements

Company’s name

Share of income (loss) from

investments in associates 

during year

Dividend received

during year

2011 2010 2011 2010

PT Indo Liberty Textiles 28,228,815 18,966,039 1,831,202 1,847,752

Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 289,095,664 274,943,706 50,960,605 50,960,605

Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. 85,112,374 175,916,273 21,373,173 21,373,173

Thai Carbon Black Plc. 245,403,978 349,887,039 74,937,500 44,962,500

Thai Polyphosphate and Chemicals Co., Ltd. 197,572,380 178,184,498 - -

Birla Lao Pulp & Plantations Ltd. (10,374,920) (8,767,676) - -

Birla Jingwei Fibres Co., Ltd. (149,846,468) (59,248,736) - -

Aditya Holding AB 50,056,388 - - -

Total 735,248,211 929,881,143 149,102,480 119,144,030

Financial information of the aforementioned associates is as follows:

 (Unit: Million Baht)

Company’s name

Paid-up 

capital as at 

30 September

Total assets 

as at 

30 September

Total liabilities

as at 

30 September

Total 

revenues

for the year

ended 30

September

Net income

(loss) for the 

year ended

30 September

2011 2010 2011 2010 2011 2010 2011 2010 2011 2010

PT Indo Liberty Textiles 495 495 1,683 1,505 477 424 2,223 1,995 71 47

Aditya Birla Chemicals 

  (Thailand) Ltd. 

1,700 1,700 9,351 8,450 2,022 1,927 12,909 10,123 964 917

Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. 713 713 6,011 5,151 2,837 2,182 9,408 8,427 284 586

Thai Carbon Black Plc. 300 300 17,003 10,027 7,446 1,099 11,280 8,695 982 1,401

Thai Polyphosphate and 

  Chemicals Co., Ltd.

125 125 3,644 3,240 - - 403 364 403 364

Birla Lao Pulp & Plantations Ltd. 1,010 859 895 776 4 26 1 3 (34) (29)

Birla Jingwei Fibres Co., Ltd. 1,847 1,847 4,508 3,220 3,376 1,868 4,296 2,310 (303) (120)

Aditya Holding AB 548 - 12,867 - 7,504 - 8,391 - 150 -
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ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 เงินลงทุนในบริษัท ไทย คำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน) ซึ่งเป็นบริษัทจดทะเบียนใน

ตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย มมีลูค่ำยตุธิรรมคดิเป็นจ�ำนวนเงนิประมำณ 1,858.5 ล้ำนบำท (2553: 2,416.7 ล้ำนบำท)

ในเดือนมีนำคม 2554 บริษัทฯ ได้ลงทุนเพิ่มเติมในหุ้นสำมัญของบริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด 

เป็นจ�ำนวนเงิน 1.5 ล้ำนเหรียญสหรัฐอเมริกำ (หุ้นสำมัญ 1,500 หุ้น มูลค่ำหุ้นละ 1,000 เหรียญสหรัฐอเมริกำ) หรือเทียบ

เท่ำประมำณ 45.5 ล้ำนบำท เพื่อที่จะรักษำอัตรำกำรถือหุ้นของบริษัทฯ ในบริษัทดังกลำ่วให้อยู่ที่อัตรำร้อยละ 30 ท�ำให้ ณ 

วันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มีเงินลงทุนในหุ้นสำมัญของบริษัทดังกล่ำวเป็นจ�ำนวนรวม 9.0 ล้ำนเหรียญสหรัฐอเมริกำ  

(หุ้นสำมัญ 9,000 หุ้น มูลค่ำหุ้นละ 1,000 เหรียญสหรัฐอเมริกำ) หรือเทียบเท่ำประมำณ 302.9 ล้ำนบำท

ส่วนแบ่งก�ำไรของเงินลงทุนในบริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จ�ำกัด และบริษัท  

เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 จ�ำนวนรวม 103.0 ล้ำนบำท ค�ำนวณ

ขึ้นจำกงบกำรเงินที่จัดท�ำโดยฝ่ำยบริหำรซึ่งอยู่ระหว่ำงกำรสอบทำนโดยผู้สอบบัญชีของบริษัทดังกล่ำว 

เมื่อวันที่ 31 มีนำคม 2554 ที่ประชุมคณะกรรมกำรบริษัทฯ ได้มีมติให้บริษัทฯ เข้ำลงทุนในสัดส่วนร้อยละ 50 ใน  

Domsjo Fabriker Holding AB ซึง่เป็นบรษิทัผูน้�ำด้ำนโรงกลัน่ชวีภำพและบรษิทัทีเ่ชีย่วชำญทำงด้ำนเซลลโูลส โดยกำรลงทนุ

ผ่ำนนติบิคุคลเฉพำะกจิหนึง่หรอืหลำยแห่งทีจ่ะจดัตัง้ขึน้ในประเทศสวเีดน นติบิคุคลเฉพำะกจิแห่งทีห่นึง่ชือ่ Aditya Holding 

AB (เดมิชือ่ Goldcup 6490 AB) ได้ถกูจดัตัง้ขึน้โดยบรษิทัฯ ลงทนุร้อยละ 50 และอกีร้อยละ 50 โดย PT Indo Bharat Rayon 

ภำยหลงัจำกนัน้ Aditya Holding AB ได้เข้ำลงทนุร้อยละ 100 ในนติบิคุคลเฉพำะกจิแห่งทีส่องชือ่ Aditya Group AB (เดมิชือ่ 

Goldcup 6538 AB) ซึง่ในเดอืนเมษำยน 2554 บรษิทัฯ และ PT Indo Bharat Rayon ต่ำงเข้ำลงทนุในหุน้สำมญัของ Aditya 

Holding AB เป็นจ�ำนวน 380 ล้ำนโครนำสวีเดน (หรือประมำณ 1,824 ล้ำนบำท) และยังให้เงินกู้ยืมเพิ่มเติมแก่นิติบุคคล

เฉพำะกิจดังกล่ำวอีกบริษัทละ 190 ล้ำนโครนำสวีเดน (หรือประมำณ 916 ล้ำนบำท) ด้วย ในขณะเดียวกัน Aditya Holding 

AB ได้ลงทนุจ�ำนวน 1,140 ล้ำนโครนำสวเีดนใน Aditya Group AB และ Aditya Group AB ได้เข้ำท�ำสญัญำกำรโอนหุน้กบั

ผู้ถือหุ้นของ Domsjo Fabriker Holding AB ต่อมำ Aditya Holding AB ได้แจ้งขอให้บริษัทฯ และ PT Indo Bharat Rayon 

แปลงหนี้เป็นทุน โดยเสนอที่จะเพิ่มทุนจำก 760 ล้ำนโครนำสวีเดนเป็น 1,140 ล้ำนโครนำสวีเดนเพื่อช�ำระหนี้ อย่ำงไรก็ตำม

ที่ประชุมคณะกรรมกำรของบริษัทฯ เมื่อวันที่ 3 พฤษภำคม 2554 ได้มีมติไม่รับกำรแปลงหนี้เป็นทุนดังกล่ำว โดยให้ Aditya 

Holding AB เสนอขำยหุน้เพิม่ทนุจ�ำนวน 380 ล้ำนโครนำสวเีดนให้แก่บรษิทัอืน่เพือ่น�ำเงนิมำช�ำระหนีใ้ห้แก่บรษิทัฯ และ PT 

Indo Bharat Rayon แทน ต่อมำในเดือนมิถุนำยน 2554 Aditya Holding AB ได้เสนอหุ้นเพิ่มทุนจ�ำนวน 380 ลำ้นโครนำ

สวีเดนให้แก่บริษัท กรำซิม อินดัสตรีส์ จ�ำกัด ท�ำให้สัดส่วนกำรลงทุนของบริษัทฯ ใน Aditya Holding AB ลดลงจำกร้อยละ 

50 เป็นร้อยละ 33.33 โดยเมื่อวันที่ 14 มิถุนำยน 2554 Aditya Holding AB ได้จ่ำยคืนเงินกู้ทั้งจ�ำนวนให้แก่บริษัทฯ แล้ว

11. เงินลงทุนระยะยาวอื่น

(หน่วย: บำท)

งบกำรเงิน ที่แสดงเงินลงทุน
ตำมวิธีส่วนได้เสีย งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย

ใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ที่เกิดจำกหลักทรัพย์
อ้างอิง	(Global	Depository	Receipts	-	GDRs)

บริษัท กรำซิม อินดัสตรีส์ จ�ำกัด 54,699,626 54,699,626 54,699,626 54,699,626

บริษัท อัลตร้ำเทค ซีเมนต์ จ�ำกัด 71,832,010 71,832,010 71,832,010 71,832,010

126,531,636 126,531,636 126,531,636 126,531,636

บวก: ก�ำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงจำกกำรเปลี่ยนแปลง  
         มูลค่ำยุติธรรมของเงินลงทุน 601,444,515 604,493,940 601,444,515 604,493,940

727,976,151 731,025,576 727,976,151 731,025,576
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As at 30 September 2011, the fair value of investment in Thai Carbon Black Plc., a listed company on 

the Stock Exchange of Thailand, amounted to approximately Baht 1,858.5 million (2010: Baht 2,416.7 million).

In March 2011, the Company invested an additional USD 1.5 million in ordinary shares of Birla Lao Pulp & 

Plantations Ltd. (1,500 ordinary shares of USD 1,000 each), or equivalent to approximately Baht 45.5 million, in 

order to maintain the Company’s shareholding in this company at 30 percent. As a result, as at 30 September 

2011, the Company had investment of USD 9.0 million in the ordinary shares of this company (9,000 ordinary 

shares of USD 1,000 each), equivalent to approximately Baht 302.9 million.

Shares of income from PT Indo Liberty Textiles, Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. and Birla Lao Pulp & Plantations 

Ltd. for the year ended 30 September 2011 totaling Baht 103.0 million, were determined based on the financial 

statements prepared by their management, which statements are being reviewed by their auditors.

On 31 March 2011, a meeting of the Company’s Board of Directors resolved to acquire a 50% interest in 

Domsjo Fabriker Holding AB, a leading Swedish bio-refinery and speciality cellulose company through one or 

more special purpose vehicles (SPVs) to be formed in Sweden. The first of two SPVs formed for this investment, 

Aditya Holding AB (formerly known as Goldcup 6490 AB), was established with 50% equity participation by the 

Company and the remaining 50% held by PT Indo Bharat Rayon (IBR). Aditya Holding AB acquired 100% equity 

participation in the second SPV, Aditya Group AB (formerly known as Goldcup 6538 AB). In April 2011, the Company 

and IBR each invested SEK 380 million (Baht 1,824 million) as equity in Aditya Holding AB. The Company and 

IBR also extended loans of SEK 190 million (Baht 916 million) each to this SPV. Aditya Holding AB invested 

SEK 1,140 million in Aditya Group AB, who entered into the Share Transfer Agreement with the shareholders 

of Domsjo Fabriker Holding AB. Subsequently, Aditya Holding AB requested the Company and IBR to convert 

the loan to equity, thereby proposing to increase share capital from SEK 760 million to SEK 1,140 million, but 

a meeting of the Company’s Board of Directors held on 3 May 2011 resolved that the Company would not 

convert the loan to equity. It was also decided that Aditya Holding AB may approach any other party for the 

equity injection of around SEK 380 million, which will be utilised to repay the loans of the Company and IBR. 

Subsequently, in June 2011 Aditya Holding AB offered additional share capital of SEK 380 million to Grasim 

Industries Limited, and the Company’s stake in Aditya Holding AB therefore reduced from 50% to 33.33%. On 

14 June 2011, Aditya Holding AB repaid the loan to the Company in full.

11. Other long-term investments

(Unit: Baht)

Financial statements 

in which the equity method

is applied Separate financial statements

2011 2010 2011 2010

Investments in available-for-sale securities

Global Depository Receipts (GDRs)

Grasim Industries Limited 54,699,626 54,699,626 54,699,626 54,699,626

UltraTech Cement Limited 71,832,010 71,832,010 71,832,010 71,832,010

126,531,636 126,531,636 126,531,636 126,531,636
Add: Unrealised gain from changes in fair 

         value of investments 601,444,515 604,493,940 601,444,515 604,493,940
727,976,151 731,025,576 727,976,151 731,025,576
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(หน่วย: บำท)

งบกำรเงิน ที่แสดงเงินลงทุน
ตำมวิธีส่วนได้เสีย งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2554 2553 2554 2553

เงินลงทุนในตราสารที่จะถือจนครบก�าหนด

หุ้นกู้

ธนำคำร ไอซีไอซีไอ จ�ำกัด 9,591,562 10,018,376 9,591,562 10,018,376

หน่วยลงทุน

กองทุนเปิดเค ตรำสำรหนี้อินเดีย 2 ปี เอ 25,000,000 25,000,000 25,000,000 25,000,000

34,591,562 35,018,376 34,591,562 35,018,376

เงินลงทุนทั่วไป

หุ้นสามัญ

บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จ�ำกัด 42,174,078 42,174,078 42,174,078 42,174,078

บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 203,917,000 203,917,000 203,917,000 203,917,000

บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค์ 341,588,483 341,588,483 341,588,483 341,588,483

บริษัท อเล็กซำนเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. 166,335,358 166,335,358 266,794,314 266,794,314

อื่น ๆ 20,000 20,000 20,000 20,000

หุ้นบุริมสิทธิ

บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จ�ำกัด 6,500,000 6,500,000 6,500,000 6,500,000

บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค์ 82,174,073 82,174,073 82,174,073 82,174,073

842,708,992 842,708,992 943,167,948 943,167,948

รวมเงินลงทุนระยะยาวอื่น 1,605,276,705 1,608,752,944 1,705,735,661 1,709,211,900

หุน้บรุมิสทิธขิองบรษิทั เอว ีแนคคำวคิ องิค์ เป็นหุน้บรุมิสทิธปิระเภทไม่สะสมเงนิปันผล เรยีกไถ่ถอนได้ มส่ีวนร่วมในกำร
ประชมุ และไม่มสีทิธอิอกเสยีง โดยบรษิทัฯ มสีทิธใินกำรรบัเงนิปันผลในอตัรำร้อยละ 6 ต่อปี ในปีทีม่กีำรประกำศจ่ำยเงนิปันผล 

หุน้กูข้องธนำคำร ไอซไีอซไีอ จ�ำกดั มดีอกเบีย้ในอตัรำร้อยละ 6.625 ต่อปี และจะครบก�ำหนดช�ำระในวนัที ่3 ตลุำคม 2555

ในระหว่ำงปี 2553 บรษิทั กรำซมิ อนิดสัตรส์ี จ�ำกดั ได้ท�ำกำรจดัโครงสร้ำงกำรด�ำเนนิธรุกจิใหม่ โดยได้โอนธรุกจิซเีมนต์
ไปให้แก่บริษัท อัลตร้ำเทค ซีเมนต์ จ�ำกัด ซึ่งเป็นบริษัทย่อย กำรจัดโครงสร้ำงกำรด�ำเนินธุรกิจข้ำงต้นท�ำให้บริษัทฯ ได้รับใบ
แสดงสทิธใินผลประโยชน์ทีเ่กดิจำกหลกัทรพัย์อ้ำงองิของบรษิทั อลัตร้ำเทค ซเีมนต์ จ�ำกดั เป็นจ�ำนวน 109,999 หน่วย รำคำ
ทุนของเงินลงทุนเริ่มแรกในบริษัท กรำซิม อินดัสตรีส์ จ�ำกัด จ�ำนวน 126.5 ลำ้นบำทได้ถูกปันส่วนให้แก่ใบแสดงสิทธิในผล
ประโยชน์ทีเ่กดิจำกหลักทรัพย์อ้ำงองิของบรษิัท กรำซิม อนิดสัตรส์ี จ�ำกดั และบริษัท อัลตร้ำเทค ซีเมนต์ จ�ำกดั ตำมเกณฑ์ที่
ก�ำหนดโดยบริษัท กรำซิม อินดัสตรีส์ จ�ำกัด 
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(Unit: Baht)

Financial statements 

in which the equity method

is applied Separate financial statements

2011 2010 2011 2010

Investments in securities held to maturity

Debentures

ICICI Bank Limited 9,591,562 10,018,376 9,591,562 10,018,376

Investment units

K Indian Fixed Income 2 Years A fund 25,000,000 25,000,000 25,000,000 25,000,000

34,591,562 35,018,376 34,591,562 35,018,376

General investments 

Ordinary shares

Indo-Thai Synthetics Co., Ltd. 42,174,078 42,174,078 42,174,078 42,174,078

AV Cell Inc. 203,917,000 203,917,000 203,917,000 203,917,000

AV Nackawic Inc. 341,588,483 341,588,483 341,588,483 341,588,483

Alexandria Fiber Co., S.A.E. 166,335,358 166,335,358 266,794,314 266,794,314

Others 20,000 20,000 20,000 20,000

Preference shares

Thai Peroxide Co., Ltd. 6,500,000 6,500,000 6,500,000 6,500,000

AV Nackawic Inc. 82,174,073 82,174,073 82,174,073 82,174,073

842,708,992 842,708,992 943,167,948 943,167,948

Total other long-term investments 1,605,276,705 1,608,752,944 1,705,735,661 1,709,211,900

The preference shares of AV Nackawic Inc. are non-cumulative, redeemable, participative and non-voting 

preference shares, that entitle the Company to receive dividend at a rate of 6% per annum, in years in which 

dividend is declared. 

The debentures of ICICI Bank Limited carry interest at a rate of 6.625% per annum and will mature on 3 

October 2012.

In 2010, Grasim Industries Limited ("Grasim") has undergone a business restructuring whereby its  

cement business has been transferred to its subsidiary company, UltraTech Cement Limited ("UltraTech"). As a  

consequence of the restructuring, the Company has received 109,999 units of UltraTech GDRs. The original cost  

of the investment in Grasim of Baht 126.5 million has been apportioned between the Grasim GDRs and UltraTech 

GDRs on a basis determined by Grasim.
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ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 บรษิทัฯ มอีำคำรและอปุกรณ์จ�ำนวนหนึง่ซึง่ตดัค่ำเสือ่มรำคำหมดแล้วแต่ยงัใช้งำนอยู ่รำคำ
ทุนของสินทรัพย์ดังกล่ำวมีจ�ำนวนเงินประมำณ 1,745 ล้ำนบำท (2553: 1,573 ล้ำนบำท)

13. สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน (ซอฟแวร์คอมพิวเตอร์) มีรำยละเอียดดังนี้

(หน่วย: บำท)

2554 2553

รำคำทุน 15,150,505 14,492,059

ค่ำตัดจ�ำหน่ำยสะสม (10,114,191) (5,131,626)

มูลค่ำสุทธิตำมบัญชี 5,036,314 9,360,433

ค่ำตัดจ�ำหน่ำยที่รวมอยู่ในงบก�ำไรขำดทุนส�ำหรับปี 4,982,565 4,746,193

14. เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน

 (หน่วย: บำท)

อัตรำดอกเบี้ย 2554 2553

(ร้อยละต่อปี)

เงินกู้ยืมระยะสั้นจำกสถำบันกำรเงิน 0.85 219,216,900 213,904,600

เจ้ำหนี้แฟคตอริ่ง 0.90 - 1.00 349,303,438 59,567,558

รวม 568,520,338 273,472,158

ยอดคงเหลือของเงินกู้ยืมระยะสั้นจำกสถำบันกำรเงิน ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 เป็นเงินกู้ยืมในสกุลเงินเหรียญ
สหรัฐอเมริกำ จ�ำนวน 7.0 ล้ำนเหรียญสหรัฐอเมริกำ ซึ่งมีก�ำหนดช�ำระคืนเมื่อทวงถำม

15. สำารองตามกฎหมาย

ภำยใต้บทบัญญัติของมำตรำ 116 แห่งพระรำชบัญญัติบริษัทมหำชนจ�ำกัด พ.ศ. 2535 บริษัทฯ ต้องจัดสรรก�ำไรสุทธิ
ประจ�ำปีส่วนหนึง่ไว้เป็นทนุส�ำรองไม่น้อยกว่ำร้อยละ 5 ของก�ำไรสทุธปิระจ�ำปี จนกว่ำทนุส�ำรองนีจ้ะมจี�ำนวนไม่น้อยกว่ำร้อย
ละ 10 ของทนุจดทะเบยีน ซึง่บรษิทัฯ ได้ท�ำกำรจดัสรรส�ำรองตำมกฎหมำยนีไ้ว้ครบถ้วนแล้ว ส�ำรองตำมกฎหมำยไม่สำมำรถ
น�ำไปจ่ำยเงินปันผลได้

16. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

รำยกำรค่ำใช้จ่ำยแบ่งตำมลักษณะประกอบด้วยรำยกำรค่ำใช้จ่ำยที่ส�ำคัญดังต่อไปนี้

(หน่วย: บำท)

2554 2553

เงินเดือน ค่ำแรงและผลประโยชน์อื่นของพนักงำน 507,525,292 481,112,292

ค่ำเสื่อมรำคำและค่ำตัดจ�ำหน่ำย 589,228,702 558,359,992

ค่ำพลังงำนและไอน�้ำใช้ไป 744,093,374 655,366,250

วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป 7,147,561,866 5,920,517,787

กำรเปลี่ยนแปลงในสินค้ำส�ำเร็จรูปและงำนระหว่ำงท�ำ (11,415,486) (304,933,195)
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As at 30 September 2011, certain plant and equipment items have been fully depreciated but were still in 

use. The original cost of those assets amounted to approximately Baht 1,745 million (2010: Baht 1,573 million).

13. Intangible assets
Details of intangible assets (computer software) are as follows:

(Unit: Baht)

2011 2010

Cost 15,150,505 14,492,059

Accumulated amortisation (10,114,191) (5,131,626)

Net book value 5,036,314 9,360,433

Amortisation expenses included in the income statements for the year 4,982,565 4,746,193

14. Short-term loans from financial institutions

(Unit: Baht)

Interest rate

(percent per annum)

2011 2010

Short-term loan from financial institution 0.85 219,216,900 213,904,600

Accounts payable - factoring 0.90 - 1.00 349,303,438 59,567,558

Total 568,520,338 273,472,158

The short-term loan from financial institution as at 30 September 2011 represented a US dollar loan of 

USD 7.0 million, which is repayable at call.

15. Statutory reserve
Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required to set 

aside to a statutory reserve at least 5 percent of its net income, until the reserve reaches 10 percent of the 

registered capital. The Company has already set aside this statutory reserve in full. The statutory reserve is 

not available for dividend distribution.

16. Expenses by nature
Significant expenses by nature are as follows:

(Unit: Baht)

2011 2010

Salaries, wages and other employee benefits 507,525,292 481,112,292

Depreciation and amortisation 589,228,702 558,359,992

Power and steam consumptions 744,093,374 655,366,250

Raw materials and consumables used 7,147,561,866 5,920,517,787

Changes in inventories of finished goods and work in progress (11,415,486) (304,933,195)
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17. การส่งเสริมการลงทุน

บริษัทฯ ได้รับสิทธิพิเศษทำงภำษีตำมพระรำชบัญญัติส่งเสริมกำรลงทุน พ.ศ. 2520 โดยกำรอนุมัติของคณะกรรมกำร
ส่งเสรมิกำรลงทนุตำมบตัรส่งเสรมิเลขที ่1779(2)/2548  1752(2)/2550 และ 1845(2)/2551 เพือ่ส่งเสรมิกำรลงทนุในกจิกำร
ผลิต Viscose Rayon Staple Fibre และ Sodium Sulphate ทั้งนี้ภำยใต้เงื่อนไขต่ำง ๆ ที่ก�ำหนดไว้ สิทธิพิเศษดังกล่ำวรวม
ถึงกำรได้รับยกเว้นภำษีเงินได้นิติบุคคลส�ำหรับก�ำไรสุทธิที่ได้จำกกำรประกอบกิจกำรที่ได้รับกำรส่งเสริมเป็นระยะเวลำ 3 ปี 
นบัแต่วนัทีเ่ริม่มรีำยได้จำกกำรประกอบกจิกำรนัน้ (วนัที ่1 เมษำยน 2550 วนัที ่1 ตลุำคม 2551 และวนัที ่16 เมษำยน 2552 
ตำมล�ำดับ) สิทธิพิเศษทำงภำษีภำยใต้บัตรส่งเสริมกำรลงทุนเลขที่ 1779(2)/2548 และ 1752(2)/2550 ได้สิ้นสุดลงแล้วเมื่อ
วันที่ 31 มีนำคม 2553 และวันที่ 30 กันยำยน 2554 ตำมล�ำดับ และในระหว่ำงปีปัจจุบัน บริษัทฯ ได้ใช้สิทธิพิเศษในกำรได้
รับยกเว้นภำษีเงินได้นิติบุคคลของบัตรส่งเสริมกำรลงทุนเลขที่ 1845(2)/2551 ครบร้อยละ 100 ของเงินลงทุนไม่รวมค่ำที่ดิน
และทุนหมุนเวียนแล้ว

รำยได้จำกกำรขำยของบริษัทฯ ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 และ 2553 จ�ำแนกตำมกิจกำรที่ได้รับกำรส่ง
เสริมกำรลงทุนและไม่ได้รับกำรส่งเสริมกำรลงทุนสำมำรถสรุปได้ดังต่อไปนี้

 (หน่วย: บำท)

กิจกำรที่ได้รับกำรส่งเสริม กิจกำรที่ไม่ได้รับกำรส่งเสริม รวม

2554 2553 2554 2553 2554 2553

รำยได้จำกกำรขำย

  รำยได้จำกกำรขำยใน    

     ประเทศ 1,968,995,963 2,083,160,892 2,199,627,157 1,844,322,655 4,168,623,120 3,927,483,547

  รำยได้จำกกำรส่งออก 3,337,278,318 3,571,856,434 4,744,213,290 2,828,173,676 8,081,491,608 6,400,030,110

รวมรำยได้จำกกำรขำย 5,306,274,281 5,655,017,326 6,943,840,447 4,672,496,331 12,250,114,728 10,327,513,657

18. กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐำนค�ำนวณโดยหำรก�ำไรสุทธิส�ำหรับปีด้วยจ�ำนวนถัวเฉลี่ยถ่วงน�้ำหนักของหุ้นสำมัญที่ออกอยู่ใน
ระหว่ำงปี

19. เงินปันผล

ในระหว่ำงปี 2554 บริษัทฯ จ่ำยเงินปันผลจำกผลกำรด�ำเนินงำนของปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2553 ให้แก่ผู้ถือหุ้น
ในอัตรำหุ้นละ 1.75 บำท รวมเป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้นประมำณ 352.80 ล้ำนบำท โดยกำรอนุมัติของที่ประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น
ประจ�ำปีครั้งที่ 18/2553 เมื่อวันที่ 28 มกรำคม 2554

ในระหว่ำงปี 2553 บริษัทฯ จ่ำยเงินปันผลจำกผลกำรด�ำเนินงำนของปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2552 ให้แก่ผู้ถือหุ้น
ในอัตรำหุ้นละ 1.00 บำท รวมเป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้นประมำณ 201.60 ล้ำนบำท โดยกำรอนุมัติของที่ประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น
ประจ�ำปีครั้งที่ 17/2552 เมื่อวันที่ 28 มกรำคม 2553

20. ข้อมูลทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน

บริษัทฯ ด�ำเนินกิจกำรในส่วนงำนทำงธุรกิจเดียวคือกำรผลิตและจ�ำหน่ำยเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและผลพลอยได้ โดย
เป็นกำรขำยทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ ในระหว่ำงปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มีกำรขำยในต่ำงประเทศคิด
เป็นจ�ำนวนประมำณร้อยละ 66 (2553: ร้อยละ 62) ของยอดขำยรวม บริษัทฯ ด�ำเนินธุรกิจในส่วนงำนทำงภูมิศำสตร์เดียว
คือในประเทศไทย ดังนั้นรำยได้ ก�ำไรและสินทรัพย์ทั้งหมดที่แสดงในงบกำรเงินจึงเกี่ยวข้องกับส่วนงำนทำงธุรกิจและส่วน
งำนทำงภูมิศำสตร์เดียวตำมที่กล่ำวข้ำงต้น
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17. Promotional privileges
The Board of Investment has granted the Company promotional privileges under the Investment Promotion 

Act B.E. 2520, in accordance with the promotion certificates No. 1779(2)/2548, No. 1752(2)/2550 and No. 

1845(2)/2551 for the manufacture of viscose rayon staple fibre and sodium sulphate. Subject to certain imposed 

conditions, the privileges include an exemption from corporate income tax on taxable profit from the promoted 

operations for a period of 3 years commencing as from the dates of first earning operating income (1 April 

2007, 1 October 2008 and 16 April 2009, respectively). The tax privileges under promotion certificates No. 

1779(2)/2548 and No. 1752(2)/2550 expired on 31 March 2010 and 30 September 2011, respectively. During 

the current year, the corporate income tax exemption utilised by the Company under promotion certificate 

No. 1845(2)/2551 has already reached 100% of the actual capital investment, excluding land and working capital.

The Company’s sales for the years ended 30 September 2011 and 2010 divided according to promoted 

and non-promoted operations are summarised below.

(Unit: Baht)

Promoted operations Non-promoted operations Total

2011 2010 2011 2010 2011 2010

Sales

 Domestic sales 1,968,995,963 2,083,160,892 2,199,627,157 1,844,322,655 4,168,623,120 3,927,483,547

 Export sales 3,337,278,318 3,571,856,434 4,744,213,290 2,828,173,676 8,081,491,608 6,400,030,110

Total sales 5,306,274,281 5,655,017,326 6,943,840,447 4,672,496,331 12,250,114,728 10,327,513,657

18. Basic earnings per share
Basic earnings per share is calculated by dividing net income for the year by the weighted average number 

of ordinary shares in issue during the year.

19. Dividends
During 2011, the Company paid dividend, in respect of earnings for the year ended 30 September 2010, 

of Baht 1.75 per share to its shareholders, or a total of approximately Baht 352.80 million. This dividend payment 

was approved by the Annual General Meeting of Shareholders No. 18/2010 on 28 January 2011.

 During 2010, the Company paid dividend, in respect of earnings for the year ended 30 September 2009, 

of Baht 1.00 per share to its shareholders, or a total of approximately Baht 201.60 million. This dividend payment 

was approved by the Annual General Meeting of Shareholders No. 17/2009 on 28 January 2010.

20. Financial information by segment
The Company’s operations involve a single industry segment i.e. the manufacture and distribution of viscose 

rayon staple fiber and by-products for both domestic and export markets. For the year ended 30 September 

2011, export sales represented approximately 66 percent (2010: 62 percent) of total sales. The Company’s operations 

are carried on in a single geographic area in Thailand. As a result, all of the revenues, earnings and assets as 

reflected in these financial statements pertain to the aforementioned business segment and geographic area.
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21. กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ

บรษิทัฯ และพนกังำนได้ร่วมกนัจดทะเบยีนจดัตัง้กองทนุส�ำรองเลีย้งชพีตำมพระรำชบญัญตักิองทนุส�ำรองเลีย้งชพี พ.ศ. 
2530 ซึง่ประกอบด้วยเงนิทีพ่นกังำนจ่ำยสะสมและเงนิทีบ่รษิทัฯ จ่ำยสมทบให้ กองทนุส�ำรองเลีย้งชพีนีบ้รหิำรโดยบรษิทัหลกั
ทรพัย์จดักำรกองทนุ เอม็เอฟซ ีจ�ำกดั (มหำชน) และจะจ่ำยให้กบัพนกังำนในกรณทีีอ่อกจำกงำนตำมระเบยีบว่ำด้วยกองทนุ
ส�ำรองเลีย้งชพีของบรษิทัฯ ในระหว่ำงปีสิน้สดุวนัที ่30 กนัยำยน 2554 บรษิทัฯ ได้จ่ำยเงนิสมทบกองทนุเป็นจ�ำนวนประมำณ 
9.8 ล้ำนบำท (2553: 9.5 ล้ำนบำท)

22. ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้น

22.1 ภาระผูกพันเกี่ยวกับรายจ่ายฝ่ายทุน

 ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มีภำระผูกพันรำยจ่ำยฝ่ำยทุนจ�ำนวนเงินประมำณ 110.1 ล้ำนบำท 
(2553: 48.8 ล้ำนบำท) ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับกำรก่อสร้ำงอำคำรโรงงำน กำรซื้อและติดตั้งเครื่องจักรและอุปกรณ์

22.2 สัญญาซื้อเยื่อกระดาษระยะยาว

 บรษิทัฯ ได้ท�ำสญัญำซือ้เยือ่กระดำษกบับรษิทัต่ำงประเทศแห่งหนึง่ โดยบรษิทัฯ ตกลงทีจ่ะซือ้เยือ่กระดำษ
จำกบรษิทัดงักล่ำวเป็นจ�ำนวนไม่เกนิ 75,000 เมตรกิตนัต่อปี ในรำคำตำมทีก่�ำหนดไว้ในสญัญำ สญัญำดงักล่ำว
มีอำยุ 5 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎำคม 2552

 นอกจำกนี ้บรษิทัฯ ยงัได้เข้ำท�ำสญัญำซือ้เยือ่กระดำษกบับรษิทั เอว ีเซลล์ องิค์ และ บรษิทั เอว ีแนคคำวคิ 
องิค์ โดยบรษิทัฯ ตกลงทีจ่ะซือ้เยือ่กระดำษจำกบรษิทัดงักล่ำวเป็นจ�ำนวนไม่เกนิ 48,000 และ 15,000 เมตรกิตนั
ต่อปี ในรำคำตำมที่ก�ำหนดไว้ในสัญญำ สัญญำดังกล่ำวมีอำยุ 5 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 เมษำยน 2553 

22.3 สัญญาซื้อกระแสไฟฟ้าระยะยาว

 ในเดือนตุลำคม 2553 บริษัทฯ ได้เขำ้ท�ำสัญญำซื้อกระแสไฟฟ้ำกับบริษัท คอมไบน์ ฮีท แอนด์ เพำเวอร์ 
จ�ำกัด โดยบริษัทฯ ตกลงที่จะซื้อกระแสไฟฟ้ำจำกบริษัทดังกล่ำวเป็นจ�ำนวน 1.1 เมกะวัตต์ต่อชั่วโมง ในรำคำ
ตำมทีก่�ำหนดไว้ในสญัญำ สญัญำดงักล่ำวมอีำย ุ15 ปี เริม่ตัง้แต่วนัทีบ่รษิทั คอมไบน์ ฮที แอนด์ เพำเวอร์ จ�ำกดั 
เริ่มประกอบกิจกำรค้ำ ซึ่งคำดว่ำจะเกิดขึ้นในเดือนกันยำยน 2556

22.4 สัญญาให้บริการระยะยาว

 บรษิทัฯ ได้ท�ำสญัญำกำรใช้สทิธกิบับรษิทัต่ำงประเทศแห่งหนึง่ตัง้แต่ปี 2530 โดยบรษิทัดงักล่ำวตกลงทีจ่ะ
ให้บรกิำรต่ำงๆ แก่บรษิทัฯ ซึง่ประกอบด้วยกำรให้ควำมรูท้ำงเทคนคิและควำมช่วยเหลอืทีเ่กีย่วข้องกบักำรผลติ
เส้นใยประดษิฐ์เรยอนและผลติภณัฑ์ทีเ่กีย่วเนือ่ง โดยบรษิทันัน้จะได้รบัค่ำสทิธซิึง่ค�ำนวณตำมอตัรำร้อยละของ
ยอดขำยผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ สัญญำดังกล่ำวจะสิ้นสุดลงในวันที่ 31 มีนำคม 2557 

22.5 การค�้าประกัน

ก) บริษัท อเล็กซำนเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. ซึ่งเป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกันในประเทศอียิปต์ ได้เขำ้ท�ำสัญญำ
เพื่อขอวงเงินสินเชื่อประเภทต่ำงๆ จำกสถำบันกำรเงินในต่ำงประเทศสองแห่งในวงเงินสูงสุดไม่เกิน 36.6 
ล้ำนเหรยีญสหรฐัอเมรกิำ และ 8.0 ล้ำนเหรยีญสหรฐัอเมรกิำตำมล�ำดบั โดยบรษิทัฯ ได้ออกหนงัสอืรบัรอง
ภำระวงเงนิสนิเชือ่ดงักล่ำวของบรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนัในวงเงนิรวมสงูสดุไม่เกนิ 4.6 ล้ำนเหรยีญสหรฐัอเมรกิำ 
(2553: 4.6 ล้ำนเหรียญสหรัฐอเมริกำ) ให้กับสถำบันกำรเงินผู้ให้กู้

ข) ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มีภำระค�้ำประกันให้แก่บริษัท เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกัด ซึ่งเป็น
บรษิทัร่วมของบรษิทัฯ จ�ำนวน 15.0 ล้ำนเหรยีญสหรฐัอเมรกิำ ส�ำหรบัวงเงนิกูย้มืระยะเวลำสำมปีทีบ่รษิทั
ร่วมดังกล่ำวได้รับจำกสถำบันกำรเงิน กำรค�้ำประกันดังกล่ำวจะสิ้นสุดลงในเดือนธันวำคม 2556

ค) ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มีหนังสือค�้ำประกันซึ่งออกโดยธนำคำรในนำมบริษัทฯ เหลืออยู่เป็น
จ�ำนวน 17.3 ล้ำนบำท (2553: 16.2 ล้ำนบำท) ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับภำระผูกพันทำงปฏิบัติบำงประกำรตำม
ปกติธุรกิจของบริษัทฯ
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21. Provident fund
 The Company and its employees have jointly registered a provident fund scheme under Provident 

Fund Act. B.E. 2530. The fund is contributed by both employees and the Company. The fund is managed by MFC 

Asset Management Public Company Limited and will be paid to the employees upon termination in accordance 

with the rules of the Company’s staff provident fund. During the year ended 30 September 2011, the Company 

contributed approximately Baht 9.8 million (2010: Baht 9.5 million) to the fund.

22. Commitments and contingent liabilities
22.1 Capital commitments

 As at 30 September 2011, the Company had capital commitments of approximately Baht 110.1 

million (2010: Baht 48.8 million) relating to the construction of factory buildings, acquisition and  

installation of machinery and equipment.

22.2 Long-term Pulp Purchase agreement 

 The Company entered into the Pulp Purchase Agreement with an overseas company for the 

procurement of up to 75,000 metric tons of pulp per year, at prices to be determined in accordance 

the provisions of the agreement, which is for a period of 5 years commencing from 1 July 2009.

 In addition, the Company entered into the Pulp Purchase Agreements with AV Cell Inc. and AV 

Nackawic Inc. for the procurements of up to 48,000 and 15,000 metric tons of pulp per year, at prices 

to be determined in accordance the provisions of the agreements, which are for a period of 5 years 

commencing from 1 April 2010.

22.3 Long-term Electricity Purchase agreement

 In October 2010, the Company entered into the Electricity Purchase Agreement with  

Combined Heat and Power Co., Ltd. for the procurement of 1.1 MW of electricity per hour, at prices to be  

determined in accordance the provisions of the agreement. The agreement is for a period of 15 years, 

commencing from the date of commencement of commercial operations of Combined Heat and Power 

Co., Ltd. which is expected to occur in September 2013.

22.4 Long-term service agreement 

 In 1987, the Company entered into a royalty agreement with an overseas company, who agreed 

to provide, among other things, technical know-how and assistance relating to the manufacture of  

rayon staple fibre and allied products to the Company for a fee calculated at a percentage of product 

sales. The agreement will expire on 31 March 2014.

22.5 Guarantees

a) Alexandria Fiber Co., S.A.E., a related company in Egypt, entered into two credit facility  

agreements with two foreign financial institutions to obtain various types of credit facilities 

from them, with a maximum credit line of not exceeding USD 36.6 million and USD 8.0 million,  

respectively. The Company has issued undertakings for a maximum limit of totaling USD 4.6 

million (2010: USD 4.6 million) to the lending financial institutions for this related company.

b) As at 30 September 2011, the Company has provided guarantee worth USD 15.0 million for 

3-year loan facilities from a financial institution that were obtained by Birla Jingwei Fibres Co., Ltd, 

an associated company. This guarantee will terminate in December 2013. 

c) As at 30 September 2011, there were outstanding bank guarantees of approximately Baht 17.3 

million (2010: Baht 16.2 million) issued by the banks on behalf of the Company in respect of 

certain performance bonds as required in the normal course of business.
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23. เครื่องมือทางการเงิน

23.1 นโยบายการบริหารความเสี่ยง

 เครื่องมือทำงกำรเงินที่ส�ำคัญของบริษัทฯ ตำมที่นิยำมอยู่ในมำตรฐำนกำรบัญชีฉบับที่ 107 “กำรแสดง
รำยกำรและกำรเปิดเผยข้อมูลส�ำหรับเครื่องมือทำงกำรเงิน” ประกอบด้วย เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด 
ลูกหนี้กำรค้ำ เงินให้กู้ยืม เงินลงทุน และเงินเบิกเกินบัญชีธนำคำร บริษัทฯ มีควำมเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับเครื่องมือ
ทำงกำรเงินดังกล่ำว และมีนโยบำยกำรบริหำรควำมเสี่ยงดังนี้

 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ

 บรษิทัฯ มคีวำมเสีย่งด้ำนกำรให้สนิเชือ่ทีเ่กีย่วเนือ่งกบัลกูหนีก้ำรค้ำ เงนิให้กูย้มื และลกูหนีอ้ืน่ ฝ่ำยบรหิำร
ควบคมุควำมเสี่ยงนี้โดยกำรก�ำหนดให้มีนโยบำยและวธิกีำรในกำรควบคมุสินเชื่อที่เหมำะสม ดงันั้นบริษัทฯ จึง
ไม่คำดว่ำจะได้รบัควำมเสยีหำยทีเ่ป็นสำระส�ำคญัจำกกำรให้สนิเชือ่ จ�ำนวนเงนิสงูสดุทีบ่รษิทัฯอำจต้องสญูเสยี
จำกกำรให้สินเชื่อคือมูลค่ำตำมบัญชีของลูกหนี้ เงินให้กู้ยืม และลูกหนี้อื่นที่แสดงอยู่ในงบดุล

 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย

 บรษิทัฯ มคีวำมเสีย่งจำกอตัรำดอกเบีย้ทีส่�ำคญัอนัเกีย่วเนือ่งกบัเงนิฝำกสถำบนักำรเงนิ เงนิลงทนุชัว่ครำว 
เงินให้กู้ยืม และเงินเบิกเกินบัญชีธนำคำรที่มีดอกเบี้ย อย่ำงไรก็ตำม เนื่องจำกสินทรัพย์และหนี้สินทำงกำรเงิน
ส่วนใหญ่มีอัตรำดอกเบี้ยที่ปรับขึ้นลงตำมอัตรำตลำด หรือมีอัตรำดอกเบี้ยคงที่ซึ่งใกล้เคียงกับอัตรำตลำดใน
ปัจจุบัน ควำมเสี่ยงจำกอัตรำดอกเบี้ยของบริษัทฯ จึงอยู่ในระดับต�่ำ 

 ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 สนิทรพัย์และหนีส้นิทำงกำรเงนิทีส่�ำคญัสำมำรถจดัตำมประเภทอตัรำดอกเบีย้
และส�ำหรับสินทรัพย์และหนี้สินทำงกำรเงินที่มีอัตรำดอกเบี้ยคงที่สำมำรถแยกตำมวันที่ ครบก�ำหนด หรือ วันที่
มีกำรก�ำหนดอัตรำดอกเบี้ยใหม่ (หำกวันที่มีกำรก�ำหนดอัตรำดอกเบี้ยใหม่ถึงก่อน) ได้ดังนี้

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำ
ดอกเบี้ย

ปรับขึ้นลง
ตำมรำคำ

ตลำด
ภำยใน

1 ปี
มำกกว่ำ 1

ถึง 5 ปี
มำกกว่ำ

5 ปี

ไม่มี
อัตรำ

ดอกเบี้ย
อัตรำ

ดอกเบี้ยรวม

(ล้ำนบำท) (ร้อยละต่อปี)

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด 3,016.0 - - 15.7 1.1 3,032.8 0.05 - 3.60

เงินลงทุนชั่วครำว 487.1 - - - - 487.1 2.00 - 4.35

ลูกหนี้กำรค้ำ - - - - 1,358.1 1,358.1 -

เงินลงทุนในหุ้นกู้ - 9.6 - - - 9.6 6.625

เงินลงทุนในหน่วยลงทุน - - - - 25.0 25.0 -

เงินให้กู้ยืมระยะยำวแก่กิจกำรที่  
   เกี่ยวข้องกัน - - 133.4 - - 133.4 6.00

3,503.1 9.6 133.4 15.7 1,384.2 5,046.0

หนี้สินทางการเงิน

เงินกู้ยืมระยะสั้นจำกสถำบันกำรเงิน 568.5 - - - - 568.5 0.85 - 1.00

เจ้ำหนี้กำรค้ำ - - - - 532.8 532.8 -

568.5 - - - 532.8 1,101.3

ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

 บริษัทฯ มีควำมเสี่ยงจำกอัตรำแลกเปลี่ยนที่ส�ำคัญอันเกี่ยวเนื่องจำกกำรซื้อหรือขำยสินค้ำ กำรลงทุนในบริษัท
ร่วมและบรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนัในต่ำงประเทศ และกำรให้กูย้มืเงนิเป็นเงนิตรำต่ำงประเทศ บรษิทัฯ ใช้สญัญำซือ้ขำยเงนิ
ตรำต่ำงประเทศล่วงหน้ำซึ่งมีอำยุสัญญำไม่เกินหนึ่งปีเป็นเครื่องมือในกำรบริหำรควำมเสี่ยงนี้ 
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23. Financial instruments
23.1 Financial risk management

 The Company’s financial instruments, as defined under Thai Accounting Standard No. 107  

“Financial Instruments: Disclosure and Presentations”, principally comprise cash and cash equivalents, 

trade accounts receivable, loans, investments and bank overdrafts. The financial risks associated with 

these financial instruments and how they are managed is described below. 

	 Credit	risk

 The Company is exposed to credit risk primarily with respect to trade accounts receivable, 

loans and other receivable. The Company manages the risk by adopting appropriate credit control  

policies and procedures and therefore does not expect to incur material financial losses. The maximum 

exposure to credit risk is limited to the carrying amounts of receivables, loans and other receivables 

as stated in the balance sheet.

 Interest rate risk

 The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, current  

investments, loans and bank overdrafts. However, since most of the Company’s financial assets and 

liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are close to the market rate, the  

interest rate risk is expected to be minimal. 

 Significant financial assets and liabilities as at 30 September 2011 classified by type of interest 

rates are summarised in the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed 

interest rates further classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs 

before the maturity date. 

Fixed interest rates

Floating

interest 

rate

Non-

interest

bearing

Within
1 year

Over

5 years

Interest 

rate1-5 years Total

(Million Baht) (% p.a.)

Financial assets

Cash and cash equivalents 3,016.0 - - 15.7 1.1 3,032.8 0.05 - 3.60

Current investments 487.1 - - - - 487.1 2.00 - 4.35

Trade accounts receivable - - - - 1,358.1 1,358.1 -

Investments in debentures - 9.6 - - - 9.6 6.625

Investments in investment units - - - - 25.0 25.0 -

Long-term loan to related party - - 133.4 - - 133.4 6.00

3,503.1 9.6 133.4 15.7 1,384.2 5,046.0

Financial liabilities

Short-term loans from financial 

institutions 568.5 - - - - 568.5 0.85 - 1.00

Trade accounts payable - - - - 532.8 532.8 -

568.5 - - - 532.8 1,101.3

 Foreign currency risk

  The Company’s exposure to foreign currency risk arises mainly from trading transactions,  

 investments in overseas associated and related companies and lendings that are denominated in  

 foreign currencies. The Company seeks to reduce this risk by entering into forward exchange  

 contracts of which maturity date are less than one year. 
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ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 บรษิทัฯ มยีอดคงเหลอืของสนิทรพัย์และหนีส้นิทำงกำรเงนิทีเ่ป็นสกลุเงนิตรำต่ำงประเทศ ดงันี้

อัตรำแลกเปลี่ยนเฉลี่ย 

สกุลเงิน สินทรัพย์ทำงกำรเงิน หนี้สินทำงกำรเงิน ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554

(ล้ำน) (ล้ำน) (บำทต่อหน่วยเงินตรำต่ำงประเทศ)

เหรียญสหรัฐอเมริกำ 59.3 12.9 31.11790

เหรียญยูโร 1.2 0.1 42.17925

รูเปียอินโดนีเซีย 138,544.9 - 0.00350

เหรียญแคนำดำ 23.8 - 29.93475

โครนำสวีเดน 385.5 - 4.55160

เหรียญอียิปต์ 25.2 - 5.22475

เรนมินบิ 129.5 - 4.87425

กีบ 70,361.3 - 0.00390

ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554 บริษัทฯ มียอดคงเหลือของสัญญำซื้อขำยเงินตรำต่ำงประเทศโดยมีรำยละเอียดดังนี้ 

สกุลเงิน จ�ำนวนที่ขำย อัตรำแลกเปลี่ยนตำมสัญญำ

(ล้ำน) (บำทต่อหน่วยเงินตรำต่ำงประเทศ)

เหรียญสหรัฐอเมริกำ 73.1 29.9450 - 32.6799

เหรียญยูโร 1.3 42.2500 - 43.3500

23.2 มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน

 เนื่องจำกสินทรัพย์และหนี้สินทำงกำรเงินส่วนใหญ่ของบริษัทฯ จัดอยู่ในประเภทระยะสั้น เงินให้กู้ยืมมีอัตรำ
ดอกเบี้ยใกล้เคียงกับอัตรำดอกเบี้ยในตลำด บริษัทฯ จึงประมำณมูลค่ำยุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินทำงกำรเงิน
ใกล้เคียงกับมูลค่ำตำมบัญชีที่แสดงในงบดุล

 มูลค่ำยุติธรรม หมำยถึง จ�ำนวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขำยตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์กันในขณะที่ทั้งสองฝำ่ยมีควำม
รอบรู ้และเตม็ใจในกำรแลกเปลีย่นและสำมำรถต่อรองรำคำกนัได้อย่ำงเป็นอสิระในลกัษณะทีไ่ม่มคีวำมเกีย่วข้องกนั 
วธิกีำรก�ำหนดมลูค่ำยตุธิรรมขึน้อยูก่บัลกัษณะของเครือ่งมอืทำงกำรเงนิ มลูค่ำยตุธิรรมจะก�ำหนดจำกรำคำตลำดล่ำสดุ 
หรือก�ำหนดขึ้นโดยใช้เกณฑ์กำรวัดมูลค่ำที่เหมำะสม 

24. การบริหารจัดการทุน 

วัตถุประสงค์ในกำรบริหำรจัดกำรทุนที่ส�ำคัญของบริษัทฯ คือกำรจัดให้มีซึ่งโครงสรำ้งทำงกำรเงินที่เหมำะสมและกำร
ด�ำรงไว้ซึ่งควำมสำมำรถในกำรด�ำเนินธุรกิจอย่ำงต่อเนื่อง

ตำมงบดลุ ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2554 บรษิทัฯ มอีตัรำส่วนหนีส้นิต่อทนุตำมทีแ่สดงในงบกำรเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตำม
วิธีส่วนได้เสียเท่ำกับ 0.08:1 (2553: 0.07:1) และบริษัทฯ มีอัตรำส่วนหนี้สินต่อทุนตำมที่แสดงในงบกำรเงินเฉพำะกิจกำร
เท่ำกับ 0.11:1 (2553: 0.10:1)

25. การอนุมัติงบการเงิน

งบกำรเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกโดยกรรมกำรผู้มีอ�ำนำจของบริษัทฯ เมื่อวันที่ 10 พฤศจิกำยน 2554



135 

A
nnua

l Re
p
o
rt 2

0
1
1
  

  Tha
i Ra

y
o
n Pub

lic C
o
m

p
a
ny

 Lim
ite

d

 The balances of financial assets and liabilities denominated in foreign currencies as at 30 September 

2011 are summarised below. 

Average exchange rate

Foreign currency Financial assets Financial liabilities as at 30 September 2011

(Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit)

US dollar 59.3 12.9 31.11790

Euro 1.2 0.1 42.17925

Indonesian rupiah 138,544.9 - 0.00350

Canadian dollar 23.8 - 29.93475

Swedish krona 385.5 - 4.55160

Egyptian pound 25.2 - 5.22475

Renminbi 129.5 - 4.87425

KIP 70,361.3 - 0.00390

 Foreign exchange contracts outstanding at 30 September 2011 are summarised below.

Foreign currency Sold amount Contractual exchange rate

(Million) (Baht per 1 foreign currency unit)

US dollar 73.1 29.9450 - 32.6799

Euro 1.3 42.2500 - 43.3500

23.2 Fair values of financial instruments

 Since the majority of the Company’s financial instruments are short-term in nature or bear floating 

interest rates, their fair value is not expected to be materially different from the amounts presented in the 

balance sheets. 

 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between  

knowledgeable, willing parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to 

the market price of the financial instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on  

the nature of the instrument. 

24. Capital management
The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate 

financial structure and preserves the ability to continue its business as a going concern. 

According to the balance sheet as at 30 September 2011, the debt-to-equity ratio for the financial statements 

in which the equity method is applied was 0.08:1 (2010: 0.07:1) and the debt-to-equity ratio for the separate 

financial statements was 0.11:1 (2010: 0.10:1).

25. Approval of financial statements
These financial statements were authorised for issue by the Company’s authorised directors on 10 

November 2011.
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รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่

รำยชื่อผู้ถือหุ้นรำยใหญ่ 10 รำยแรก (ณ วันที่ 30 กันยำยน 2554)

ล�ำดับ
ที่

รำยชื่อผู้ถือหุ้น สัญชำติ ประเภทธุรกิจ จ�ำนวนหุ้น ร้อยละ

1. บริษัท อำเซยู จ�ำกัด หมู่เกำะบริติช
เวอร์จิน

ธุรกิจเพื่อกำรลงทุน 33,582,850 16.66

2. บริษัท โวลล์ตัน คอมปำนี จ�ำกัด หมู่เกำะบริติช
เวอร์จิน

ธุรกิจเพื่อกำรลงทุน 22,165,700 10.99

3. Oneida Services Limited ไลบีเรีย ธุรกิจเพื่อกำรลงทุน 21,600,000 10.71

4. บริษัท กรำซิม อินดัสตรียส์ จ�ำกัด อินเดีย ผู้ผลิตเส้นใยเรยอน 
และซีเมนต์

13,988,570 6.94

5. บรษิทั ไทย อนิดสัเตรยีล แมนเนจเม้นท์ 
แอนด์ เทรดดิ้ง จ�ำกัด

ไทย ธุรกิจเพื่อกำรลงทุน 9,738,500 4.83

6. บริษัท รำมำ เทรดดิ้ง จ�ำกัด ไทย ธุรกิจเพื่อกำรลงทุน 6,645,580 3.30

7. นำยกมล  พิชิตสิงห์ ไทย ธุรกิจส่วนตัว 5,000,000 2.48

8. นำงรัชนี  คำจิจิ ไทย ธุรกิจส่วนตัว 4,858,770 2.41

9. นำงสำววนิตำ  ทักรำล ไทย ธุรกิจส่วนตัว 4,558,706 2.26

10. นำยอมร พำณิชย์ไกวัลโกศิล ไทย ธุรกิจส่วนตัว 3,640,740 1.81

หมายเหตุ	:		บริษัทฯ	ไม่มีผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่มีอิทธิพลต่อการก�าหนดนโยบายการจัดการหรือการด�าเนินงานของบริษัทฯ	

	 อย่างมีนัยส�าคัญ
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List of Top 10 Major Shareholders (as of 30th September 2011)

No. Name of Shareholders Nationality Type of Business No. of Shares % of 

Share

holding

1. Asseau Company Limited British Virgin 

Islands

Investment company 33,582,850 16.66

2. Wholton Company Limited British Virgin 

Islands

Investment company 22,165,700 10.99

3. Oneida Services Limited Liberian Investment company 21,600,000 10.71

4. Grasim Industries Limited Indian VSF & Cement 

Manufacturer

13,988,570 6.94

5. Thai Industrial Management and 

Trading Co.,Ltd.

Thai Investment company 9,738,500 4.83

6. Rama Trading Co.,Ltd. Thai Investment company 6,645,580 3.30

7. Mr. Kamol Pichitsingh Thai Business 5,000,000 2.48

8. Mrs. Rachani  Kajiji Thai Business 4,858,770 2.41

9. Ms. Vanita  Thakral Thai Business 4,558,706 2.26

10. Mr. Amorn Panichkaivalkosin Thai Business 3,640,740 1.81

Note : The major shareholders do not have material influences over the Company’s business.

Major Shareholders
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นโยบำยกำรจ่ำยเงนิปันผลของบรษิทัฯ เป็นกำรพจิำรณำจ่ำยเงนิปันผลในอตัรำร้อยละ 20-35 ของก�ำไรสทุธจิำกงบกำร
เงินเฉพำะกิจกำร หลังจำกจัดสรรเป็นทุนส�ำรองตำมที่กฎหมำยก�ำหนด โดยพิจำรณำควำมต้องกำรเงินทุนส�ำหรับแผนธุรกิจ
ในอนำคตตำมที่คณะกรรมกำรของบริษัทฯ เห็นสมควร

ข้อมูลเปรียบเทียบกำรจ่ำยเงินปันผลในรอบ 5 ปีที่ผ่ำนมำ เป็นดังนี้

2554 2553 2552 2551 2550

ก�ำไรสุทธิ (ล้ำนบำท) 2,833 3,041 463 2,233 2,489

จ�ำนวนหุ้น (ล้ำนหุ้น) 201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

เงินปันผลจ่ำยต่อหุ้น (บำท) 2.50 1.75 1.00 1.30 1.60

รวมเงินปันผลจ่ำยทั้งสิ้น (ล้ำนบำท) 504.00 352.80 201.60 262.08 322.56

อัตรำกำรจ่ำยเงินปันผล (ร้อยละ) 
(งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร)

22 16 36 20 20

นโยบายจ่ายเงินปันผล
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Dividend Payment Policy 

New dividend payment policy of the Company is to distribute dividend of 20-35% of the net income 

based on separate financial statements, after making necessary provisions for reserves as may be required by 

the applicable laws and considering requirement of funds for future business plans as deemed appropriate by 

the Board of Directors of the Company”.

The dividend payment record for the past 5 years is as follows:

2011 2010 2009 2008 2007

Net profit (Million Baht) 2,833 3,041 463 2,233 2,489

No. of  Shares (Million shares) 201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

Dividend per share (Baht) 2.50 1.75 1.00 1.30 1.60

Total dividend payment (Million Baht) 504.00 352.80 201.60 262.08 322.56

Dividend Payout Ratio (%) 

(Based on seperate financial statements)

22 16 36 20 20



140 

ร
าย

งาน
ป
ร
ะจ

�าป
ี 2

5
5
4
  

  บ
ร
ิษ
ัท
 ไท

ย
เร

ย
อ

น
 จ

�าก
ัด
 (ม

ห
าช

น
)

ข้อมูลทั่วไป

ชื่อบริษัท บริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน)

ชื่อย่อ “TR “ – บริษัทจดทะเบียนในตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

เว็บไซต์ www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

ทะเบียนบริษัทเลขที่ 0107536001125

ทุนจดทะเบียน 201,600,000.00  บำท (201,600,000 หุ้น) มูลค่ำหุ้นละ 1 บำท

ทุนช�าระแล้ว 201,600,000.00  บำท (201,600,000 หุ้น) มูลค่ำหุ้นละ 1 บำท

ประเภทธุรกิจ อุตสำหกรรมผลิตเส้นใยเรยอนและเกลือโซเดียมซัลเฟต 

ก�าลังการผลิต เส้นใยเรยอน - 151,000 เมตริกตันต่อปี 
เกลือโซเดียมซัลเฟต - 126,000 เมตริกตันต่อปี

ผลิตภัณฑ์ ประเภท - เส้นใยเรยอน, เส้นใยโมดำล
ควำมยำว - 32 มม. ถึง 120 มม.
ควำมสว่ำง - ชนิดมันวำว กึ่งทึบ 
Denier - 0.9 ถึง 5.5

ประโยชน์ เส้นใยเรยอน - อุตสำหกรรมสิ่งทอและอุตสำหกรรมที่ไม่ใช่สิ่งทอ
เกลือโซเดียมซัลเฟต - อตุสำหกรรมผงซกัฟอก, กำรผลติกระจก, กำรผลติเยือ่กระดำษ 

เครื่องหนัง และสิ่งทอ

สถานที่ตั้ง ส�ำนักงำนกรุงเทพฯ :
888/160-1 อำคำรมหำทนุพลำซ่ำ ชัน้ 16 ถนนเพลนิจติ แขวงลมุพนิ ีเขตปทมุวนั กรงุเทพฯ 10330
โทรศัพท์ :   0-2253-6745-54  โทรสำร :  0-2254-3181

โรงงำน :
- 36 หมู่ 2 ถนนอยุธยำ-อ่ำงทอง  ต�ำบลโพสะ อ�ำเภอเมือง จังหวัดอ่ำงทอง 14000
  โทรศัพท์ :   0-3561-1227-30  โทรสำร :  0-3561-1908

- 19 หมู่ 7 ถนนหนองปลำกระดี่  ต�ำบลหนองปลำหมอ อ�ำเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี
   โทรศัพท์ :   0-3637-3217-19  โทรสำร :  0-3637-3220

จ�านวนพนักงาน 1,035 คน 

(ณ วนัที ่30 กนัยายน 2554)

บุคคลอ้างอิงอื่นๆ

นายทะเบียนหลักทรัพย์  บริษัท ศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด
ชั้น 4,6-7 อำคำรตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 62 
ถนนรัชดำภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110
โทรศัพท์ :   0-2359-1200-1  โทรสำร :  0-2359-1259

ผู้สอบบัญชี                            บริษัท ส�ำนักงำน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ำกัด
ชั้น 30 อำคำรเลครัชดำคอมเพล็กซ์ 193/136-137 ถนนรัชดำภิเษก กรุงเทพฯ 10110
โทรศัพท์ :   0-2264-0777   โทรสำร :  0-2661-0789-90

เลขานุการบริษัทและ
นักลงทุนสัมพันธ์

นำงสุวรรณำ เฉลิมวัฒน์
โทรศัพท์ :   0-2253-6745-54 ต่อ 2250  โทรสำร :  0-2254-3181
อีเมล์ :  suwanna.c@adityabirla.com
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Company Name Thai Rayon Public Company Limited

Initial & Listing “TR” – Listed on Stock Exchange of Thailand

Websites www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

Registration Number 0107536001125

Registered Capital Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Paid-up Capital Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Type of Business Manufacturer & Seller of Viscose Staple Fibre and Anhydrous Sodium Sulphate 
Production Capacity Viscose Staple Fiber - 151,000 TPA 

Sodium Sulphate  - 126,000 TPA
Products Types    -  Viscose Staple Fiber, Modal Fiber

Length    - 32 MM to 120 MM

Lustre    - Bright Bleach and Semi-Dull

Denier    - 0.9 to 5.5
Applications                                                             Viscose Staple Fibre -  Textile and Non-Woven segments

Sodium Sulphate -  Detergent, Glass, Pulp, Leather & Textile industries
Location Head Office:

 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road,  Lumpini,

 Pathumwan, Bangkok 10330

 Telephone:  0-2253-6745-54 Facsimile:  0-2254-3181
Factory: 

-  36 Moo 2, Ayuthaya-Angthong Highway, Tambol Posa,  Amphur Muang,     

    Angthong 14000

    Telephone:  0-3561-1227-30 Facsimile:  0-3561-1908

-  19 Moo 7, Nhongpla-Kradee Road, Nhong-pla-mhoo, Nhongkae, Saraburi

    Telephone:  0-3637-3217-19 Facsimile:  0-3637-3220
No of Employees

(As of 30 September 2011)

1,035 persons  

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited

4/F, 6-7/F, 62 Ratchadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110

Telephone:  0-2359-1200-1 Facsimile:  0-2359-1259
Auditor Ernst & Young Office Limited

30th Floor, Lake Rajada Office Complex, 193/136-137 Rajadapisek Road, 

Bangkok 10110

Telephone:  0-2264-0777 Facsimile:  0-2661-0789-90
Company Secretary & 

Investor Relations

Ms. Suwanna Chalermwat

Telephone: 0-2253-6745-54 ext.2250  Facsimile: 0-2254-3181

E-mail: suwanna.c@adityabirla.com

General Information 
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คำาย่อ / 

ABCT Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. บริษัท อดิตยำ เบอร์ล่ำ เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด

AH AB Aditya Holding AB บริษัท อดิตยำ โฮลดิ้ง เอบี

AFCO Alexandria Fiber Co., S.A.E. บริษัท อเล็กซำนเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี.

AVC AV Cell Inc. บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์

AVN AV Nackawic Inc. บริษัท เอวี แนคคำวิค อิงค์

BJF Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่ำ จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกัด

BLPP Birla Lao Pulp & Plantations Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่ำ ลำว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จ�ำกัด

ILT PT. Indo Liberty Textile บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์

ITS Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd. บริษัท อินโด-ไทย ซินเทติกซ์ จ�ำกัด

TAF Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จ�ำกัด

TCB Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. บริษัท ไทยคำร์บอนแบล็ค จ�ำกัด (มหำชน)

TPC Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd. บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จ�ำกัด

TPL Thai Peroxide Co.,Ltd. บริษัท ไทย เปอร์อ๊อกไซด์ จ�ำกัด

TR Thai Rayon Public Co.,Ltd. บริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหำชน)

AGM Annual General Meeting of Shareholders กำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น

BOD Board of Directors คณะกรรมกำรบริษัท

BOI Board of Investment คณะกรรมกำรส่งเสริมกำรลงทุน

CAD Canadian Dollars ดอลล่ำร์แคนำดำ

CS2 Carbon Disulphide ก๊ำซคำร์บอนไดซัลไฟด์

CSR Corporate Social Responsibility ควำมรับผิดชอบต่อสังคม

DCDA Double Capacity Double Absorption กำรทวีคูณของก�ำลังกำรผลิตและกำรดูดซับ

EIA Environment Impact Assessment กำรประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อม

ETP Effluent Treatment Plant โรงงำนบ�ำบัดของเสีย

EMS Environmental Management System ระบบจัดกำรสิ่งแวดล้อม

GAAP Generally Accepted Accounting Principles มำตรฐำนกำรบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป

H2SO4 Sulphuric Acid กรดซัลฟุริค

IDR Indonesian Rupiah อินโดนีเซียรูเปีย

ISO International Standard Organization องค์กำรระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรมำตรฐำน

IOD Thai Institute of Director สมำคมส่งเสริมสถำบันกรรมกำรบริษัทไทย

IT Information Technology เทคโนโลยีสำรสนเทศ

MM Millimetre มิลลิเมตร

MT Metric Ton เมตริกตัน

SEC The Securities & Exchange Commission ส�ำนักงำนคณะกรรมกำรก�ำกับหลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์

SET The Stock Exchange of Thailand ตลำดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

TPA Ton per annum เมตริกตันต่อปี

TPD Ton per day เมตริกตันต่อวัน

USA United State of America ประเทศสหรัฐอเมริกำ

USD U.S. Dollar ดอลล่ำร์สหรัฐฯ

VSF Viscose Staple Fibre เส้นใยเรยอน

Glossary



Values We Value
our path to excellence

คุณค่าที่เรายึดมั่น

honesty in every action

honesty in every action

energized action

boundary less in

       letter and spirit

one step ahead always

Integrity

Commitment

Passion

Seamlessness

Speed

ความซื่อสัตย์

ความมุ่งมั่น

การกระท�าด้วย
ความปรารถนา

ความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกัน

ความรวดเร็ว

LOOK GOOD FEEL GREAT



บริษัท ไทยเรยอน จำ�กัด (มห�ชน)
ทะเบียนเลขที่ : 0107536001125

สำ�นักง�นใหญ่ : 888/160-1 อ�ค�รมห�ทุนพล�ซ่� ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

โทรศัพท์ : 0-2253-6745-54 โทรส�ร : 0-2254-3181

โรงง�น : 36 หมู่ 2 ถนนอยุธย� - อ่�งทองไฮเวย์ ตำ�บลโพสะ อำ�เภอเมือง จังหวัดอ่�งทอง 14000

โทรศัพท์ : 0-3561-1227-30 โทรส�ร : 0-3561-1908

Thai Rayon Public Company Limited
Registration No. : 0107536001125
Head Office : 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330
Tel. : 0-2253-6745-54 Fax : 0-2254-3181
Factory : 36 Moo 2 Ayuthaya - Angthong Highway, Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong Province 14000
Tel. : 0-3561-1227-30 Fax : 0-3561-1908
Website : http://www.thairayon.com, http://www.birlaviscose.com

LOOK GOOD FEEL GREAT


